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9 ENGLISH

ENGLISH (Original instructions)

SPECIFICATIONS
Model: DSL800

Paper size 225 mm

Pad diameter 210 mm

Rated speed (n) 1,000 - 1,800 min-1

Dimensions 1,100 mm - 1,520 mm x 259 mm x 273 mm

Rated voltage D.C. 18 V

Net weight 4.5 - 5.7 kg

�� ���������	�
����������	�	������	����	
��������������������������
��
���������	�����	�������
�����
�����
without notice.

�� ���
��
����������������	��	���
����	�����
����	��
�� �������������������	���������������������
�����!�"����
���������������	��
�	�	��������������������������-

����
�������������

�	�������#$�%&$	�
���	��'*+/'*6���	���������������������

Applicable battery cartridge and charger
:����	��
�	�	��� :;*<*=>�+�:;*</'�+�:;*</':�+�:;*<?'�+�:;*<?':�+�:;*<6'�+�

:;*<6':�+�:;*<='�+�:;*<=':�+�:;*<@':

Charger �E*<FE�+��E*<F��+��E*<F#�+��E*<���+��E*<�#�+��E*<�G

�� �����������������	��
�	�	���������
��	�	���������������������������������������������������	�	��������
residence.

WARNING: Only use the battery cartridges and chargers listed above.�H��������������	������	��
�	�	�����
����
��	�	������
���������	�����+�	��	��

Intended use
�����������������������	���������	�������	�
������

Noise
��������
���%&������������������������	�������

�	�-
������#>@/<6*&/&6I
Sound pressure level (L�%"�I�J=��:!%"
H�
�	�������!K"�I�?��:!%"
��������������������	���	M��������O
����<'��:�!%"�

NOTE: ������
��	�����������������������!�"����������
measured in accordance with a standard test method 
������������������	�
����	�����������������������	�
NOTE: ������
��	�����������������������!�"�����
�������������������	�������	�����������������O����	��

WARNING: Wear ear protection.

WARNING: The noise emission during actual 
use of the power tool can differ from the declared 
value(s) depending on the ways in which the 
tool is used especially what kind of workpiece is 
processed.

WARNING: Be sure to identify safety mea-
sures to protect the operator that are based on an 
estimation of exposure in the actual conditions of 
use (taking account of all parts of the operating 
cycle such as the times when the tool is switched 
off and when it is running idle in addition to the 
trigger time).

Vibration
�������	������������������!�	�&�O������
��	����"�����	-
�������

�	�������#>@/<6*&/&6I
Q�	M�����I����
�������
T��	���������������!�h, DS"�I�/�=��+�2 or less
H�
�	�������!K"�I�*�=��+�2

NOTE:�������
��	������	�����������������!�"����������
measured in accordance with a standard test method 
������������������	�
����	�����������������������	�
NOTE:�������
��	������	�����������������!�"����������
��������������	�������	�����������������O����	��

WARNING: The vibration emission during actual 
use of the power tool can differ from the declared val-
ue(s) depending on the ways in which the tool is used 
especially what kind of workpiece is processed.

WARNING: Be sure to identify safety mea-
sures to protect the operator that are based on an 
estimation of exposure in the actual conditions of 
use (taking account of all parts of the operating 
cycle such as the times when the tool is switched 
off and when it is running idle in addition to the 
trigger time).

EC Declaration of Conformity
For European countries only
����#E���
��	���������
����	����������
���������%���O�%�
to this instruction manual.
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SAFETY WARNINGS
General power tool safety warnings

WARNING: Read all safety warnings, instruc-
X;[)<\	;$$]<X/(X;[)<	()^	<.*_;`_(X;[)<	./[q;^*^	
with this power tool.�G����	��������������������	�
������
�����������������	������������
�	�
����
M���	�����+�	�
��	���������	��

Save all warnings and instruc-
tions for future reference.
������	��U����	�����U����������	�����	���	��������	�
�����&���	�����!
�	���"�����	�������	������	�&���	�����
(cordless) power tool.

Cordless drywall sander safety warnings
Safety Warnings Common for Sanding Operations:
1. This power tool is intended to function as a sander. 

Read all safety warnings, instructions, illustrations 
()^	<.*_;`_(X;[)<	./[q;^*^	z;X{	X{;<	.[z*/	X[[$| 
G����	��������������������	�
�����������������������	������
������
�	�
����
M���	�����+�	���	���������	��

2. Operations such as grinding, wire brushing, 
polishing or cutting-off are not recommended 
to be performed with this power tool. Operations 
��	����
����������	��������������������������

	���������X�	������
�������	����������	��

3. }[	)[X	]<*	(__*<<[/;*<	z{;_{	(/*	)[X	<.*_;`_($$~	
designed and recommended by the tool manufac-
turer.�Y������
����������

����	��
����������
�������
���	�����	�����������������������	����������	������

4. The rated speed of the accessory must be at 
least equal to the maximum speed marked on 
the power tool.�%

����	����	�����������	������
����	�	�����������
����	��M�����Z�����	��

5. The outside diameter and the thickness of your 
accessory must be within the capacity rating 
of your power tool.�[�
�		�
������X����

����	����

������������\���������	�����	�
���	������

@�� Do not use a damaged accessory. Before each 
use inspect the accessory such as pad for cracks, 
tear or excess wear. If power tool or accessory is 
dropped, inspect for damage or install an undam-
aged accessory. After inspecting and installing 
an accessory, position yourself and bystanders 
away from the plane of the rotating accessory and 
run the power tool at maximum no-load speed 
for one minute.���������

����	�����������	������
�	��M����	����	������������������

7. Wear personal protective equipment. 
Depending on application, use face shield, 
safety goggles or safety glasses. As appro-
priate, wear dust mask, hearing protectors, 
gloves and workshop apron capable of stop-
ping small abrasive or workpiece fragments. 
���������	���
�������������
������������������
Z�������	������	����������	��������	��������
������������M��	�	����	���	���������
����������
���	�������	��
�������	�����������	����	�������
$	��������O����	�����������������������������
cause hearing loss.

8. Keep bystanders a safe distance away from work 
area. Anyone entering the work area must wear 
personal protective equipment.�G	����������
��	M���
���	�������	�M����

����	������Z�����������

���������	��������������������	���������	������

9. Position the cord clear of the spinning acces-
sory.�[�����������
���	��������
�	���������
����	�
�������������	�������	��	���������������������
�������������

����	��

10. Never lay the power tool down until the acces-
sory has come to a complete stop. The spinning 
�

����	������	���������	��
���������������
����	����������������	�
���	���

11. Do not run the power tool while carrying it at 
your side.�%

��������
����
�������������������
�

����	��
������������	�
�������������������
�

����	����������	������

12. }[	)[X	[.*/(X*	X{*	.[z*/	X[[$	)*(/	�(,,(�$*	
materials. Sparks could ignite these materials.

13. Do not use accessories that require liquid 
coolants.�H��������	��	�����	���\����
��������
����	������������
�	�
�������	����
M�

Kickback and Related Warnings
K�
M��
M�������������	��
�������������
�����	�������	����-
��������	���������	��

����	���$��
�����	�������
������
	��������������������	��������

����	�����
�������	��
������
������
���	����������	��������������	
������������	�
���������-
�������������

����	�^��	�����������������������������������
G�	��O��������������������������	����
�����������
workpiece, the edge of the pad that is entering into the 
pinch point can dig into the surface of the material caus-
��������������
����������	�M�
M�����������������������	�
���������	���	�������	����������	���	��������������
��	�
���������������^������������������������������
�����
$�������������	��M�����	�������
����������
K�
M��
M��������	�������������	����������������+�	�
��
�		�
�����	������	�
���	����	�
��������������
������
�������������M����	���	��	�
����������������������
1. :(;)X(;)	(	`/,	�/;.	[)	X{*	.[z*/	X[[$	()^	.[<;X;[)	

your body and arm to allow you to resist kickback 
forces. Always use auxiliary handle, if provided, for 
maximum control over kickback or torque reaction 
during start-up.��������	���	�
���
���	�����	\���	��
-
�������	�M�
M��
M���	
��������	���	��	�
���������	����M���

2. Never place your hand near the rotating acces-
sory.�%

����	������M�
M��
M����	����	������

3. Do not position your body in the area where 
power tool will move if kickback occurs. 
K�
M��
M�������	�������������������	�
��������������
������������^���������������������������������

4. Use special care when working corners, sharp 
edges etc. Avoid bouncing and snagging the 
accessory.�E�	��	������	��������	�����
���
�������������
�������������	��������

����	��
����
�������������
���	����	�M�
M��
M�

5. Do not attach a saw chain woodcarving blade 
or toothed saw blade.���
���������
	������	�-
\�����M�
M��
M�������������
���	���

�(�*X~	�(/);)�<	�.*_;`_	�[/	�()^;)�	�.*/(X;[)<�
1. Do not use excessively oversized sanding 

disc paper. Follow manufacturers recommen-
dations, when selecting sanding paper. Larger 
�����������	��O�������������������������
�����	�����������
�	��������X�	����������
�����
����������	�������������
��	�M�
M��
M�



11 ENGLISH

Additional Safety Warnings:
1. Do not leave the tool running. Operate the tool 

only when hand-held.
2. Check that the workpiece is properly 

supported.
3. Pay attention that the pad continues to rotate 

after the tool is switched off.
4. If working place is extremely hot and humid, 

or badly polluted by conductive dust, use a 
short-circuit breaker (30 mA) to assure opera-
tor safety.

5. Do not use the tool on any materials contain-
ing asbestos.

@�� Do not use cloth work gloves during operation. 
G���	���	���
�������������������	��������������
��

������������	��M���

7. Always work in well ventilated area.
8. �{*)	.$(_;)�	X{*	X[[$\	.$(_*	;X	[)	(	�(X	()^	

stable surface.
9. When operating the tool, connect the tool to a 

vacuum cleaner as much as possible to keep 
the working area clean and prevent the oper-
ator from inhaling particles generated by the 
operation.

SAVE THESE INSTRUCTIONS.
WARNING: DO NOT let comfort or familiarity 

with product (gained from repeated use) replace 
strict adherence to safety rules for the subject 
product. MISUSE or failure to follow the safety 
rules stated in this instruction manual may cause 
serious personal injury.

Important safety instructions for 
battery cartridge

1. Before using battery cartridge, read all instruc-
tions and cautionary markings on (1) battery 
charger, (2) battery, and (3) product using 
battery.

2. Do not disassemble battery cartridge.
3. If operating time has become excessively 

shorter, stop operating immediately. It may 
result in a risk of overheating, possible burns 
and even an explosion.

4. If electrolyte gets into your eyes, rinse them 
out with clear water and seek medical atten-
tion right away. It may result in loss of your 
eyesight.

5. Do not short the battery cartridge:
(1) Do not touch the terminals with any con-

ductive material.
(2) Avoid storing battery cartridge in a con-

tainer with other metal objects such as 
nails, coins, etc.

(3) Do not expose battery cartridge to water 
or rain.

A battery short can cause a large current 
�[z\	[q*/{*(X;)�\	.[<<;�$*	�]/)<	()^	*q*)	(	
breakdown.

@�� Do not store the tool and battery cartridge in 
locations where the temperature may reach or 
exceed 50 °C (122 °F).

7. Do not incinerate the battery cartridge even if 
it is severely damaged or is completely worn 
[]X|	�{*	�(XX*/~	_(/X/;^�*	_()	*�.$[^*	;)	(	`/*|

8. Be careful not to drop or strike battery.
9. Do not use a damaged battery.
10. The contained lithium-ion batteries are subject to 

the Dangerous Goods Legislation requirements. 
G�	�
����	
�����	�����	�������������	����	������
��	��	��������������
����	�\��	�����������
M-
����������������������������	���� 
G�	��	���	��������������������������������
������-
�������O��	����	���X�	���������	�������	�\��	����
$���������������	��������������	�����������
national regulations. 
Tape or mask off open contacts and pack up the 
�����	�������
���������	���������
�����������
around in the packaging.

11. Follow your local regulations relating to dis-
posal of battery.

12. Use the batteries only with the products 
<.*_;`*^	�~	:(";X(|�[������������������	�������
���&
����������	���
�������	������������	����O
��-
������������O����������	����M�������
�	������

SAVE THESE INSTRUCTIONS.
CAUTION: Only use genuine Makita batteries. 

H���������&�������_�M���������	������	������	���������
��������������	��������	������������������	����	�����

�������	������	����������	�������������[�������
��������������_�M������		�������	�����_�M�������������
charger.

Tips for maintaining maximum 
battery life
1. Charge the battery cartridge before completely 

discharged. Always stop tool operation and 
charge the battery cartridge when you notice 
less tool power.

2. Never recharge a fully charged battery cartridge. 
Overcharging shortens the battery service life.

3. Charge the battery cartridge with room tem-
perature at 10 °C - 40 °C (50 °F - 104 °F). Let 
a hot battery cartridge cool down before 
charging it.

4. Charge the battery cartridge if you do not use 
it for a long period (more than six months). 

Important safety instructions for 
wireless unit

1. Do not disassemble or tamper with the wire-
less unit.

2. Keep the wireless unit away from young chil-
dren. If accidentally swallowed, seek medical 
attention immediately.

3. Use the wireless unit only with Makita tools.
4. Do not expose the wireless unit to rain or wet 

conditions.
5. Do not use the wireless unit in places where 

the temperature exceeds 50°C (122°F).
@�� Do not operate the wireless unit in places 

where medical instruments, such as heart 
pace makers are nearby.
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7. Do not operate the wireless unit in places 
where automated devices are nearby. If oper-
��������������������
���������������������
�����
or error.

8. Do not operate the wireless unit in places 
under high temperature or places where 
static electricity or electrical noise could be 
generated.

9. The wireless unit can produce electromagnetic 
`*$^<	��:��	�]X	X{*~	(/*	)[X	{(/,�]$	X[	X{*	
user.

10. The wireless unit is an accurate instrument. Be 
careful not to drop or strike the wireless unit.

11. Avoid touching the terminal of the wireless 
unit with bare hands or metallic materials.

12. Always remove the battery on the product 
when installing the wireless unit into it.

13. When opening the lid of the slot, avoid the 
place where dust and water may come into the 
slot. Always keep the inlet of the slot clean.

14. Always insert the wireless unit in the correct 
direction.

15. Do not press the wireless activation button 
on the wireless unit too hard and/or press the 
button with an object with a sharp edge.

*@�� Always close the lid of the slot when 
operating.

17. Do not remove the wireless unit from the slot 
while the power is being supplied to the tool. 
������������
�������������
��������������	������
unit.

18. Do not remove the sticker on the wireless unit.
19. Do not put any sticker on the wireless unit.
20. Do not leave the wireless unit in a place where 

static electricity or electrical noise could be 
generated.

21. Do not leave the wireless unit in a place sub-
ject to high heat, such as a car sitting in the 
sun.

22. Do not leave the wireless unit in a dusty or 
powdery place or in a place corrosive gas 
could be generated.

23. Sudden change of the temperature may bedew 
the wireless unit. Do not use the wireless unit 
until the dew is completely dried. 

24. When cleaning the wireless unit, gently wipe 
with a dry soft cloth. Do not use benzine, thin-
ner, conductive grease or the like.

25. When storing the wireless unit, keep it in the 
supplied case or a static-free container.

/@�� Do not insert any devices other than Makita 
wireless unit into the slot on the tool.

27. Do not use the tool with the lid of the slot dam-
aged.�Q���	��������������	��
����������������������
cause malfunction.

28. Do not pull and/or twist the lid of the slot more 
than necessary. Restore the lid if it comes off 
from the tool.

29. Replace the lid of the slot if it is lost or 
damaged.

SAVE THESE INSTRUCTIONS.

FUNCTIONAL DESCRIPTION
CAUTION: Always be sure that the tool is 

switched off and the battery cartridge is removed 
before adjusting or checking function on the tool.

Installing or removing battery cartridge

CAUTION: Always switch off the tool before 
installing or removing of the battery cartridge.

CAUTION: Hold the tool and the battery car-
X/;^�*	`/,$~	z{*)	;)<X($$;)�	[/	/*,[q;)�	�(XX*/~	
cartridge.�G����	��������������������������������	��

�	�	�����	��������
�������������������������	�������
����	������������������������������������	��
�	�	����
��������	����������	��

b�Fig.1:    1. Red indicator 2. Button 3.�:����	��
�	�	���

���	���������������	��
�	�	���������������	������������
��������������������������������	�����������
�	�	����
��������������������	��
�	�	���������������������������
�����	��
�	�	�������������	����������������������������
�����������
���[���	����������������������������
M��������
��
��������������
��
M��[������
�����������	�������
���	��������
����	���������������������������������
M���
����������

CAUTION: Always install the battery cartridge 
fully until the red indicator cannot be seen. If not, 
��������

��������������������������������
����������	�����
�����	����������	���������

CAUTION: Do not install the battery cartridge 
forcibly.�[������
�	�	������������������������������������
�������������	����
�		�
����

Indicating the remaining battery capacity
Only for battery cartridges with the indicator
b�Fig.2:    1. Indicator lamps 2.�E��
M�������
$	��������
��
M��������������������	��
�	�	�����������-

��������	�������������	��
���
�������������
���	�������
light up for a few seconds.

Indicator lamps Remaining 
capacity

Lighted Off Blinking

75% to 100%

50% to 75%

25% to 50%

0% to 25%

Charge the 
�����	��

���������	��
��������

malfunctioned.
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NOTE: Depending on the conditions of use and the 
�������������	���	�����������
���������������	���������
�	��������
�����
���
����

Tool / battery protection system
�������������\������������������+�����	���	���
��������-
�������������������������
�����
������������	��������
����	�����O�������������������	��������������������������-
����
������������	������	�������������������	������	�����
���
�������	���������������������
���������I

Overload protection
Q��������������	������	��������	���������������	������

�������������	����������	����������
�		��������������
��������
����������������������������M���[����������-
uation, turn the tool off and stop the application that 

��������������������
�������	���������������	������
tool on to restart.

Overheat protection
Q��������������	������	��������	�����������������������
��������
����������������������������[�������
�������������
��������������	��
��������	����	���������������������

Overdischarge protection
Q�������������	��
���
���������������������������������
��������
������[�������
�����	���������������	���	�������
���������
��	�����������	��

Switch action

CAUTION: Before installing the battery car-
tridge into the tool, always check to see that the 
switch trigger actuates properly and returns to 
the "OFF" position when released.

CAUTION: Switch can be locked in "ON" posi-
tion for ease of operator comfort during extended 
use. Apply caution when locking tool in "ON" 
.[<;X;[)	()^	,(;)X(;)	`/,	�/(<.	[)	X[[$|

CAUTION: Do not install the battery cartridge 
with the lock button engaged.

CAUTION: When not operating the tool, 
depress the trigger-lock button from  side to 
lock the switch trigger in the OFF position.

b�Fig.3:    1.��	��	&��
M�������
b�Fig.4:    1. Switch trigger 2.�;�
M��������3. Trigger-

��
M�������

����	��������������
���	��	��	����

������������������
�����	��	&��
M������������	��������������	������������
���	���������	��	&��
M���������	���%�! ) side and pull 
the switch trigger. Release the switch trigger to stop. 
%���	���������	���������	��	&��
M���������	���:�! ) 
side.
G�	�
�������������	����������	����������
M��������������
pulling the switch trigger, and then release the switch 
�	��	���������������������������������
���	��	�������������
release it.

Speed adjusting dial
b�Fig.5:    1.��������������������
����	��������������������������
������
�����������	�-
��������������������������������������������������
���������	���������������������
�		���������	��������
speed.

Number Speed

1 1,000 min-1

2 1,200 min-1

3 1,400 min-1

4 *�@''����-1

5 1,800 min-1

NOTICE: When changing the speed dial from "5" 
to "1", turn the dial counterclockwise. Do not turn 
the dial clockwise forcibly.

Overload and overheat indicator 
lamp

b�Fig.6:    1. Indicator lamp
If the tool is operated with excessive load, the tool stops 
��������
�����������������
���	����������M�����	����[�������
case, reduce the load on the tool.
[�����������������	�������������������������������
�����
and the indicator lamp lights up in red. In this case, let 
���������
�������������	����	���������������������

Electronic function
�����������\���������������
�	���
����
������	����������
���	������
��������������������������	���

Constant speed control
$���������������������������
���������	����������������
kept constant even under the loaded condition.

Soft start feature
��������	����
������������	���������	�������
M�

ASSEMBLY
CAUTION: Always be sure that the tool is 

switched off and the battery cartridge is removed 
before carrying out any work on the tool.

Assembling the tool bag
1.� ��M��������������������������������	���������O�
b�Fig.7

2.� H������������������
b�Fig.8:    1.��������

3.� [���	����������	��	�������������������������������O�
��������	��	�����������M�����������������	�������������
������	��
b�Fig.9:    1. Hook and loop fastener 2.�[���	��	��
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Installing the abrasive disc
b�Fig.10:    1.�%�	���������
�2. Pad
F������������	���	���	���������	��	����������������
���������
��������	���������
�������������������������
�������������������	���������
�����������������������

Adjusting the pipe length

CAUTION: When adjusting the pipe length, 
hold the tool horizontally. Otherwise, the pipe 
����������
��������������������������������
�����
�������	���	�������
�����������������

NOTICE: Do not extend the pipe beyond the 
limit.�G����	���������������
�������������
��������
the tool.

b�Fig.11:    1. Sleeve 2. Pipe
���������������������������������������������������������
the length of the pipe, and then tighten the sleeve.

Installing or removing the dust 
collection brush

Before sanding operation, install the dust collection 
�	�����������������������������������������	��
b�Fig.12:    1.������
����
������	����2. Sanding head

y���
���	���������������
����
������	������	����	������
����������������������	�
�����������	��������	����

����������
���������������������������������������
��	��
b�Fig.13:    1.������
����
������	����2. Sanding head

Hex wrench storage
b�Fig.14:    1. Hex wrench

When not in use, store the hex wrench as shown in the 
��	�����M��������	�������������

Installing or removing the pad
b�Fig.15:    1. Hex wrench 2. Bolt 3. Pad

���	���������������	������������	���������
��	�������
����������������	�����������
�����	
��
M��������������O�
wrench. To install the pad, perform the removal proce-
dure in reverse.

CAUTION: Make sure that the pad is secured 
properly.�;���������
�����������	���������������
��
����
���������O
����������	���������
������
�����
loss of control.

Connecting a vacuum cleaner
Optional accessory
Q������������������	��	�����	������
��������
����
����
_�M������
����
�����	�������	�������E����
������������
the vacuum cleaner to the dust nozzle using the front 
cuff 24.
b�Fig.16:    1. Hose of the vacuum cleaner 2.�G	����
����

24 3. Dust nozzle

Installing or removing the extension handle
Optional accessory
To install the extension handle, attach the extension handle to the 
�����������
�	��������������M�����	�����:����	���������	����������
of the tool into the holder of the extension handle. To remove the 
extension handle, perform the installation procedure in reverse.
b�Fig.17:    1.�#O���������������2.�K����3. Holder 4.�#����������

OPERATION
CAUTION: Only use Makita genuine pads for 

sanding (optional accessories).

CAUTION: Make sure the work material is secured 
and stable. Falling object may cause personal injury.

CAUTION: �[$^	X{*	X[[$	`/,$~	z;X{	[)*	{()^	
on the switch handle and the other hand on the 
front grip when operating the tool.

CAUTION: Do not run the tool at high load over 
an extended time period.�[������	��������������������
�����
���
��
���������
�	�
����
M���	�����+�	���	���������	��

CAUTION: Be careful not to touch the rotating part.

NOTICE: Never force the tool. #O
��������	����	��
��������������
	����������������
���
����������
pad, or shorten tool life.

NOTICE: Continuous operation at high speed 
may damage work surface.

1.� $�������������������������������������	M���	��
���
%�����������	����	��������������������������������
with the work surface.
2. %�����������������	����	�������������������������
work surface. Move the tool in an overlapping pattern in 

������������������������������	������
��������
b�Fig.18

Operating the tool with the extension handle
Optional accessory

CAUTION: �[$^	X{*	X[[$	`/,$~	z;X{	[)*	{()^	[)	X{*	
switch handle and the other hand on the extension handle 
when operating the tool with the extension handle.

1. Q��	������������	������O���������������������������������	��
b�Fig.19:    1. Belt

2.� %���
�����������	�������������
b�Fig.20:    1. Holder 2. Belt

3. Put the end of the extension handle into the holder 
to support the tool.
b�Fig.21:    1.�#�������O���������������2. Holder

}��	�����������������������������������������������������
extension handle.
b�Fig.22

y���
�����������	���������������������������������������
���������	�������������������	��
b�Fig.23
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WIRELESS ACTIVATION 
FUNCTION

Optional accessory

What you can do with the wireless 
activation function

������	�������
������������
�������������
���������
��-
��	���������	�������:��
����
�����������	������
����

�����	������������������
���	���������
����
�����	�
��������
�����������������������
�����	������������������
b�Fig.24

To use the wireless activation function, prepare follow-
��������I
�� %���	�����������!����������

����	�"
�� %���
����
�����	����
�������	���������	������

activation function
The overview of the wireless activation function 
setting is as follows. Refer to each section for detail 
procedures.
1. Installing the wireless unit
2. Tool registration for the vacuum cleaner
3. Starting the wireless activation function

Installing the wireless unit
Optional accessory

CAUTION: '$(_*	X{*	X[[$	[)	(	�(X	()^	<X(�$*	
surface when installing the wireless unit.

NOTICE: Clean the dust and dirt on the tool before 
installing the wireless unit.�������	���	������
�����
malfunction if it comes into the slot of the wireless unit.

NOTICE: To prevent the malfunction caused by static, 
touch a static discharging material, such as a metal part 
of the tool, before picking up the wireless unit.
NOTICE: When installing the wireless unit, always 
be sure that the wireless unit is inserted in the cor-
rect direction and the lid is completely closed.

1.� }������������������������������������������	��
b�Fig.25:    1. Lid

2. Insert the wireless unit to the slot and then close the lid.
Q��������	����������	����������������������	���
������
with the recessed portions on the slot.
b�Fig.26:    1. Wireless unit 2.�$	���
�����3. Lid 

4. Recessed portion

Q����	�������������	���������������������������������
�������M�����������
M����������������������������	�����������
�����������������������
b�Fig.27:    1. Wireless unit 2. Hook 3. Lid
%���	�	�������������	������������M�����������������������
case or a static-free container.

NOTICE: Always use the hooks on the back of 
the lid when removing the wireless unit. If the 
hooks do not catch the wireless unit, close the lid 

����������������������������������

Tool registration for the vacuum 
cleaner

NOTE:�%�_�M������
����
�����	������	��������
��	�������
������������
��������	�\��	�����	����������
registration.
NOTE:�G����������������������	�����������������������
����	�����	�������������	����	������
NOTE: During the tool registration, do not pull the 
switch trigger or turn on the power switch on the 
vacuum cleaner.
NOTE: Refer to the instruction manual of the vacuum 
cleaner, too.

[���������������
�������������
����
�����	�����������
��������
�����	����������������������������������	����	�-
���������	������
1.� [����������������	�������������
����
�����	���������
tool.
2.� �������������&�������
�����������
����
�����	����
U%H�}U�
b�Fig.28:    1.������&�������
�

3.� $	����������	�������
�������������������������
-
uum cleaner for 3 seconds until the wireless activation 
���������M�����	�����%���������	����������	�������
��-
������������������������������������������
b�Fig.29:    1.�Q�	�������
����������������2. Wireless 

activation lamp

If the vacuum cleaner and the tool are linked success-
�������������	�������
�������������������������������	����
��	�/���
������������	������M�����������

NOTE:�������	�������
�������������������������M���
in green after 20 seconds elapsed. Press the wireless 
�
����������������������������������������	�������
��-
�������������������
�����	��������M����[��������	������
�
���������������������������M����	����������������	�-
������
�����������������	��Z������������������������
NOTE: When performing two or more tool registra-
��������	�������
����
�����	�����������������	����	�-
����������������

Starting the wireless activation 
function

NOTE:�G���������������	����	��������	�������
����
cleaner prior to the wireless activation.
NOTE: Refer to the instruction manual of the vacuum 
cleaner, too.

%���	�	�����	�������������������
����
�����	������
��
����
�����	��������������
�����	������������������
switch operation of the tool.
1. Install the wireless unit to the tool.
2. Connect the hose of the vacuum cleaner with the 
tool.
b�Fig.30

3.� �������������&�������
�����������
����
�����	����
U%H�}U�
b�Fig.31:    1.������&�������
�
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4.� $����������	�������
����������������������������
�	��Z���������	�������
�����������������������M���������
b�Fig.32:    1.�Q�	�������
����������������2. Wireless 

activation lamp

5. Pull the switch trigger of the tool. Check if the 
��
����
�����	�	������������������
���	��	���������
pulled.
To stop the wireless activation of the vacuum cleaner, 
�����������	�������
����������������������������

NOTE: The wireless activation lamp on the tool will 
���������M�������������������	�����������	��������	�
/����	���[�������
������������������&�������
���������
��
����
�����	����U%H�}U����������������	������
�
���������������������������������
NOTE:�������
����
�����	����	��+��������������������
There is a time lag when the vacuum cleaner detects 
a switch operation of the tool.
NOTE: The transmission distance of the wireless unit 
������	��������������������
������������		�������
circumstances.
NOTE: When two or more tools are registered to one 
��
����
�����	��������
����
�����	��������	��	��-
�������������������~���������������
���	��	���
�����
another user is using the wireless activation function.

Description of the wireless activation lamp status
b�Fig.33:    1. Wireless activation lamp

������	�������
����������������������������������������	�������
������������
������F���	����������������������	�����
meaning of the lamp status.

Status Wireless activation lamp Description

Color  
On

 
Blinking

Duration

������� Blue 2 hours ������	�������
������������������
����
�����	�������������������
������������������
�������	�����������������	�����������	��	����
for 2 hours.

When 
the tool is 
running.

������	�������
������������������
����
�����	����������������������
tool is running.

Tool 
registration

Green 20 seconds F�������	����������	����	�������Q��������	�����	����	�������������
vacuum cleaner.

2 seconds ���������	����	������������������������������	�������
���������
�������������	������M�����������

Cancelling 
tool 

registration

Red 20 seconds F�������	�����
��
���������������������	����	�������Q��������	�����

��
������������������
����
�����	�

2 seconds ����
��
���������������������	����	����������������������������
��	�������
����������������������	������M�����������

Others Red 3 seconds The power is supplied to the wireless unit and the wireless activa-
tion function is starting up.

Off - - The wireless activation of the vacuum cleaner is stopped.

Cancelling tool registration for the 
vacuum cleaner

Perform the following procedure when cancelling the 
tool registration for the vacuum cleaner.
1.� [����������������	�������������
����
�����	���������
tool.
2.� �������������&�������
�����������
����
�����	����
U%H�}U�
b�Fig.34:    1.������&�������
�

3.� $	����������	�������
�������������������������
-
����
�����	���	�@���
������������	�������
���������
���������M�����	���������������
����	����%���	�������
�	����������	�������
�����������������������������������
���������
b�Fig.35:    1.�Q�	�������
����������������2. Wireless 

activation lamp

[������
��
��������������	��	������

����������������	�-
less activation lamps will light up in red for 2 seconds 
�������	������M�����������

NOTE:�������	�������
�������������������������M������
red after 20 seconds elapsed. Press the wireless acti-
��������������������������������������	�������
���������
������������
�����	��������M����[��������	�������
��-
�������������������������M����	���������������	������
�
�����������������	��Z������������������������
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Troubleshooting for wireless activation function
:���	����M�����	�	����	���
����
�����	����������
������	����[�������������	�������������������O�����������������������
��������������������������������������[����������M�_�M����%����	�X�����	��
��E����	���������������_�M����	����
�-
ment parts for repairs.

State of abnormality Probable cause (malfunction) Remedy

The wireless activation lamp does 
��������+����M�

The wireless unit is not installed into the tool. 
������	�����������������	���	�������������
into the tool.

[�������������	�����������
�		�
����

������	���������������	��������������+�	�
��������������	���

���������������������������	�����������	�������������
wireless unit and clean the slot.

������	�������
�����������������������
�������������������������

$����������	�������
����������������������������
�	��Z��

���������&�������
�����������
����

�����	���������������U%H�}U�

�������������&�������
�����������
����
�����	����
U%H�}U�

>������	������� ���������������	�����������������������
����
�����	�

E�����������������	����	������+�
��-

�����������	����	��������

���������

The wireless unit is not installed into the tool. 
������	�����������������	���	�������������
into the tool.

[�������������	�����������
�		�
����

������	���������������	��������������+�	�
��������������	���

���������������������������	�����������	�������������
wireless unit and clean the slot.

���������&�������
�����������
����

�����	���������������U%H�}U�

�������������&�������
�����������
����
�����	����
U%H�}U�

>������	������� ���������������	�����������������������
����
�����	�

Incorrect operation $����������	�������
�����������������	��Z��������	��	��
���������	����	�����+
��
����������	�
���	��������

���������������
����
�����	��	�������
from each other (out of the transmission 
range).

Get the tool and vacuum cleaner closer to each 
other. The maximum transmission distance is 
���	�O��������*'���������	����������	���

�	����
to the circumstances.

:���	�������������������	����	�����+
cancellation; 
- the switch trigger on the tool is pulled or;  
&���������	�����������������
����
cleaner is turned on.

$����������	�������
�����������������	��Z������
��	��	�����������	����	�����+
��
����������	�
���	���
again.

The tool registration procedures for the 
������	���
����
�����	������������������

$�	��	�����������	����	�������	�
���	�����	����������
tool and the vacuum cleaner at the same timing.

F����������	���
���������	��������
���
���
�����	�������&����������	�����
waves.

K�������������������
����
�����	�������	�������
�������
�����
�����Q�&G������
���������
	������
ovens.

The vacuum cleaner does not run 
along with the switch operation of 
the tool.

The wireless unit is not installed into the tool. 
������	�����������������	���	�������������
into the tool.

[�������������	�����������
�		�
����

������	���������������	��������������+�	�
��������������	���

���������������������������	�����������	�������������
wireless unit and clean the slot.

������	�������
�����������������������
�������������������������

$����������	�������
�����������������	��Z��������M��
��	�������������	�������
���������������������M�����������

���������&�������
�����������
����

�����	���������������U%H�}U�

�������������&�������
�����������
����
�����	����
U%H�}U�

More than 10 tools are registered to the 
vacuum cleaner.

Perform the tool registration again. 
If more than 10 tools are registered to the vacuum cleaner, 
���������	�����	�����	��������������
��
��������������
�����

The vacuum cleaner erased all tool 
registrations.

Perform the tool registration again.

>������	������� ���������������	�����������������������
����
�����	�

���������������
����
�����	��	�������
from each other (out of the transmission 
range).

Get the tool and vacuum cleaner closer each other. The 
��O������	�����������������
��������	�O��������*'���
������	����������	���

�	�����������
�	
������
���

F����������	���
���������	��������
���
���
�����	�������&����������	�����������

K�������������������
����
�����	�������	������������-
��
�����
�����Q�&G������
���������
	������������

The vacuum cleaner runs while the 
����~������
���	��	���������������

Other users are using the wireless 
activation of the vacuum cleaner with 
their tools.

��	������������	�������
���������������������������	�
tools or cancel the tool registration of the other 
tools.
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MAINTENANCE
CAUTION: Always be sure that the tool is 

switched off and the battery cartridge is removed 
before attempting to perform inspection or 
maintenance.

NOTICE: Never use gasoline, benzine, thinner, 
alcohol or the like. Discoloration, deformation or 
cracks may result.

�������������	���
���%G#�y�����F#;[%:[;[�y��
	����	�����������	����������
���	�������������������
�����	��	�������_�M����%����	�X����	�G�
��	����	��
��
E����	���������������_�M����	����
��������	���

Storing the tool in the tool bag
Q�������	�����������������������������O����������������M�
����������������	��������������������	��
b�Fig.36:    1. Hook and loop fastener 2. Tool

When storing the tool and the extension handle in the 
����������O������������������M�����������������	�����
���������������	��
b�Fig.37:    1. Hook and loop fastener 2.�#O��������

handle 3. Tool

OPTIONAL 
ACCESSORIES

CAUTION: These accessories or attachments 
are recommended for use with your Makita tool 
<.*_;`*^	;)	X{;<	,()]($|��������������������	�
accessories or attachments might present a risk of 
����	�������	������}���������

����	���	�����
������
for its stated purpose.

[�����������������������
����	���	����������	��	�-
����������

����	�������M����	���
���_�M������	��
��
Center.
�� %�	���������

• Pad
�� #O���������������!�������������������	"
• Wireless unit
�� _�M����������������	������
��	�	

NOTE:���������������������������������
�������������
�������
M������������	���

����	��������������
�����	��	���
����	�����
����	��
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FRANÇAIS (Instructions originales)

SPÉCIFICATIONS
Modèle : DSL800

Dimensions du papier 225 mm

Diamètre du plateau 210 mm

Vitesse nominale (n) 1 000 à 1 800 min-1

Dimensions 1 100 mm - 1 520 mm x 259 mm x 273 mm

Tension nominale 18 VCC

Poids net 4,5 - 5,7 kg

�� �������������^����������
���������������	���	�	��������	�
��	
�������������������������������
��
�������

��������������
������������������������������
������������	������

�� ;������
��
�����������������	��	������������������
�� ;���������������	�������	���������������

�����	����������������������	����;�������
�������������������	��������

��������	����
����	�������������	�
���	��#$�%�'*+/'*6�����������\���������������������

Batterie et chargeur applicables
Batterie :;*<*=>�+�:;*</'�+�:;*</':�+�:;*<?'�+�:;*<?':�+�:;*<6'�+�

:;*<6':�+�:;*<='�+�:;*<=':�+�:;*<@':

Chargeur �E*<FE�+��E*<F��+��E*<F#�+��E*<���+��E*<�#�+��E*<�G

• E�	������
��	��	����������	����	���	��	����
�&������������������������	�����������������������	�������������	�����X�

AVERTISSEMENT : N’utilisez que les batteries et les chargeurs répertoriés ci-dessus.�;^������������
�^���	��������	�������
��	��	��������	���\��	�����������	�����+��������
������

Utilisations
;^����������
��������	�����������������\����������	����������������

Bruit
>����������	���������	��%�����\��������	�����������
#>@/<6*&/&6�I
Niveau de pression sonore (L�%"�I�J=��:�!%"
[�
�	�������!K"�I�?��:�!%"
;�������������	����������
�����������������������	�<'��:�!%"�

NOTE :�;��������������	���^�������������	������
��-
rées ont été mesurées conformément à la méthode 
de test standard et peuvent être utilisées pour com-
parer les outils entre eux.
NOTE :�;��������������	���^�������������	������
��-
	��������������������	���������������	��^�����������
�	��������	������^�O���������

AVERTISSEMENT : Portez un serre-tête antibruit.

AVERTISSEMENT : L’émission de bruit lors de 
l’usage réel de l’outil électrique peut être différente de la 
ou des valeurs déclarées, suivant la façon dont l’outil est 
utilisé, particulièrement selon le type de pièce usinée.

AVERTISSEMENT : Les mesures de sécurité à 
prendre pour protéger l’utilisateur doivent être basées 
sur une estimation de l’exposition dans des condi-
tions réelles d’utilisation (en tenant compte de toutes 
les composantes du cycle d’utilisation, comme par 
exemple le moment de sa mise hors tension, lorsqu’il 
tourne à vide et le moment de son déclenchement).

Vibrations
T����	��������������	�������!�����������
���	��	��O���"�
����	������������#>@/<6*&/&6�I
_��������	������I��������������\��
���������������	�������!�h, DS"�I�/�=��+�2 ou moins
[�
�	�������!K"�I�*�=��+�2

NOTE : ;��������������	��������	����������������
��	��������
été mesurées conformément à la méthode de test standard 
et peuvent être utilisées pour comparer les outils entre eux.
NOTE : ;��������������	��������	����������������
��	������������
��������	���������������	��^������������	��������	������^�O���������

AVERTISSEMENT : L’émission de vibrations lors 
de l’usage réel de l’outil électrique peut être différente de 
la ou des valeurs déclarées, suivant la façon dont l’outil 
est utilisé, particulièrement selon le type de pièce usinée.

AVERTISSEMENT : Les mesures de sécurité à 
prendre pour protéger l’utilisateur doivent être basées 
sur une estimation de l’exposition dans des condi-
tions réelles d’utilisation (en tenant compte de toutes 
les composantes du cycle d’utilisation, comme par 
exemple le moment de sa mise hors tension, lorsqu’il 
tourne à vide et le moment de son déclenchement).

Déclaration de conformité CE
Pour les pays européens uniquement
;����
��	���������
����	�����E#��������	�������%���O��
%���
��������^�������
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CONSIGNES DE SÉCURITÉ
Consignes de sécurité générales 
pour outils électriques

AVERTISSEMENT : Veuillez lire les 
consignes de sécurité, instructions, illustrations 
*X	<.�_;`_(X;[)<	�];	(__[,.(�)*)X	_*X	[]X;$	
électrique. Le non-respect de toutes les instructions 
����\�����
�&����������������	����	��������
�	�
�-
�����������
��������+������	�����������	���

Conservez toutes les mises en 
garde et instructions pour réfé-
rence ultérieure.
;����	��������������
�	�\�����������������	�����������
�����	���	��
�����^���������
�	�\��������������	������
���	�
!���
�
�	�����^������������"�������^���������
�	�\������
-
�����������	������	���!�����
�	�����^������������"�

Consignes de sécurité pour 
ponceuse murale à batterie

Consignes de sécurité courantes pour les travaux 
de ponçage :
1. Cet outil électrique est conçu pour fonction-

ner comme ponceuse. Veuillez lire toutes les 
consignes de sécurité, instructions, illustrations 
*X	<.�_;`_(X;[)<	�];	(__[,.(�)*)X	_*X	[]X;$	
électrique. Le non-respect de toutes les instruc-
����������\�����
�&����������������	����	��������
-
�	�
������������
��������+������	�����������	���

2. Il n’est pas recommandé de meuler, d’effectuer un 
brossage métallique, de polir ou de tronçonner 
avec cet outil électrique.�;^�O�
�������^���	�������
���	����\��������^���������
�	�\����^����������
���������
����	����������������	����	�����������	���

3. N’utilisez pas d’accessoires qui n’ont pas été 
_[)%]<	<.�_;`�]*,*)X	*X	/*_[,,()^�<	.(/	$*	
fabricant de l’outil. Même si un accessoire peut 
��	���O����	��^���������
�	�\����
��������	����������
\�^������
������	����������	����	��

4. La vitesse nominale de l’accessoire doit être au 
moins égale à la vitesse maximum inscrite sur l’outil 
électrique.�;����

�����	������	���������������\������	�
vitesse nominale peuvent se casser et voler en éclats.

5. Le diamètre extérieur et l’épaisseur de l’accessoire 
ne doivent pas dépasser la capacité nominale de 
l’outil électrique. Les accessoires de taille incorrecte 
�������������	���	���������
���	��������\���������

@�� N’utilisez pas d’accessoire endommagé. Avant 
chaque utilisation, inspectez les accessoires tels 
�]*	$*	.$(X*(]\	.[]/	q�/;`*/	$�(�<*)_*	^*	`<<]/*<\	^*	
déchirures ou d’une usure excessive. Si vous lâchez 
$�[]X;$	�$*_X/;�]*	[]	])	(__*<<[;/*\	q�/;`*�	�]�;$	)�*<X	
pas endommagé ou posez un accessoire en bon 
�X(X|	!./�<	(q[;/	q�/;`�	*X	.[<�	])	(__*<<[;/*\	(<<]-
rez-vous que personne, y compris vous-même, ne se 
trouve dans la trajectoire de l’accessoire en rotation, 
et faites tourner l’outil électrique à vitesse maximale 
sans charge pendant une minute.�����^�

�����	������
endommagé, il devrait se rompre lors de ce test.

7. Portez un équipement de protection indivi-
duelle. Suivant le type de travail à effectuer, 
utilisez un écran facial, des lunettes à coques 
ou des lunettes de sécurité. Si nécessaire, 
portez un masque anti-poussière, des pro-
tège-tympans, des gants et un tablier de travail 
pouvant arrêter les particules abrasives ou les 
fragments de pièce. La protection oculaire doit 
������	��		���	��������	������������	���������	�����
����	�������	��������;�����\�������&�������	���
���������\������	���������������	����	�	�������	��-
cules générées lors des travaux. Une exposition 
�	�������������	�����^�������������������������	��-
ner une perte auditive.

8. Assurez-vous que les passants demeurent à 
une distance sûre de la zone de travail. Toute 
personne pénétrant dans la zone de travail 
doit porter un équipement de protection indivi-
duelle. Des fragments de pièce ou un accessoire 

���������������	�����
�������������	�������	-
sonnes au-delà de la zone immédiate de travail.

9. Placez le cordon d’alimentation à l’écart de 
l’accessoire en rotation.�#��
��������	���������-
�	����������	��\��X�����
��������������

	�
�����
���
�	������^����	����������������	�������	����	��
�^�

�����	�����	��������

10. Ne déposez jamais l’outil électrique avant que 
l’accessoire ne se soit parfaitement arrêté. 
;^�

�����	�����	��������������

	�
��	������	��
��
����	�����	��^���������
�	�\��������������	���\��������
�����	���X��������	����

11. Ne transportez pas l’outil électrique tout en le 
laissant tourner.�#��
������
����
���

��������
���
��^�

�����	�����	���������
����	���	�	��\���
�^�

	�
��	�������������������^��	�����	�������	��
votre corps.

12. N’utilisez pas l’outil électrique près de maté-
/;(]�	;)�(,,(�$*<|�;�������
������	��\��	������
�^��Z����	�
�������	���O�

13. N’utilisez pas d’accessoires nécessitant un 
liquide de refroidissement.�;^�������������^����
����^�����\��������	��	������������
����	������
	��\����^���
�	�
������������
��
����
�	�\���

Mises en garde concernant le choc en retour et 
autres dangers
;��
��
����	����	���������	��
��������������\�����	-
��������	�\�����������������	��������������	���

�����	��
���
���
������

	�
����;�	�\����^�

�����	�����	��������
���
���
������

	�
��������^�		��������������������
�^����������	���	�����	���������	��������^���������
�	�\���
�	�������������������
���	��	��������	��������������������
il se coince dans la pièce.
Par exemple, si un plateau accroche ou se coince dans 
la pièce, son tranchant introduit au point de pincement 
	��\����^��
	����	������	��
���������	��������	�������
la sortie ou le déchaussement du plateau. Le plateau 
��������	�������	��������	���
���	�����	���^����������	����
dans le sens opposé, selon la direction du mouvement 
du plateau au point de pincement. Dans de telles situa-
������������������	��\�������������������	���	�
;��
��
����	����	��������	���������^����������������
��
�		�
�������^���������
�	�\�����+�������^������	�������
�����	�
���	������
�����������^�������������[���������	��
����������	�����������	�
�����������\����������\�����
ci-dessous.
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1. Maintenez une poigne ferme sur l’outil élec-
trique et placez corps et bras de façon à pou-
voir résister à la force exercée par les chocs 
en retour. Utilisez toujours la poignée auxi-
liaire, s’il y en a une, pour avoir une maîtrise 
maximale de l’outil en cas de choc en retour 
ou de force de réaction exercée au moment du 
démarrage.�;^����������	����������	���	�������	
���
���	��
�����������
��
����	����	��^����	��������
�	�
�����������\������

2. Ne placez jamais la main près d’un accessoire 
en rotation.�;^�

�����	��	��\��	������������	���	�
votre main en cas de choc en retour.

3. Ne vous placez pas dans la zone vers laquelle 
l’outil électrique se déplacera en cas de choc 
en retour.�;��
��
����	����	��	������	���^�����������
le sens opposé au mouvement de la meule au 
���������������

	�
��������������
��

4. Soyez tout particulièrement prudent lorsque 
vous travaillez sur les coins, les arêtes vives, 
etc. Évitez de laisser l’accessoire sautiller ou 
accrocher.�;^�

�����	�����	����������������
��
à accrocher dans les coins, sur les arêtes vives 
�����	�\�^�������������
��\���
����	������	��\������
��	����������	����������
��
����	����	�

5. �*	`�*�	.(<	])*	_{(�)*	^*	_[].*\	])*	$(,*	�	
sculpter le bois ou une lame de scie dentée. De 
�������������
��������	�\������������
��
�����
	����	����������	�����������	����

�[)<;�)*<	^*	<�_]/;X�	<.�_;`�]*<	(]�	X/(q(]�	^*	
ponçage :
1. N’utilisez pas de feuilles de papier abrasif trop 

grandes. Suivez les recommandations du fabricant 
pour choisir le papier abrasif. Une grande feuille 
��������	���	���������	��������
�����������������
�	����������	��\��������
�	������������		������
��	�	����
���\�����^�

	�
��	�����	���\��	����
��
����	����	�

Consignes de sécurité supplémentaires :
1. N’abandonnez pas l’outil alors qu’il tourne. Ne 

faites fonctionner l’outil qu’une fois que vous 
l’avez bien en main.

2. Assurez-vous que la pièce à travailler est cor-
rectement soutenue.

3. N’oubliez pas que le plateau continue de tour-
ner une fois l’outil éteint.

4. Si le lieu de travail est extrêmement chaud et 
humide, ou fortement pollué de poussières 
conductrices, utilisez un disjoncteur (30 mA) 
pour assurer la sécurité de l’utilisateur.

5. N’utilisez l’outil avec aucun matériau conte-
nant de l’amiante.

@�� N’utilisez pas de gants de travail en tissu 
pendant la tâche.�;�����	���������������������
�������������	�	�������^������������
����	�

7. Travaillez toujours dans un endroit bien aéré.
8. Lorsque vous posez l’outil, placez-le sur une 

surface plane et stable.
9. Pendant le fonctionnement de l’outil, rac-

cordez dans la mesure du possible l’outil à 
un aspirateur pour garder la zone de travail 
propre et empêcher l’utilisateur d’inhaler les 
particules générées par le fonctionnement.

CONSERVEZ CES INSTRUCTIONS.

AVERTISSEMENT : NE vous laissez PAS 
X/[,.*/	�(]	`$	^�])*	]X;$;<(X;[)	/�.�X�*�	.(/	])	
sentiment d’aisance et de familiarité avec le 
produit, en négligeant le respect rigoureux des 
consignes de sécurité qui accompagnent le pro-
duit en question. La MAUVAISE UTILISATION de 
l’outil ou l’ignorance des consignes de sécurité 
indiquées dans ce mode d’emploi peut entraîner 
de graves blessures.

Consignes de sécurité importantes 
pour la batterie

1. Avant d’utiliser la batterie, lisez toutes les 
instructions et précautions relatives (1) au 
chargeur de batterie, (2) à la batterie, et (3) au 
produit utilisant la batterie.

2. Ne démontez pas la batterie.
3. Cessez immédiatement l’utilisation si le temps 

de fonctionnement devient excessivement 
court. Il y a risque de surchauffe, de brûlures, 
voire d’explosion.

4. Si l’électrolyte pénètre dans vos yeux, rincez-les 
à l’eau claire et consultez immédiatement un 
médecin. Il y a risque de perte de la vue.

5. Ne court-circuitez pas la batterie :
(1) Ne touchez les bornes avec aucun maté-

riau conducteur.
(2) Évitez de ranger la batterie dans un 

conteneur avec d’autres objets métal-
liques, par exemple des clous, des pièces 
de monnaie, etc.

(3) N’exposez pas la batterie à l’eau ou à la 
pluie.

Un court-circuit de la batterie peut provoquer 
une intensité de courant élevée, une surchauffe, 
parfois des brûlures et même une panne.

@�� Ne rangez pas l’outil et la batterie dans un 
endroit où la température risque d’atteindre ou 
de dépasser 50 °C.

7. Ne jetez pas la batterie au feu même si elle est 
sérieusement endommagée ou complètement 
épuisée. La batterie peut exploser au contact 
du feu.

8. Évitez de laisser tomber ou de cogner la batterie.
9. N’utilisez pas la batterie si elle est endommagée.
10. Les batteries au lithium-ion contenues sont 

soumises aux exigences de la législation sur 
les marchandises dangereuses. 
Lors du transport commercial par des tierces 
parties ou des transitaires par exemple, des exi-
��
������
��\������������	���^���\���������
�^�������������������	��	����
����� 
$��	�����	���	����������^�	��
����O��������������
nécessaire de consulter un expert en matériau 
dangereux. Veuillez également respecter les 
	����������������������������
����������^��	��
plus détaillées. 
F�
���	�X�����
����
����O���������
����	�����
��������������	�����������\��������������X����
�����	��������������	���\�^�����������������������	�
������^���������

11. Suivez les réglementations locales en matière 
de mise au rebut des batteries.
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12. Utilisez les batteries uniquement avec les 
./[^];X<	<.�_;`�<	.(/	:(";X(|�;^����	��������
�����	��������������	�����������
����	���������
�	���\��	������
�����������
�����	��O
��������
�����O�������������������������^���
�	������

CONSERVEZ CES INSTRUCTIONS.
ATTENTION : N’utilisez que des batteries 

Makita d’origine.�;^��������������������	���������	\���
���	��\���_�M���������������	�������������������	�-
��\��	��^�O�����������������	�����
��\����	����������
	��\����^��
����������������������	��������
�	��-
rels. Cela annulera également la garantie Makita pour 
�^������������
��	��	�_�M����

Conseils pour assurer la durée 
de vie optimale de la batterie
1. Chargez la batterie avant qu’elle ne soit com-

plètement déchargée. Arrêtez toujours l’outil 
et rechargez la batterie quand vous remarquez 
que la puissance de l’outil diminue.

2. Ne rechargez jamais une batterie complète-
ment chargée. La surcharge réduit la durée de 
service de la batterie.

3. Chargez la batterie à une température 
ambiante comprise entre 10 °C et 40 °C. Avant 
de charger une batterie chaude, laissez-la 
refroidir.

4. Rechargez la batterie si elle est restée inutili-
sée pendant une période prolongée (plus de 
six mois). 

Consignes de sécurité importantes 
.[]/	$*	_[))*_X*]/	<()<	`$

1. �*	^�,[)X*�	);	)*	,[^;`*�	$*	_[))*_X*]/	
<()<	`$|

2. �[)<*/q*�	$*	_[))*_X*]/	<()<	`$	{[/<	^*	
portée des jeunes enfants. En cas d’ingestion 
accidentelle, consultez immédiatement un 
médecin.

3. �X;$;<*�	$*	_[))*_X*]/	<()<	`$	]);�]*,*)X	
avec des outils Makita.

4. ��*�.[<*�	.(<	$*	_[))*_X*]/	<()<	`$	�	$(	.$];*	
ou à l’humidité.

5. ��]X;$;<*�	.(<	$*	_[))*_X*]/	<()<	`$	^()<	])	
endroit où la température dépasse 50 °C.

@�� Ne faites pas fonctionner le connecteur sans 
`$	^()<	])	*)^/[;X	[�	^*<	(..(/*;$<	,�^;_(]�	
comme des simulateurs cardiaques sont 
utilisés.

7. Ne faites pas fonctionner le connecteur sans 
`$	^()<	])	*)^/[;X	[�	^*<	(..(/*;$<	(]X[,(-
tiques sont utilisés. Sinon, ces appareils pour-
	�������	������	����������
������������������
erreur.

8. ��]X;$;<*�	.(<	$*	_[))*_X*]/	<()<	`$	^()<	
un endroit à température élevée ou dans un 
endroit susceptible de générer de l’électricité 
statique ou du bruit électrique.

9. �*	_[))*_X*]/	<()<	`$	.*]X	./[^];/*	
des champs électromagnétiques (CEM), 
mais ceux-ci ne sont pas dangereux pour 
l’utilisateur.

10. �*	_[))*_X*]/	<()<	`$	*<X	])	;)<X/],*)X	^*	
précision. Évitez de laisser tomber ou de 
_[�)*/	$*	_[))*_X*]/	<()<	`$|

11. Évitez de toucher la borne du connecteur sans 
`$	(q*_	$*<	,(;)<	)]*<	[]	(q*_	^*<	[��*X<	
métalliques.

12. Retirez toujours la batterie du produit avant 
^�~	;)<X($$*/	$*	_[))*_X*]/	<()<	`$|

13. Évitez d’ouvrir le couvercle de la fente dans un 
endroit où de la poussière ou de l’eau pourrait 
pénétrer dans la fente. Maintenez toujours 
propre l’entrée de la fente.

14.  )<�/*�	X[]�[]/<	$*	_[))*_X*]/	<()<	`$	^()<	$*	
bon sens.

15. N’appuyez pas trop fort sur le bouton d’acti-
q(X;[)	<()<	`$	^]	_[))*_X*]/	<()<	`$\	);	)�(.-
puyez dessus avec un objet pointu.

*@�� Fermez toujours le couvercle de la fente pen-
dant le fonctionnement.

17. �*	/*X;/*�	.(<	$*	_[))*_X*]/	<()<	`$	^*	$(	
fente alors que l’outil est sous tension. Vous 
	��\��	��X�����	���\��	����������
��������������

����
���	���������

18. Ne retirez pas l’autocollant du connecteur 
<()<	`$|

19. Ne placez pas d’autocollant sur le connecteur 
<()<	`$|

20. �*	$(;<<*�	.(<	$*	_[))*_X*]/	<()<	`$	^()<	])	
endroit susceptible de générer de l’électricité 
statique ou du bruit électrique.

21. �*	$(;<<*�	.(<	$*	_[))*_X*]/	<()<	`$	^()<	])	
endroit soumis à une forte chaleur, comme 
une voiture en plein soleil.

22. �*	$(;<<*�	.(<	$*	_[))*_X*]/	<()<	`$	^()<	])	
endroit poussiéreux ou sablonneux ou dans 
un endroit susceptible de générer des gaz 
corrosifs.

23. De la condensation peut se former sur le 
_[))*_X*]/	<()<	`$	*)	_(<	^*	�/]<�]*	_{()�*-
ment de température. N’utilisez pas le connec-
X*]/	<()<	`$	X()X	�]*	$(	_[)^*)<(X;[)	)�(	.(<	
complètement séché. 

24. '[]/	)*XX[~*/	$*	_[))*_X*]/	<()<	`$\	
essuyez-le délicatement avec un chiffon doux 
et sec. N’utilisez pas de benzine, diluant, 
graisse conductrice ou autre.

25. ¡()�*�	$*	_[))*_X*]/	<()<	`$	*)	$*	_[)<*/-
vant dans l’étui fourni ou dans un récipient 
anti-statique.

/@�� N’insérez pas d’autres dispositifs que le 
_[))*_X*]/	<()<	`$	:(";X(	^()<	$(	�*)X*	<]/	
l’outil.

27. N’utilisez pas l’outil si le couvercle de la fente 
est endommagé.�;^���������������	���������������
���		�����������	�	����������������	���\��������
������
�����������

28. Ne tirez, ni ne tordez plus que nécessaire le 
couvercle de la fente. Remettez le couvercle en 
���
���^����������
�������^������

29. Remplacez le couvercle de la fente si vous le 
perdez ou l’endommagez.

CONSERVEZ CES 
INSTRUCTIONS.
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DESCRIPTION DU 
FONCTIONNEMENT

ATTENTION : Assurez-vous toujours que 
l’outil est hors tension et que sa batterie est retirée 
(q()X	^*	$�(�]<X*/	[]	^*	q�/;`*/	<[)	�[)_X;[))*,*)X|

Insertion ou retrait de la batterie

ATTENTION : Éteignez toujours l’outil avant 
de mettre en place ou de retirer la batterie.

ATTENTION : Tenez fermement l’outil et la batte-
rie lors de la mise en place ou du retrait de la batterie. Si 
������������X�������	��������^�����������������	����������������
����������	����������������^�����	���������������	�

b�Fig.1:    1.�T������	����2. Bouton 3. Batterie

$��	�	���	�	���������	����������&��������	���	������^������
���������������������	��������������^�����������������	���
$��	�����	��������
����������	���������X���������������	����
�����	������
����	����	����	����
����	��������������	�X&����
[���	�X&�������������\�^��
��\�^������	���
��
����������
������	����������������	������	�������������������������
���������
�����������\�^������^���������������		��������

ATTENTION : Insérez toujours complètement la 
batterie jusqu’à ce que le voyant rouge ne soit plus visible. 
���������������		���������	��

������������������^����������	��\���
��������������	�������������	�\���\�^�������	��������	�����������

ATTENTION : N’insérez pas la batterie de 
force.������������������������
���������
^����\��������
����^����	�X�����
�		�
�������

Indication de la charge restante de la batterie
Uniquement pour les batteries avec voyant lumineux
b�Fig.2:    1. Témoins 2.�:�����������	��
�����
%�����X���	����������������	��
��������	���������	���
���	�����\��	����
��	��	�������������������	����;���
���������^�����������������\���\������
������

Témoins Charge 
restante

Allumé Éteint Clignotant

75 % à 100 %

50 % à 75 %

25 % à 50 %

0 % à 25 %

Chargez la 
�����	���

%��������
��������

�����������	���

NOTE :�����������
�����������^���������������������-
��	���	�������������^����
�������������	�����	������
différente de la capacité réelle.

Système de protection de l’outil/la 
batterie

;^�����������\������^���������������	���
���������^�����+���
�����	����E����������
�������������\��������^������-
tation vers le moteur pour prolonger la durée de vie de 
�^��������������������	��������^�����������������	�������	�����
������^�������������������������������^������
����	��
��������\�������������
������	�

Protection contre la surcharge
;�	�\����^�����������������	����������������^���������	���	�-
��\�����������������
��	�������	�����������������^������
�^�		������������\��������������������
�������������
��
����
������X��^����������		���X������
����������	���\��������	-

��	������^�������$����	������X��^���������	�	��	���	�������
���

Protection contre la surchauffe
#��
��������	
�����������^��������������������	�����^�������^�	-
	������������\���������������������^�������������
��
����
������X��^�����������������	���	��	����	����������	������	��^������

Protection contre la décharge totale 
de la batterie
;�	�\������
��	�������������	���������������������^������
�^�		������������\�������������
��
����	���	�X���������-
	�������^���������
��	�X&���

Fonctionnement de la gâchette

ATTENTION : Avant d’insérer la batterie dans 
$�[]X;$\	q�/;`*�	X[]�[]/<	�]*	$(	�¢_{*XX*	�[)_-
tionne bien et revient en position d’arrêt lorsque 
vous la relâchez.

ATTENTION : Vous pouvez verrouiller l’in-
terrupteur sur la position « Marche » pour plus 
de confort en cas d’utilisation prolongée. Soyez 
prudent lorsque vous verrouillez l’outil sur la 
position « Marche », et gardez une prise ferme 
sur l’outil.

ATTENTION : N’installez pas la batterie alors 
que le bouton de verrouillage est enclenché.

ATTENTION : Lorsque vous n’utilisez pas 
l’outil, appuyez sur le côté  du bouton de 
verrouillage de la gâchette pour verrouiller la 
gâchette en position d’arrêt.

b�Fig.3:    1.�:�����������		���������������
�����
b�Fig.4:    1.���
������2. Bouton de verrouillage 

3.�:�����������		���������������
�����

Pour éviter tout déclenchement accidentel de la 
�
��������^����������������^���������������		�����������
����
�������$��	�����		�	��^�������������X���	����
����%�
( "����������������		���������������
�����������
���-

��X�����
�������$��	��^�		���	��	���
��X�����
�������
%�	����������������������X���	����
����:�! "�����������
�����		���������������
������
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$��	�������
��������������
�������������
�X�����������
�����		������������������
���
���������
������������
	���
��X&����$��	��		���	��^���������
���
��X�
�������-
���������
������������	���
��X&���

Molette de réglage de la vitesse
b�Fig.5:    1. Molette de réglage de la vitesse
[������������������������	���������������	������������^������
en faisant tourner la molette de réglage de la vitesse. 
;����������
�&�����������
�����������	�����������������
et les vitesses de rotation correspondantes.

Numéro Vitesse

1 1 000 min-1

2 1 200 min-1

3 1 400 min-1

4 *�@''����-1

5 1 800 min-1

REMARQUE : Lorsque vous changez la vitesse 
de la molette de « 5 » à « 1 », faites tourner la 
molette dans le sens inverse des aiguilles d’une 
montre. Ne forcez pas la rotation de la molette 
dans le sens des aiguilles d’une montre.

Voyant de surchauffe et de 
surcharge

b�Fig.6:    1.�T�����
����^���������������������
�����
��	���O
������������^�		����
��������\��������������������
����������	����������

��
����	������X����
��	���O�	
�����	��^������
#��
��������	
�����������^�����������^�		������������-
\���������������������^����������	����������
��
����
������X��^������	��	����	����������	������	��^������

Fonctions électroniques
;���
�	�
��	����\����������������
���������^����������������
�������������������
���������
�	���\����

Commande de vitesse constante
$�	�����^������	��������������	�
��������\��������������
de rotation est maintenue constante même en condition 
de charge.

Fonction de démarrage en douceur
La suppression du choc de démarrage permet un 
démarrage en douceur.

ASSEMBLAGE
ATTENTION : Assurez-vous toujours que 

l’outil est hors tension et que sa batterie est reti-
rée avant d’effectuer toute tâche dessus.

Montage du sac de l’outil
1. F���	�X��^��������������
�����^���������
�	�����^���������
b�Fig.7

2.� �������X������
�����^������
b�Fig.8:    1.���
�����^�����

3. [���	�X����������������	���	�����������
�����^�������������O�X&���
���
�����O����������&�	��������
�����������	����	������	��
b�Fig.9:    1.�G�O����������&�	��������2. Plateau intérieur

Mise en place du disque abrasif
b�Fig.10:    1.����\�����	�����2. Plateau
Retirez toute saleté ou tout corps étranger du plateau, 
������O�X�������\�����	�������	�����������������������-
����������	����������\�����	��������
�
��O������������

Réglage de la longueur du tube

ATTENTION : Lors du réglage de la longueur du 
tube, maintenez l’outil horizontalement.�%��	�������������-
���	������������		����
����	��

���������������
��\������		����
���	����	�����������	���������������
���������������^������

REMARQUE : N’étirez pas le tube au-delà de la 
limite.���������^������	��\�������������
������	�

b�Fig.11:    1. Manchon 2.�����
$��	�	���	����������	���������������		�X�������
�����
�����������X����������	��������������		�X�������
����

Installation ou retrait de la brosse de 
collecte des poussières

%������������������������X�����	��������
����
�����������-
���	�����	�������������������
�����������	����	������	��
b�Fig.12:    1. Brosse de collecte des poussières 

2.���������������

T���������X�	���	�	�����	��������
����
�����������-
���	������
����^������������������������	���^�����	����
������������;���	�����	���	����������	���O�����	���������
����������
�����������	����	������	��
b�Fig.13:    1. Brosse de collecte des poussières 

2.���������������

Rangement de la clé hexagonale
b�Fig.14:    1. Clé hexagonale

%�	����������������	���X����
�����O�������
�����
����\�����	������	�����	������	�����^��	�	�

Pose ou dépose du plateau
b�Fig.15:    1. Clé hexagonale 2. Boulon 3. Plateau

$��	�������	�������������	���	�X�������\�����	�����������������
��������	��X����������������������������	����������������
�^��������	�����
�����
�����O��������$��	���������	����
plateau, suivez la procédure de dépose en sens inverse.

ATTENTION : Assurez-vous que le plateau 
*<X	<[$;^*,*)X	`��|�H�������������O���������	��-
��	���������\�����	������������	��������O
���������
��
\���������	���\��	�������	������
���	����
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Raccordement à un aspirateur
Accessoire en option
$��	��������	�����������������	��	���	�

�	��X����
����	����	�_�M���������	���������F�

�	��X�������������
�^����	����	����	�

�	�����������	�����������������-
chon avant 24.
b�Fig.16:    1.�����������^����	����	�2. Manchons avant 

24 3. Raccord à poussière

Pose ou dépose de la poignée 
télescopique

Accessoire en option
$��	�����	����������������
���\�����O�X&�����	��^���������
��		�X&�����	����������
����������������		����T�����X�
������	�	��^�O�	����������^�������������������	�����������-
���������
���\����$��	�	���	�	����������������
���\����
effectuez la procédure de pose en sens inverse.
b�Fig.17:    1.�$�����������
���\���2. Bouton de ser-

rage 3. Support 4.�#O�	����������^�����

UTILISATION
ATTENTION : N’utilisez que des plateaux de 

marque Makita pour le ponçage (accessoires en 
option).

ATTENTION : Assurez-vous que le matériau à 
X/(q(;$$*/	*<X	`��	*)	.$(_*	*X	<X(�$*|	�(	_{]X*	^�])	
objet présente un risque de blessure.

ATTENTION : Tenez fermement l’outil avec 
une main sur la poignée de l’interrupteur et l’autre 
main sur la poignée avant lorsque vous faites 
fonctionner l’outil.

ATTENTION : Ne faites pas fonctionner l’outil 
à haut régime pendant une période prolongée. 
E�������		�������	����	����������
��������������
�^�������	���\������������
�	�
������������
��������+���
���	�����������	���

ATTENTION : Prenez garde de ne pas toucher 
la pièce rotative.

REMARQUE : Ne forcez jamais l’outil. Une pres-
������	���	�����������	���\��	�������������������
�^���
�
�����������������������	���������������
	����	�������	��������	��
������^������

REMARQUE : Un fonctionnement continu à 
vitesse élevée peut endommager la surface de 
travail.

1.� $���������X��^���������	������
���	�������������
�	�������%����\��X��������	���	��������������������	�
�����	����������������������
�������������	������
2.� %����\��X������	�������������������	�����	�
����	��������������	�������������	������������
�X��^������
dans un motif de chevauchement en un mouvement 

�����������	������	����
����������������\����������	��
b�Fig.18

Fonctionnement de l’outil avec la 
poignée télescopique

Accessoire en option

ATTENTION : Tenez fermement l’outil avec 
une main sur la poignée de l’interrupteur et l’autre 
main sur la poignée télescopique lorsque vous 
utilisez l’outil avec la poignée télescopique.

1.� $�	��X����
�����	�����	�������������
���\���

�����������	����	������	��
b�Fig.19:    1. Ceinture

2.� G�O�X���������	�������
�����	��
b�Fig.20:    1. Support 2. Ceinture

3.� $��
�X��^�O�	������������������������
���\���
�������������	�����	��������	��^������
b�Fig.21:    1.�#O�	������������������������
���\���

2. Support

H������X��^����������������������	��\�����	�\��������
�^�������X���������������������
���\���
b�Fig.22

T���������X�������������	�����
������	��^��������������

�����	�������������	��
�����������	����	������	��
b�Fig.23

FONCTION 
D’ACTIVATION SANS FIL

Accessoire en option

À quoi sert la fonction d’activation 
<()<	`$

;�����
������^�
��������������������	��������
�����������
�	��	�����
����	�������#��	�

�	������������	����	�

�������������^�����������������X���
���
��	���������-
\��������^����	����	���������������^����		�����	�����^������
b�Fig.24

$��	��������	�������
������^�
�������������������	���	�X�
����������������������I
�� H��
����
���	���������!�

�����	�����������"
�� H������	����	�
�������������
�������
������^�
����-

������������
T�����	����	�X�
�&��	������������^���������������
���
������^�
������������������E�������X�
��\�����
�����
pour en savoir plus sur la marche à suivre.
1.� [���������������
����
���	��������
2.� #�	����	����������^���������	��^����	����	
3.� ����		������������
������^�
����������������
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 )<X($$(X;[)	^]	_[))*_X*]/	<()<	`$
Accessoire en option

ATTENTION : Placez l’outil sur une surface 
plane et stable pour y installer le connecteur sans 
`$|

REMARQUE : Retirez la poussière et la saleté 
sur l’outil avant d’installer le connecteur sans 
`$|�;���������	������������������������	���\��	�����
������
��������������������������	������������������
��	����
����
���	���������

REMARQUE : Pour éviter un dysfonctionnement 
provoqué par l’électricité statique, touchez un 
matériau conducteur comme la partie métallique 
de l’outil, avant de prendre dans vos mains le 
_[))*_X*]/	<()<	`$|
REMARQUE : Lorsque vous installez le connec-
X*]/	<()<	`$\	q*;$$*�	X[]�[]/<	�	$�;)<�/*/	^()<	$*	
bon sens et assurez-vous que le couvercle est 
complètement fermé.

1.� }��	�X����
����	
�����	��^������
�����������	����	�
�����	��
b�Fig.25:    1. Couvercle

2.� [���	�X����
����
���	�����������������������������
refermez le couvercle.
;�	������^����	��������
����
���	���������������X�����
parties saillantes avec les parties creuses sur la fente.
b�Fig.26:    1.�E����
���	���������2. Partie saillante 

3. Couvercle 4. Partie creuse

$��	�	���	�	����
����
���	�������������	�X��������������
couvercle. Les crochets au dos du couvercle soulève-
	�������
����
���	���������������	��\����������	�X����
couvercle vers le haut.
b�Fig.27:    1.�E����
���	���������2. Crochet 

3. Couvercle
%�	�������	�	���	�����
����
���	�����������	��X&��������
�^��������	��������������	�
�����������&�����\���

REMARQUE : Utilisez toujours les crochets au 
dos du couvercle lorsque vous retirez le connec-
X*]/	<()<	`$|��������
	�
���������^����
������������

����
���	������������	��X�
���������������
��-
vercle, puis rouvrez-le lentement.

Enregistrement de l’outil pour 
l’aspirateur

NOTE :�H������	����	�_�M����
�������������
����
���
������^�
�����������������������
�����	�����	�
�^��	����	����������^������
NOTE : Terminez la mise en place du connecteur 
����������	��^���������������
�����
�	��^��	����	�-
���������^������
NOTE :�$��������^��	����	����������^��������^��-

���
��X���������
������������������X��������������
�^����	����	�
NOTE :�E�������X����������������^����������
�^����	����	�

����������������X��
����	��^����	����	���������������^��-
��		�����	�����^���������	����X��^���	���^��	����	������
����^������
1.� [���	�X����������	����������^����	����	�����^������
2.� $��
�X�������������������������^����	����	���	���
%H�}���
b�Fig.28:    1. Bouton de veille

3.� %�����X���	������������^�
���������������������^��-
��	����	���������?���
���������\�^��
��\�������������
�^�
�����������������
������������	���$����������X���	����
��������^�
���������������������^�����������������������
b�Fig.29:    1.�:�������^�
�����������������2. Témoin 

�^�
����������������

�����������������	���^����	����	�����^����������	������������
���������^�
������������������^������	���������	�����-
�����/���
����������������	������
������	���������

NOTE :�;������������^�
�����������������
����������

������	������	�������������/'���
�������%�����X�
��	������������^�
���������������������^��������������
\��������������^�
���������������������^����	����	�

����������������������^�
��������������������
�������
���������	���������X��	�����������	������������^�
��-
��������������������������X&������������������
��
NOTE : Si vous effectuez plus de deux enregistre-
�������^����������	�������������	����	����	����X&����
�^�����	����^���	��

Démarrage de la fonction 
^�(_X;q(X;[)	<()<	`$

NOTE :���	����X��^��	����	����������^���������	�
�^����	����	��������^�
�����������������
NOTE :�E�������X����������������^����������
�^����	����	�

%�	�������	���	����	�������������	��^����	����	��
��
��	���	������
���
��	����������\��������������������
�^����		�����	�����^������
1.� [�������X����
����
���	�����������	��^������
2.� F�

�	��X��������������^����	����	����^������
b�Fig.30

3.� $��
�X�������������������������^����	����	���	���
%H�}���
b�Fig.31:    1. Bouton de veille

4.� %�����X��	�����������	������������^�
���������
����������	��^�������;����������^�
�����������������
�������
��������
b�Fig.32:    1.�:�������^�
�����������������2. Témoin 

�^�
����������������

5.� #�
���
��X�����
����������^�������T�	���X�\���
�^����	����	����
����������	��\�������
����������
enclenchée.
$��	��		���	��^�
���������������������^����	����	��������X�
��	������������^�
���������������������^������
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NOTE :�;����������^�
���������������������^������
��-
��	�����
������	�������������^�����
���^���	�������
��������/����	���������
��
�������
�X��������������
�����������^����	����	���	���%H�}������������X������-
�������	������������^�
���������������������^������
NOTE :�;^����	����	�����		�+�^�		�������
�������	�
	���	���[�����������
�������	�\����^����	����	�����
���
�^����������������^����		�����	�����^������
NOTE : La distance de transmission du connecteur 
���������������	��	��������^�����
�������������
����-
tions environnantes.
NOTE : Si plus de deux outils sont enregistrés sur un 
aspirateur, ce dernier peut se mettre en marche sans 
\����������
���
���X�����
�������
�	�������	���������-
���	���������������
������^�
�����������������

}*<_/;.X;[)	^]	<X(X]X	^]	X�,[;)	^�(_X;q(X;[)	<()<	`$
b�Fig.33:    1.���������^�
����������������

;����������^�
���������������������\����������������������
������^�
������������������E�������X������������
�&��������
���	���������
��������������������������

Statut ��,[;)	^�(_X;q(X;[)	<()<	`$ Description

Couleur  
Allumé

 
Clignotant

Durée

Veille Bleu 2 heures ;^�
���������������������^����	����	�����������������;���������
�^���������������\�����������^�����
���^���	���������������/�
heures.

Pendant le 
fonction-

nement de 
�^������

;^�
���������������������^����	����	��������������������^������
fonctionne.

#�	���-
trement de 

�^�����

Vert 20 
secondes

$	������	��^��	����	����������^�������#�����������^��	����	������
��	��^����	����	�

2 secondes ;^��	����	����������^������������	������;����������^�
���������
�����������������
������	���������

%����������
����^��	�-
gistrement 
����^�����

Rouge 20 
secondes

$	������	��^���������������^��	����	����������^�������#����������
�^�������������	��^����	����	�

2 secondes ;^���������������^��	����	����������^������������	�������;���������
�^�
��������������������������
������	���������

%��	�� Rouge 3 secondes ;��
����
���	����������������������������
�	�
�������������
�����
�^�
���������������������		��

Éteint - - ;^�
���������������������^����	����	������		�����

Annulation de l’enregistrement de 
l’outil pour l’aspirateur

$	�
���X�
���������\���
�&��	������	�������	��^��	�-
���	����������^���������	��^����	����	�
1.� [���	�X����������	����������^����	����	�����^������
2.� $��
�X�������������������������^����	����	���	���
%H�}���
b�Fig.34:    1. Bouton de veille

3.� %�����X���	������������^�
��������������������
�^����	����	���������@���
�������;����������^�
���������
��������
������������	����������������	�����%�	���
�����
������X���	������������^�
���������������������^���������
��������������
b�Fig.35:    1.�:�������^�
�����������������2. Témoin 

�^�
����������������

����^���������������	���������������������^�
��������������
����^������	�������	������������/���
������������
����	������
������	���������

NOTE :�;������������^�
������������������		���������

������	����	���������������/'���
�������%�����X�
��	������������^�
���������������������^��������������
\��������������^�
���������������������^����	����	�

����������������������^�
��������������������
�������
�������	�����������X��	�����������	������������^�
-
����������������������������X&������������������
��
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£];^*	^*	^�.())(�*	^*	$(	�[)_X;[)	^�(_X;q(X;[)	<()<	`$
%�����������	�����������������	���	�����������
���X��^���	������&��������������
��������������	��
���	�X����
�	�������������
���������������������^���������^������X���������������	��^��������������X�������������
���	��
�����	��
����	��&������_�M�����	����^����
���	����	���	���������������������
������	�
�����_�M����

État d’anomalie Cause probable (dysfonctionnement) Solution

;����������^�
��������������������
�^�����������������
�����������

;��
����
���	����������^�������������������	��^������ 
;��
����
���	����������������������������	��^������

[�������X�
�		�
����������
����
���	���������

;����	������
����
���	�����������+������
fente sont sales.

#�����X�����
������������������	�����������������	�
�����	������
����
���	�������������������X����������

;����������^�
���������������������^������
�^���������������
��

%�����X��	�����������	������������^�
��������������
�����	��^������

;�����������������������^����	����	��^����
�������
����	���%H�}���

$��
�X�������������������������^����	����	���	���
%H�}���

$����^����������������
�	�\�� _����X���������������^���������
�	�\�������^����	����	�

[���������������	����	�
�		�
�������
�^��	����	����������^�����+�^�����������
����^��	����	����������^������

;��
����
���	����������^�������������������	��^������ 
;��
����
���	����������������������������	��^������

[�������X�
�		�
����������
����
���	���������

;����	������
����
���	�����������+������
fente sont sales.

#�����X�����
������������������	�����������������	�
�����	������
����
���	�������������������X����������

;�����������������������^����	����	��^����
�������
����	���%H�}���

$��
�X�������������������������^����	����	���	���
%H�}���

$����^����������������
�	�\�� _����X���������������^���������
�	�\�������^����	����	�

G��
�������������
�		�
� %�����X��	�����������	������������^�
��������������
������	�
�����
�X��^��	����	����������^�����+�^����-
�����������^��	����	����������^������

;^����������^����	����	��������������
�^�������^���	��!��	����������	�������
transmission).

F���	�
��X��^����������^����	����	��;��������
�����
�	�������������O����������^����	���*'��������������
elle peut varier selon les circonstances.

%�����������	��^��	����	����������^�����+�^��-
�������������^��	����	����������^������I 
&�����
����������^������������
���
��������� 
&������������^�����������������^����	����	�
est placé sur Marche.

%�����X��	�����������	������������^�
��������������
������	�
�����
�X��^��	����	����������^�����+�^����-
�����������^��	����	����������^������

;����	�
���	����^��	����	���������
�^���������	��^����������^����	����	���������
pas terminées.

$	�
���X����^��	����	����������^�������������������	�
�^����������^����	����	���������������

[���	��	��
��	������^���	�������	�����\���
génèrent des ondes radio puissantes.

_�������X��^����������^����	����	����^�
�	����������-
	�����
�������������	�����Q�&G������������	����
micro-ondes.

;^����	����	������������������
��	
������
��^����������������^����		��-
���	�����^������

;��
����
���	����������^�������������������	��^������ 
;��
����
���	����������������������������	��^������

[�������X�
�		�
����������
����
���	���������

;����	������
����
���	�����������+������
fente sont sales.

#�����X�����
������������������	�����������������	�
�����	������
����
���	�������������������X����������

;����������^�
���������������������^������
�^���������������
��

%�����X��	�����������	������������^�
��������������
����������	�X&�����\��������������^�
�����������������

���������������

;�����������������������^����	����	��^����
�������
����	���%H�}���

$��
�X�������������������������^����	����	���	���
%H�}���

Plus de 10 outils sont enregistrés sur 
�^����	����	�

F�
�����
�X��^��	����	����������^������ 
�����������*'���������������	����	�����	��^����	����	���^��-
������	����	����������������	����������\��������������

;^����	����	�������
�������������	���-
�	��������^�������

F�
�����
�X��^��	����	����������^������

$����^����������������
�	�\�� _����X���������������^���������
�	�\�������^����	����	�

;^����������^����	����	��������������
�^�������^���	��!��	����������	�������
transmission).

F���	�
��X��^����������^����	����	��;��������
�����
�	�������������O����������^����	���*'��������������
elle peut varier selon les circonstances.

[���	��	��
��	������^���	�������	�����\���
génèrent des ondes radio puissantes.

_�������X��^����������^����	����	����^�
�	����������-
	�����
�������������	�����Q�&G������������	����
micro-ondes.

;^����	����	����
����������	��\���
����
����������^�������^��������
enclenchée.

�^���	�������������	������������������
-
������^�
���������������������^����	����	�
avec leurs outils.

$��
�X������������^�
������������������������	���
���������	�%		������������X��^��	����	����������^������
des autres outils.
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ENTRETIEN
ATTENTION : Assurez-vous toujours que 

l’outil est hors tension et que la batterie est reti-
rée avant d’y effectuer tout travail d’inspection ou 
d’entretien.

REMARQUE : N’utilisez jamais d’essence, ben-
zine, diluant, alcool ou autre produit similaire. 
Cela risquerait de provoquer la décoloration, la 
^��[/,(X;[)	[]	$(	`<<]/(X;[)	^*	$�[]X;$|

$��	�����	�	������EHF[���������G[%:[;[�������	�������
������	���	�������������	�������^���	������������	�����
����������	������
�������	����
���	���^���	������_�M����
agréé, avec des pièces de rechange Makita.

Rangement de l’outil dans le sac de 
l’outil

;�	�\��������	���X��^����������������
�����^�������
�O�X&������
������O�����������&�	���������
�����
������	����	������	��
b�Fig.36:    1.�G�O����������&�	��������2. Outil

;�	�\��������	���X��^������������������������
���\���
����������
�����^��������O�X&�������
������O�������
����&�	���������
�����������	����	������	��
b�Fig.37:    1.�G�O����������&�	��������2. Poignée 

�����
���\���3. Outil

ACCESSOIRES EN 
OPTION

ATTENTION : Ces accessoires ou pièces 
complémentaires sont recommandés pour l’utili-
<(X;[)	(q*_	$�[]X;$	:(";X(	<.�_;`�	^()<	_*	,[^*	
d’emploi.�;^�����������������������	���

�����	�����
���
��
�����������	�������
����	��	����	��\������
������	���>^�������X������

�����	���������
���
�����-
������	���\�^��O�������O\�������������������
������

$��	�������	�������������������	�
����

�����	����

����
��X����	��
���	���^���	��������
���_�M����
�� ���\�����	����
• Plateau
�� $�����������
���\���!���
�
�����	����������	�"
�� E����
���	��������
�� :����	������
��	��	�_�M�����^�	����

NOTE :�[����������\���
�	���������������������������
�������
���	���������^�������������^��������������
\�^�

�����	���������	���[�������������	��	��^��������
���^���	��
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DEUTSCH (Original-Anleitung)

TECHNISCHE DATEN
Modell: DSL800

Papiergröße 225 mm

Schleifteller-Durchmesser 210 mm

Nenndrehzahl (n) 1.000 - 1.800 min-1

%��������� 1.100 mm - 1.520 mm x 259 mm x 273 mm

Nennspannung 18 V Gleichstrom

Nettogewicht 4,5 - 5,7 kg

�� Q�	����������������	������	�������	���
����
�������������������	�#����
M��������������
����
����
G�	��
�	������������	��	���%�M���������	X��������

• Die technischen Daten können von Land zu Land unterschiedlich sein.
�� ��������
���M�������������������%�����X�!����%�����X��"������
�������
������%MM��������	�
������
��

�������������
����������������
���	����K���������������������#$�%&T�	���	���'*+/'*6������������	���������
��������

Zutreffende Akkus und Ladegeräte
%MM� :;*<*=>�+�:;*</'�+�:;*</':�+�:;*<?'�+�:;*<?':�+�:;*<6'�+�

:;*<6':�+�:;*<='�+�:;*<=':�+�:;*<@':

;����	�� �E*<FE�+��E*<F��+��E*<F#�+��E*<���+��E*<�#�+��E*<�G

�� #�������	�������������������%MM�������;����	��������������
��[�	���Q���������������������
����	������
��

WARNUNG: Verwenden Sie nur die oben aufgeführten Akkus und Ladegeräte. Bei Verwendung irgend-
���
��	�����	�	�%MM�������;����	������������T�	���X���&����+���	�:	�������	�

Vorgesehene Verwendung
Das Werkzeug ist zum Schleifen von 
�	�
M���������������	���
M�����	�������

Geräusch
�����
��	�%&����	����	���	���
�������	�������������
#>@/<6*&/&6I
Schalldruckpegel (L�%"I�J=��:�!%"
_�������
��	�����!K"I�?��:�!%"
��	���	���
������M�������	��������:��	�����<'��:�
!%"����	�
�	������

HINWEIS:���	�!���"���������!�"�
�
���������������	�!�"���	��!�"����#��M����������	�
������	��	����������������������M����!M�����"�
��	�����T�	���
��X���
����Q�	MX�������	���X�-
gen werden.
HINWEIS:���	�!���"���������!�"�
�
���������������	�!�"�M����!M�����"���
����	������
T�	����	�������������	����	������	�������
werden.

WARNUNG: Einen Gehörschutz tragen.

WARNUNG: Die Schallemission während der 
tatsächlichen Benutzung des Elektrowerkzeugs 
kann je nach der Benutzungsweise des 
Werkzeugs, und speziell je nach der Art des bear-
beiteten Werkstücks, von dem (den) angegebenen 
Wert(en) abweichen.

WARNUNG:  ^*)X;`�;*/*)	�;*	
Sicherheitsmaßnahmen zum Schutz des 
Benutzers anhand einer Schätzung des 
Gefährdungsgrads unter den tatsäch-
lichen Benutzungsbedingungen (unter 
Berücksichtigung aller Phasen des Arbeitszyklus, 
wie z. B. Ausschalt- und Leerlaufzeiten des 
Werkzeugs zusätzlich zur Betriebszeit).

Schwingungen
�
��������������	��!�	��&%
����&T�M��	�����"�
�	�������������#>@/<6*&/&6I
%	����������I��
�������
�������
Schwingungsemission (ah, DS"I�/�=��+�2 oder weniger
_�������
��	�����!K"I�*�=��+�2

HINWEIS:���	�!���"���������!�"�
T��	�������������	�!�"���	��!�"����#��M����������	�
������	��	����������������������M����!M�����"���	�����
Vergleich zwischen Werkzeugen herangezogen werden.
HINWEIS: ��	�!���"���������!�"�
T��	�������������	�!�"�M����!M�����"���
����	������
T�	����	�������������	����	������	���������	����
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WARNUNG: Die Vibrationsemission während 
der tatsächlichen Benutzung des Elektrowerkzeugs 
kann je nach der Benutzungsweise des Werkzeugs, 
und speziell je nach der Art des bearbeite-
ten Werkstücks, von dem (den) angegebenen 
Emissionswert(en) abweichen.

WARNUNG:  ^*)X;`�;*/*)	�;*	
Sicherheitsmaßnahmen zum Schutz des Benutzers 
anhand einer Schätzung des Gefährdungsgrads unter 
den tatsächlichen Benutzungsbedingungen (unter 
Berücksichtigung aller Phasen des Arbeitszyklus, wie 
z. B. Ausschalt- und Leerlaufzeiten des Werkzeugs 
zusätzlich zur Betriebszeit).

EG-Konformitätserklärung
Nur für europäische Länder
����#�&K����	�������	M��	�����������%�����%���������	�
Bedienungsanleitung enthalten.

SICHERHEITSWARNUNGEN
Allgemeine Sicherheitswarnungen 
für Elektrowerkzeuge

WARNUNG: Lesen Sie alle mit die-
sem Elektrowerkzeug gelieferten 
Sicherheitswarnungen, Anweisungen, 
Abbildungen und technischen Daten durch.�#����
_����
�������	��������������	����%����������
M����X�����������M�	��
�����
�����:	�������+���	�
�
���	���T�	���X��������	���

Bewahren Sie alle Warnungen 
und Anweisungen für spätere 
Bezugnahme auf.
��	�%���	�
M��#��M�	���	MX�����������Q�	�����������
��X�������
������[�	�����>��X��	���!����K����"����	�%MM��
!�����K����"����	��������#��M�	���	MX���

Sicherheitswarnungen für 
Akku-Langhalsschleifer

Allgemeine Sicherheitswarnungen für 
Schleifarbeiten:
1. Dieses Elektrowerkzeug ist für den Einsatz 

als Schleifer vorgesehen. Lesen Sie alle 
mit diesem Elektrowerkzeug gelieferten 
Sicherheitswarnungen, Anweisungen, 
Abbildungen und technischen Daten durch. 
#����_����
���������	��������������	����
%����������M����X�����������M�	��
�����
�����
:	�������+���	��
���	���T�	���X��������	���

2. Arbeiten, wie Trennschleifen, Drahtbürsten, 
Polieren oder Abschneiden mit diesem 
Elektrowerkzeug, sind nicht zu empfehlen. 
:����X�������������	���������#��M�	���	MX���
nicht ausgelegt ist, können Gefahren erzeugen 
und Verletzungen verursachen.

3. Verwenden Sie kein Zubehör, das nicht speziell 
vom Werkzeughersteller vorgesehen ist und 
empfohlen wird.����������������
�������������
������	��������[�	���#��M�	���	MX�������	�
���
��	����M���������	����������
��M��������
��	���
:��	����

4. Die Nenndrehzahl des Zubehörteils muss min-
destens der am Elektrowerkzeug angegebenen 
Maximaldrehzahl entsprechen.�������	�����������
schneller als ihre Nenndrehzahl rotieren, können 
��	�������������������	�Z�����

5. Außendurchmesser und Dicke des 
Zubehörteils müssen innerhalb der 
Kapazitätsgrenzen Ihres Elektrowerkzeugs 
liegen.�������	��������	�����
�����	����M������
��
���������������
���X�����	�M���	�����	��
werden.

@�� Verwenden Sie keine beschädigten 
Zubehörteile. Überprüfen Sie das Zubehörteil, 
z. B. den Schleifteller, vor jedem Gebrauch 
auf Brüche, Risse oder übermäßigen 
Verschleiß. Falls das Elektrowerkzeug oder 
das Zubehörteil herunterfällt, überprüfen 
Sie es auf Beschädigung, oder montieren 
Sie ein unbeschädigtes Zubehörteil. Achten 
Sie nach der Überprüfung und Installation 
eines Zubehörteils darauf, dass Sie selbst 
und Umstehende nicht in der Rotationsebene 
des Zubehörteils stehen, und lassen Sie das 
Elektrowerkzeug eine Minute lang mit maxima-
ler Leerlaufdrehzahl laufen.�#������
��������
������	������	�
�����	����	���������	�����������
$	�������������������	�

7. Tragen Sie Schutzausrüstung. Benutzen Sie 
je nach der Arbeit einen Gesichtsschutz bzw. 
eine Sicherheits- oder Schutzbrille. Tragen Sie 
bei Bedarf eine Staubmaske, Ohrenschützer, 
Handschuhe und eine Arbeitsschürze, 
die in der Lage ist, kleine Schleifpartikel 
oder Werkstücksplitter abzuwehren. Der 
%����
���X�����������	�;�������������������	-
�
���������%	�������������������G����������X�-
���	����������������M�����	�%����
���X���M��
����������	�;�����������	
������%	������	X�����
$�	��M�����	���X�����	���;��������������
;�	����������M����X������	�
���������	���

8. Halten Sie Umstehende in sicherem 
Abstand vom Arbeitsbereich. Jeder, der 
den Arbeitsbereich betritt, muss persönli-
che Schutzausrüstung tragen.�:	�
����
M��
����Q�	M���
M�����	����������
��������
������	������M����������
������	����	-
��������T�	���X��������	���������������	���
%	�������	��
�����������	�	��
����

9. Halten Sie das Kabel vom rotierenden 
Zubehörteil fern.�G�������������K���	�������	���-
	����M��������K�������	
���	��������	��	������
��	�������������[�	����������	�[�	�%	���������
	����	�����������	������������X������	��

10. Legen Sie das Elektrowerkzeug erst ab, 
nachdem das Zubehörteil zum vollständigen 
Stillstand gekommen ist.�%���	��������M��������
	����	�����������	���������}��	Z�
����	�������
��������#��M�	���	MX�������[�	����������
reißen.
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11. Lassen Sie das Elektrowerkzeug nicht laufen, 
während Sie es an Ihrer Seite tragen. Das 
	����	�����������	�����M������������������	������-
��
����K����M��[�	��K��������	���������������
[�	���K�	��	�X���X������	����

12. Betreiben Sie das Elektrowerkzeug nicht in 
der Nähe von brennbaren Materialien.�G��M���
M�������������_���	����������X������

13. Verwenden Sie keine Zubehörteile, die 
¤#{$�#<<;�"*;X*)	*/�[/^*/)| Die Verwendung 
����Q����	����	�����	���K���Z����M������M����
X����������	���
�������	���

Warnungen vor Rückschlag und damit zusammen-
hängenden Gefahren
#���F�
M�
�����������������X��
���F��M���������K�������
���	������������������	����	�������
����������	��
���	�����������	���������	�������K����������	�
���������������	�	��
�������	��������
M�������
	����	������������	����������������	�����X�����	���
�������������	�K���	������	������#��M�	���	MX���
am Stockpunkt in die entgegengesetzte Richtung der 
�	���������������	����
������	����	��
Q������������������������
����������	�����Q�	M���
M�
erfasst oder eingeklemmt wird, kann sich die in den 
K�������M������	��������
����������	M������������
_���	������	Z�
������	��������������	��
����������	�
��	�����	�������	�X�	�
M�
������Y����
����	�
�	��	�
����������
����������	�����K�������M��M����
der Schleifteller auf die Bedienungsperson zu oder von 
ihr weg springen. Schleifteller können unter solchen 
:�����������
���	�
����
F�
M�
������������F������������
��	���������������
#��M�	���	MX�������+���	�����
��	�%	�������	���	������	�
&��������������M������	
��%����������	���
����-
henden Vorsichtsmaßnahmen vermieden werden.
1. Halten Sie das Elektrowerkzeug mit festem 

Griff, und positionieren Sie Ihren Körper 
und Arm so, dass Sie die Rückschlagkräfte 
auffangen können. Benutzen Sie stets den 
Zusatzgriff, wenn vorhanden, um maxi-
male Kontrolle über Rückschlag oder 
Drehbewegungen während des Anlaufs zu 
haben.��	��������������	�F�
M�
���M	�����
können kontrolliert werden, wenn entsprechende 
Vorkehrungen getroffen werden.

2. Legen Sie Ihre Hand niemals in die Nähe des 
rotierenden Zubehörteils.�:���������F�
M�
����
M����������������	�����[�	���������	���X���

3. Stellen Sie sich nicht in den Bereich, in 
den das Elektrowerkzeug bei Auftreten 
eines Rückschlags geschleudert wird. Der 
F�
M�
�����
������	������Q�	MX������
Stockpunkt in die entgegengesetzte Drehrichtung 
��	��
������
������

4. Lassen Sie beim Bearbeiten von Ecken und 
scharfen Kanten usw. besondere Vorsicht wal-
ten. Achten Sie darauf, dass das Zubehörteil 
nicht springt oder hängen bleibt.�#
M����
�
��	���K���������	�%�����������	������
���X��
�����������������	����	������������	������
������	�	��
����T�	�������	�K���	��������	�
F�
M�
����

5. Montieren Sie keine Sägeketten, Holzfräsen 
oder gezahnte Sägeblätter.����
���������	������
��	�	��
����������F�
M�
���������T�	�������	�
K���	�����

Sicherheitswarnungen speziell für Schmirgelbetrieb:
1. Verwenden Sie keine übergroßen 

Schleifpapierscheiben. Befolgen Sie die 
Herstellerempfehlungen bei der Wahl des 
Schleifpapiers.��	���	����
����������	���������	�
�����
����������	�������	���������������������	���	�
�
��������������	�����M��������������������	�
��		��������	��
������
���������	�F�
M�
����
verursachen.

Zusätzliche Sicherheitswarnungen:
1. Lassen Sie das Werkzeug nicht unbeaufsich-

tigt laufen. Benutzen Sie das Werkzeug nur im 
handgeführten Einsatz.

2. Vergewissern Sie sich, dass das Werkstück 
sicher abgestützt ist.

3. Beachten Sie, dass sich der Schleifteller 
nach dem Ausschalten des Werkzeugs noch 
weiterdreht.

4. Falls der Arbeitsplatz sehr heiß, feucht oder 
durch leitfähigen Staub stark verschmutzt ist, 
verwenden Sie einen Kurzschlussschalter (30 
mA) zum Schutz des Bedieners.

5. Verwenden Sie dieses Werkzeug nicht zur 
Bearbeitung von asbesthaltigen Materialien.

@�� Verwenden Sie keine Arbeitshandschuhe 
aus Stoff während der Arbeit.�G���	������
Stoffhandschuhen können in das Werkzeug gelan-
��������X������	�:��
�����������Q�	MX����
���	���M����

7. Arbeiten Sie stets in einem gut belüfteten 
Bereich.

8. Wenn Sie das Werkzeug absetzen, legen Sie es 
auf eine ebene und stabile Fläche.

9. Schließen Sie das Werkzeug zum Arbeiten 
nach Möglichkeit an ein Sauggerät an, um den 
Arbeitsbereich sauber zu halten und zu ver-
hindern, dass der Bediener durch den Betrieb 
erzeugte Partikel einatmet.

DIESE ANWEISUNGEN 
AUFBEWAHREN.

WARNUNG: Lassen Sie sich NICHT durch 
Bequemlichkeit oder Vertrautheit mit dem Produkt 
(durch wiederholten Gebrauch erworben) von der 
strikten Einhaltung der Sicherheitsregeln für das 
vorliegende Produkt abhalten. MISSBRAUCH oder 
Missachtung der Sicherheitsvorschriften in dieser 
Anleitung können schwere Personenschäden 
verursachen.

Wichtige Sicherheitsanweisungen 
für Akku

1. Lesen Sie vor der Benutzung des Akkus alle 
Anweisungen und Warnhinweise, die an (1) 
Ladegerät, (2) Akku und (3) Akkuwerkzeug 
angebracht sind.

2. Unterlassen Sie ein Zerlegen des Akkus.
3. Falls die Betriebszeit beträchtlich kürzer 

geworden ist, stellen Sie den Betrieb sofort 
ein. Anderenfalls besteht die Gefahr von 
Überhitzung, möglichen Verbrennungen und 
sogar einer Explosion.
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4. Falls Elektrolyt in Ihre Augen gelangt, waschen 
Sie sie mit sauberem Wasser aus, und 
begeben Sie sich unverzüglich in ärztliche 
Behandlung. Anderenfalls können Sie Ihre 
Sehkraft verlieren.

5. Der Akku darf nicht kurzgeschlossen werden:
(1) Die Kontakte dürfen nicht mit leitfähigem 

Material berührt werden.
(2) Lagern Sie den Akku nicht in einem 

Behälter zusammen mit anderen 
Metallgegenständen, wie z. B. Nägel, 
Münzen usw.

(3) Setzen Sie den Akku weder Wasser noch 
Regen aus.

Ein Kurzschluss des Akkus verursacht star-
"*)	�X/[,�]<<\	^*/	¥�*/{;X�])�\	,¦�$;_{*	
Verbrennungen und einen Defekt zur Folge 
haben kann.

@�� Lagern Sie das Werkzeug und den Akku nicht 
an Orten, an denen die Temperatur 50 °C errei-
chen oder überschreiten kann.

7. Versuchen Sie niemals, den Akku zu verbren-
nen, selbst wenn er stark beschädigt oder 
vollkommen verbraucht ist. Der Akku kann im 
Feuer explodieren.

8. Achten Sie darauf, dass der Akku nicht fallen 
gelassen oder Stößen ausgesetzt wird.

9. Benutzen Sie keine beschädigten Akkus.
10. Die enthaltenen Lithium-Ionen-Akkus unter-

liegen den Anforderungen der Gefahrengut-
Gesetzgebung. 
G�	�M����	X�������	�����	����X��:����	
��
�	��������	���������	�����������������	��
%���	��	�����X��T�	��
M�������#��M�����	���
���
�������	���� 
��	�T�	��	����������X���	�����	���	������
%	��M�������������:�	�������	
��������#O��	������	�
�����	������	��	��	��
���:��������
�����������-
��
��	������������	��
��	������������T�	�
�	������ 
���	M���������	���	��
M��������������K����M����
������	��
M�����������%MM������������	���
�����
��	�T�	��
M�����
�������	��������M����

11. Befolgen Sie die örtlichen Bestimmungen 
bezüglich der Entsorgung von Akkus.

12. Verwenden Sie die Akkus nur mit den von 
Makita angegebenen Produkten.�����#�����X���
��	�%MM��������
���M����	���$	���M���M����X��
������:	��������	�����	����X�������������	�
#O�����������	�%�������������#��M�	��������	���

DIESE ANWEISUNGEN 
AUFBEWAHREN.

VORSICHT: Verwenden Sie nur Original-
Makita-Akkus. Die Verwendung von Nicht-Original-
_�M���&%MM������	�����%MM���������������	��
��	����������M����X���:�	���������%MM�������
��	����	�������	������:	�������$�	������
������
����:��
����������	����%���	������	������	
��
����_�M���&��	��������	�����_�M���&Q�	MX�������
&;����	����������

Hinweise zur Aufrechterhaltung 
der maximalen 
Akku-Nutzungsdauer
1. Laden Sie den Akku, bevor er vollkommen 

erschöpft ist. Schalten Sie das Werkzeug stets 
aus, und laden Sie den Akku, wenn Sie ein 
Nachlassen der Werkzeugleistung feststellen.

2. Unterlassen Sie erneutes Laden eines voll 
aufgeladenen Akkus. Überladen führt zu einer 
Verkürzung der Nutzungsdauer des Akkus.

3. Laden Sie den Akku bei Raumtemperatur 
zwischen 10 – 40 °C. Lassen Sie einen heißen 
Akku abkühlen, bevor Sie ihn laden.

4. Der Akku muss geladen werden, wenn er lange 
Zeit (länger als sechs Monate) nicht benutzt 
wird. 

Wichtige Sicherheitsanweisungen 
für Funk-Adapter

1. Unterlassen Sie Zerlegen oder Manipulieren 
des Funk-Adapters.

2. Halten Sie den Funk-Adapter von kleinen 
Kindern fern. Suchen Sie bei versehentlichem 
Verschlucken sofort ärztliche Behandlung auf.

3. Benutzen Sie den Funk-Adapter nur mit 
Makita-Werkzeugen.

4. Setzen Sie den Funk-Adapter keinem Regen 
oder Nässe aus.

5. Benutzen Sie den Funk-Adapter nicht an 
Orten, wo die Temperatur 50 °C überschreitet.

@�� Betreiben Sie den Funk-Adapter nicht an 
Orten, in deren Nähe sich medizinische Geräte, 
z;*	�|	¨|	�*/�<_{/;XX,(_{*/\	�*`)^*)|

7. Betreiben Sie den Funk-Adapter nicht an 
Orten, in deren Nähe sich automatisierte 
£*/©X*	�*`)^*)|�:���:��	����M���������������-
�������	������	����������G��M��������	������	�
����G����	�����������

8. Betreiben Sie den Funk-Adapter nicht an Orten 
unter hohen Temperaturen oder an Orten, 
wo statische Elektrizität oder elektrisches 
Rauschen erzeugt werden könnte.

9. Der Funk-Adapter kann elektromagnetische 
Felder (EMF) erzeugen, die aber für den 
Benutzer nicht gesundheitsschädlich sind.

10. Der Funk-Adapter ist ein Präzisionsinstrument. 
Achten Sie darauf, dass der Funk-Adapter 
nicht fallen gelassen oder Stößen ausgesetzt 
wird.

11. Vermeiden Sie Berühren der Kontakte des 
Funk-Adapters mit bloßen Händen oder 
Metallgegenständen.

12. Entfernen Sie stets den Akku vom Produkt, 
bevor Sie den Funk-Adapter installieren.

13. Öffnen Sie den Deckel des Steckplatzes 
nicht an Orten, wo Staub und Wasser in den 
Steckplatz eindringen können. Halten Sie den 
Einlass des Steckplatzes stets sauber.

14. Führen Sie den Funk-Adapter stets in der 
korrekten Richtung ein.



34 DEUTSCH

15. Drücken Sie nicht zu fest und/oder mit einem 
scharfkantigen Gegenstand auf die Funk-
Aktivierungstaste des Funk-Adapters.

*@�� Halten Sie den Deckel des Steckplatzes beim 
Betrieb immer geschlossen.

17. Entfernen Sie den Funk-Adapter nicht aus 
dem Steckplatz, während das Werkzeug mit 
Strom versorgt wird.�%���	��������M���������
G��M��������	�������G��M&%�����	����	�	��
���
werden.

18. Entfernen Sie nicht den Aufkleber vom 
Funk-Adapter.

19. Kleben Sie keinen anderen Aufkleber auf den 
Funk-Adapter.

20. Lassen Sie den Funk-Adapter nicht an einem 
Ort liegen, wo statische Elektrizität oder elekt-
risches Rauschen erzeugt werden könnte.

21. Lassen Sie den Funk-Adapter nicht an einem 
Ort liegen, der starker Hitze ausgesetzt ist, wie 
z. B. in einem in praller Sonne geparkten Auto.

22. Lassen Sie den Funk-Adapter nicht an einem 
Ort liegen, der Staub oder Puder aufweist, oder 
an dem ein korrosives Gas erzeugt werden 
könnte.

23. Plötzliche Temperaturschwankungen können 
den Funk-Adapter betauen. Benutzen Sie den 
Funk-Adapter nicht eher, bis der Tau vollstän-
dig getrocknet ist. 

24. Wischen Sie den Funk-Adapter zum Reinigen 
sachte mit einem trockenen, weichen Tuch ab. 
Verwenden Sie kein Waschbenzin, kein leitfähi-
ges Fett, keinen Verdünner oder dergleichen.

25. Bewahren Sie den Funk-Adapter zur Lagerung 
in der mitgelieferten Schachtel oder einem 
statikfreien Behälter auf.

/@�� Führen Sie keine anderen Geräte außer dem 
Makita-Funk-Adapter in den Steckplatz des 
Werkzeugs ein.

27. Benutzen Sie das Werkzeug nicht, wenn 
der Deckel des Steckplatzes beschädigt ist. 
Q����	�������������
����X����������������
M����X�
����	������M�����������G��M��������	���
verursachen.

28. Ziehen und/oder verdrehen Sie den Deckel des 
Steckplatzes nicht mehr als nötig. Bringen Sie 
den Deckel wieder an, falls er sich vom Werkzeug 
löst.

29. Ersetzen Sie den Deckel des Steckplatzes, falls 
er verloren geht oder beschädigt wird.

DIESE ANWEISUNGEN 
AUFBEWAHREN.

FUNKTIONSBESCHREIBUNG
VORSICHT: Vergewissern Sie sich vor 

der Durchführung von Einstellungen oder 
Funktionsprüfungen des Werkzeugs stets, dass das 
Werkzeug ausgeschaltet und der Akku abgenommen ist.

Anbringen und Abnehmen des Akkus

VORSICHT: Schalten Sie das Werkzeug stets 
aus, bevor Sie den Akku anbringen oder abnehmen.

VORSICHT: Halten Sie das Werkzeug und den 
Akku beim Anbringen oder Abnehmen des Akkus 
sicher fest.�Q������������Q�	MX�����������%MM��
nicht sicher festhalten, können sie Ihnen aus der Hand 
	���
���������X������	�:��
�����������Q�	MX����
��������%MM�������X��K�	��	��	���X��������	���M����

b�Abb.1:    1.�F����%�X����2.�K�����3.�%MM�

���������������%MM��X���%������������Q�	MX����������-
	������������K����������	�T�	��	����������%MM�����	�
�������
F�
���������X���%��	���������%MM����������G��	�������	�
��������>������������������������
���������������%MM����������
�
������������������������������������	�������������	��	���
K��
M������	�������G���������	����%�X���������	�}��	����������
K���������
����	������������	�%MM����
����������������		������

VORSICHT: Schieben Sie den Akku stets bis 
zum Anschlag ein, bis die rote Anzeige nicht mehr 
sichtbar ist.�%���	��������M�����	���������Q�	MX�����	-
ausfallen und Sie oder umstehende Personen verletzen.

VORSICHT: Unterlassen Sie Gewaltanwendung 
beim Anbringen des Akkus.�G�������	�%MM����
���	��-
���������������������������	���
���	�
��������	�
�����

Anzeigen der Akku-Restkapazität
Nur für Akkus mit Anzeige
b�Abb.2:    1.�%�X����������2.�$	�������
�	�
M�����������$	�����������%MM����������%MM�&F���M���X�������X�-
X����������%�X�������������
�������������M��������������

Anzeigelampen Restkapazität

Erleuchtet Aus Blinkend

J=������
100%

='������J=�

/=������='�

'������/=�

����%MM��
��Z�����

Möglicherweise 
liegt eine 

G��M��������	���
���%MM����	�
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HINWEIS:�%��������������
:����X�������������������	�
H�����������	���	�M��������%�X�����	������
������	������
���
����K���X����������
����

Werkzeug/Akku-Schutzsystem
����Q�	MX�����������������Q�	MX��+%MM�&
�
���X�����������������������������������
�����������
��	����	��	�������_���	�����������
�������������
;���������	�����Q�	MX�������%MM��X����	����	���
����Q�	MX�������������	��������:��	�����������-
���
�������������������Q�	MX������	���	�%MM������	�
��	����������:�������������	����I

Überlastschutz
Q�	������Q�	MX������	���	�%MM�����������Q�����
�����X���������������������
���������	�����������
����	M��������������Q�	MX������������
��������������
����;���������M����
�������������������	���������������
Q�	MX�������������	�
������������%	������������������
���	�����������Q�	MX������	�	��
���������
�������
Sie dann das Werkzeug wieder ein, um es neu zu 
starten.

Überhitzungsschutz
Q��������Q�	MX������	���	�%MM�����	���X����	���
�����������Q�	MX������������
������������������
Lampe leuchtet auf. Lassen Sie das Werkzeug und den 
%MM������������G������M�����������	���������Q�	MX���
wieder einschalten.

Überentladungsschutz
Q��������%MM�M���X�������X�	��
�������	��������������
Werkzeug automatisch stehen. Nehmen Sie in diesem 
G��������%MM������Q�	MX�����������������������������

Schalterfunktion

VORSICHT: Vergewissern Sie sich vor dem 
Einsetzen des Akkus in das Werkzeug stets, dass 
der Ein-Aus-Schalter ordnungsgemäß funktio-
niert und beim Loslassen in die AUS-Stellung 
zurückkehrt.

VORSICHT: Der Schalter kann zur 
Arbeitserleichterung bei längerem Einsatz in 
der EIN-Stellung verriegelt werden. Lassen Sie 
Vorsicht walten, wenn Sie den Schalter in der EIN-
Stellung verriegeln, und halten Sie das Werkzeug 
mit festem Griff.

VORSICHT: Montieren Sie den Akku nicht bei 
eingerastetem Arretierknopf.

VORSICHT: Wenn Sie das Werkzeug nicht 
benutzen, drücken Sie den Auslösersperrknopf 
auf der Seite  hinein, um den Auslöseschalter in 
der Stellung AUS zu verriegeln.

b�Abb.3:    1.�%������	���		M����
b�Abb.4:    1.�#��&%��&�
�����	�2.�%		����	M�����

3.�%������	���		M����

H����	��������
���:������������%�������
�����	��
X����	���������������Q�	MX�������������
%������	���		M������������������H������Q�	MX���
X�����	������	�
M�����������%������	���		M�����
������	�������%�! "��������������������������
����%�������
�����	������%���������������
��������%�������
�����	�������	�
M�����������
%������	���		M�������
����	�:����X���������	�������
B ( ) hinein.
G�	�����	���	�����	�
M�����������%		����	M�������������
���	������������%�������
�����	����������������������
�������������%�������
�����	����������%������������
Q�	MX���������������������%�������
�����	���������-
dig, und lassen Sie ihn dann los.

Drehzahl-Stellrad
b�Abb.5:    1. Drehzahl-Stellrad
Die Drehzahl des Werkzeugs kann durch Drehen des 
�	��X���&�����	���������	����	�����������
����������
�����������������	��X������������������>����	������
dem Stellrad entsprechen.

Nummer Drehzahl

1 1.000 min-1

2 1.200 min-1

3 1.400 min-1

4 *�@''����-1

5 1.800 min-1

ANMERKUNG: Um das Drehzahl-Stellrad von 
„5“ bis „1“ zu verstellen, drehen Sie das Stellrad 
entgegen dem Uhrzeigersinn. Drehen Sie das 
Stellrad nicht gewaltsam im Uhrzeigersinn.

Überlastungs- und 
Überhitzungs-Anzeigelampe

b�Abb.6:    1.�%�X��������
Q�	������Q�	MX����������	�����	�;�������	�������
�������������������
������������������%�X���������
����M�����F����T�		���	����������������G��������
Belastung des Werkzeugs.
Q�	������Q�	MX������	���X��������������Q�	MX���
���������
������������������%�X������������
�����
���F��������;��������������Q�	MX�������������G����
��M�����������	�������������	�����
�������

Elektronikfunktionen
��������#��M�	���M���M���������������������
Werkzeuge weisen die folgenden Merkmale zur 
Bedienungserleichterung auf.

Konstantdrehzahlregelung
G������G��������	���	����
��������������	��X�����������
unter Belastung konstant gehalten wird.

Soft-Start-Funktion
������G��M���������	��������	�
M�	�����%����������	
��
%�������������	�	�
M���
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MONTAGE
VORSICHT: Vergewissern Sie sich vor der 

Ausführung von Arbeiten am Werkzeug stets, dass das 
Werkzeug ausgeschaltet und der Akku abgenommen ist.

Montieren der Werkzeugtasche
1. Nehmen Sie das Werkzeug und die 
Q�	MX�����
�����������K�	������	����
b�Abb.7

2.� G��������������Q�	MX�����
�������������	�
b�Abb.8:    1. Werkzeugtasche

3.� G��	�����������[������
���������Q�	MX�����
���
��������������������������������[������
����������
K������	�
����������������	�%���������X����
b�Abb.9:    1.�K������	�
������2. Innenfach

Montieren der Schleifscheibe
b�Abb.10:    1.��
������
������2. Schleifteller
#����	������������
�����
����X����	�G	���M�	��	�
�����
����������	�������	������������������
�
������
����������
����������	��������	��������
����;�
��	������	��
������
�����������������������
Schleifteller ausrichten.

Einstellen der Rohrlänge

VORSICHT: Halten Sie das Werkzeug zum 
Einstellen der Rohrlänge horizontal.�%���	��������
M������
������F��	�������������
�������	����	��
���������T�	���X������	�G��M��������	�������
Werkzeugs verursachen.

ANMERKUNG: Ziehen Sie das Rohr nicht über 
die Grenze hinaus aus.�%���	��������M���������
G��M��������	�������Q�	MX������	�	��
�����	����

b�Abb.11:    1. Manschette 2. Rohr
H������F��	��������X������������������������
_���
����������������������������;��������F��	�������
und ziehen Sie dann die Manschette fest.

Anbringen und Abnehmen der 
Staubsammelbürste

_�����	������������������������	������	�����
�
��������	��������
�����M��������������	�%���������X����
b�Abb.12:    1.��������������	����2. Schleifkopf

����M�����������������������	������	�%	����������-
������	�K���������	�Q�������	���
M����������������
�����������:�	����M��������
�����M��������	�
���
��	��������������	�%���������X����
b�Abb.13:    1.��������������	����2. Schleifkopf

Aufbewahrung des Inbusschlüssels
b�Abb.14:    1.�[�����
�������

Q������	�[�����
����������
��������X����	���M�����	����
��	������	�%���������X���������������������	����	-
den, damit er nicht verloren geht.

Anbringen und Abnehmen des 
Schleiftellers

b�Abb.15:    1.�[�����
��������2.��
�	�����3. Schleifteller

H�������
����������	���X��������������	������������
�
������
�����������
����������	�������	��������������
�����
�	���������������[�����
�������������������
H�	X���	����������_�����	��������
����������	�����-
den Sie das Demontageverfahren umgekehrt an.

VORSICHT: Vergewissern Sie sich, dass 
der Schleifteller sicher montiert ist. Lockere 
%��	�������	�	��
��������H���
����������	��-
����T��	�������������X���T�	�������	�K���	��������	���
können.

Anschließen eines Sauggeräts
Sonderzubehör
H�������	���
������	���������	
�X����	�����
������������
����_�M���&����	������[�	�Q�	MX��������
������������
�����
����
����������	���������	�T�	���������	�
G	�������
������/6��������%��������X������
b�Abb.16:    1.��
����
����������	����

2.�G	�������
������/6�3.�%��������X��

Anbringen und Abnehmen des 
Verlängerungsgriffs

Sonderzubehör
H������T�	����	���	����X��������	������������������
����T�	����	���	�������Q�	MX����������
��	������
������������	�����������K������G��	�����������#��������
Q�	MX�������������������������	�����T�	����	���	�����
���������%������������T�	����	���	����������������
das Montageverfahren umgekehrt an.
b�Abb.17:    1.�T�	����	���	����2.�K�����3. Halter 

4.�#��������Q�	MX���

BETRIEB
VORSICHT: Verwenden Sie nur 

Original-Makita-Schleifteller zum Schleifen 
(Sonderzubehör).

VORSICHT: Vergewissern Sie sich, 
dass das Arbeitsmaterial gesichert und sta-
bil ist. Herunterfallende Objekte können 
Personenschäden verursachen.

VORSICHT: Halten Sie das Werkzeug 
während der Arbeit mit der einen Hand am 
Schaltergriff und mit der anderen Hand am 
Frontgriff fest.

VORSICHT: Betreiben Sie das Werkzeug nicht 
mit hoher Last über längere Zeitspannen. Dies 
M����X������	�G��M��������	�������Q�	MX�������-
	�����������������M�	��
�����
�����������:	�������+
oder schwere Verletzungen verursachen kann.

VORSICHT: Achten Sie darauf, keine rotieren-
den Teile zu berühren.
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ANMERKUNG: Unterlassen Sie jegliche 
Gewaltanwendung. ���	�����	��	�
M�M����X��
��	�����	��	��
����Z��������:��
�����������
�
����������	�����	�T�	M�	X�����	�;���������	�����
Q�	MX�������	���

ANMERKUNG: Durch fortgesetzten Betrieb 
,;X	{[{*/	}/*{�({$	"())	^;*	¨*(/�*;X])�<�©_{*	
beschädigt werden.

1. Halten Sie das Werkzeug leicht gegen die 
:��	�������Z�
����F�
��������������
�����M��������	�
���
���	��	�
M����������������:��	�������Z�
���
aus.
2.� ���������X����X��
�����	�
M�������������
�
����������	�������	�:��	�������Z�
������#��	����X��
�	������:��������������Q�	MX�������M��������	�
:������������������	����������_����	���������
�	�
M���������������X���������
b�Abb.18

Betreiben des Werkzeugs mit dem 
Verlängerungsgriff

Sonderzubehör

VORSICHT: Halten Sie das Werkzeug mit der 
einen Hand am Schaltergriff und mit der anderen 
Hand am Verlängerungsgriff fest, wenn Sie das 
Werkzeug mit dem Verlängerungsgriff betreiben.

1.� ;��������������	����	�����T�	����	���	��������
���������	�%���������X����
b�Abb.19:    1. Gurt

2. Bringen Sie den Halter am Gurt an.
b�Abb.20:    1. Halter 2. Gurt

3.� G��	�����������#��������T�	����	���	��������
���������	�������������Q�	MX�����X�����X���
b�Abb.21:    1.�#��������T�	����	���	�����2. Halter

:����������������Q�	MX��������������
���Q���������
����Q�	MX������������T�	����	���	����
b�Abb.22

Sie können das Werkzeug auch ohne Gurt und Halter 
���	����������������	�%���������X����
b�Abb.23

FUNK-
AKTIVIERUNGSFUNKTION

Sonderzubehör

Mit der Funk-Aktivierungsfunktion 
verfügbare Möglichkeiten

����G��M&%M�����	������M������	����
��������	���
����M����	�������:��	�����Q����������������	����X����
����	����������Q�	MX������
���������M����������
��������	������������
��������	��
�����	���������
����Q�	MX�������	������
b�Abb.24

H������G��M&%M�����	������M�����X�������X����������-
������������������������������I
�� #�����G��M&%�����	�!�����	X�����	"
�� #�������	������������G��M&%M�����	������M�����

����	����X�
�������	��
������	�����#������������	�G��M&
%M�����	������M�������������������%�����	��
���T�	���	���
����������������������������������%��
������
1.� [��������	�������G��M&%�����	�
2.� Q�	MX��	����	��	�����	���������	��
3.� ���	������	�G��M&%M�����	������M����

Installieren des Funk-Adapters
Sonderzubehör

VORSICHT: Legen Sie das Werkzeug zum 
Installieren des Funk-Adapters auf eine ebene 
])^	<X(�;$*	��*/�©_{*|

ANMERKUNG: Entfernen Sie Staub und 
Schmutz vom Werkzeug, bevor Sie den Funk-
Adapter installieren.����������	��
����X�M������
�����G��M��������	�����	�	��
����������������������
���
M����X�����G��M&%�����	���������

ANMERKUNG: Um eine durch statische 
Entladung verursachte Funktionsstörung 
zu verhindern, berühren Sie ein 
Statikentladungsmaterial, wie z. B. ein Metallteil 
des Werkzeugs, bevor Sie den Funk-Adapter 
anfassen.
ANMERKUNG: Achten Sie beim Installieren 
des Funk-Adapters immer darauf, dass der Funk-
Adapter in der korrekten Richtung eingeführt wird 
und der Deckel vollständig geschlossen ist.

1. Öffnen Sie den Deckel am Werkzeug, wie in der 
%���������X����
b�Abb.25:    1. Deckel

2.� G��	�����������G��M&%�����	�����������
M����X�
ein, und schließen Sie dann den Deckel.
Q������������G��M&%�����	�������	����	�
�������������
T�	��	������������T�	����������������
M����X�������
b�Abb.26:    1.�G��M&%�����	�2. Vorsprung 3. Deckel 

4. Vertiefung

����#����	��������G��M&%�����	�����������������
��
M�����������������M��������	�F�
M����������
��
M��������������G��M&%�����	������������������
Deckel hochziehen.
b�Abb.27:    1.�G��M&%�����	�2. Haken 3. Deckel
:����	�����������G��M&%�����	���
����	�#��������
in der mitgelieferten Schachtel oder einem statikfreien 
:������	�����

ANMERKUNG: Verwenden Sie immer die Haken 
an der Rückseite des Deckels zum Entfernen des 
Funk-Adapters.�G�����������M�������G��M&%�����	�
��
���	��������
������������������
M���������������
und öffnen Sie ihn dann wieder langsam.
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Werkzeugregistrierung für das 
Sauggerät

HINWEIS:�#���_�M���&����	������������G��M&
%M�����	������M���������	����X���������	�����
Werkzeugregistrierung erforderlich.
HINWEIS:�����[����������������G��M&%�����	��
���Q�	MX����������������������������	�������	�
Q�	MX��	����	��	�������������	��
HINWEIS:�H���	��������������	������	�
Q�	MX��	����	��	�������:������������
%�������
�����	�����	�����#���
�����������#��&%��&
�
�����	���������	���
HINWEIS: Nehmen Sie auch auf die 
:��	���������������������	�����:�X��

Q����������������	���X��������������	�
�
�����	�������������Q�	MX�����M�����	�����
������
�����������X���	�����Q�	MX��	����	��	�����������
1.� ���X�����������%MM��������������	�����������
Werkzeug ein.
2. Stellen Sie den Bereitschaftsschalter am 
����	��������%H�}��
b�Abb.28:    1. Bereitschaftsschalter

3. �	�
M�����������G��M&%M�����	����������������	���
��	�?���M���������������G��M&%M�����	�������������	���
����M����	�
M����������������G��M&%M�����	������������
Werkzeug in der gleichen Weise.
b�Abb.29:    1.�G��M&%M�����	���������

2.�G��M&%M�����	��������

Q��������	�������Q�	MX����	���	��
����	�������
��	��������
���������G��M&%M�����	����������/���M������
��������	���������������������������:����X������M���

HINWEIS:�>�
��%����������/'���M��������	���
����G��M&%M�����	�������������������	���X������-
M�����	�
M�����������G��M&%M�����	������������
Q�	MX�������	��������G��M&%M�����	������������
���������	�����M���G���������G��M&%M�����	���������
��
�������	�������M����	�
M�����������G��M&
%M�����	���������M�	X����������������������	�����
��	�
M��
HINWEIS: Wenn Sie zwei oder mehr 
Q�	MX��	����	��	�������	���������	�����	
�-
���	��������������������Q�	MX��	����	��	�����
nacheinander.

Starten der Funk-Aktivierungsfunktion

HINWEIS: Beenden Sie die Werkzeugregistrierung 
��	���������	�����	���	�G��M&%M�����	���
HINWEIS: Nehmen Sie auch auf die 
:��	���������������������	�����:�X��

>�
�������������Q�	MX����������	���	����-
	��	�����������������������	������������
��������	�
�
�����	������������Q�	MX������
1.� [��������	�����������G��M&%�����	����Q�	MX���
2.� �
�����������������
����
����������	��������
Werkzeug an.
b�Abb.30

3. Stellen Sie den Bereitschaftsschalter am 
����	��������%H�}��
b�Abb.31:    1. Bereitschaftsschalter

4.� �	�
M�����������G��M&%M�����	������������
Q�	MX���M�	X������G��M&%M�����	�������������M�����
Blau.
b�Abb.32:    1.�G��M&%M�����	���������

2.�G��M&%M�����	��������

5.� :����������������%�������
�����	�����
Q�	MX�����$	���������������������	�������������-
	������	�%�������
�����	�����������	��
H������G��M&%M�����	�����������	�����X�����������
�	�
M�����������G��M&%M�����	������������Q�	MX���

HINWEIS:�����G��M&%M�����	������������Q�	MX���
��	����������:����X������M���������/�������������
M����:��	�����	����������������������������G��������
:�	����
������
�����	��������	��������%H�}�������
�	�
M�����������G��M&%M�����	������������Q�	MX���
erneut.
HINWEIS:���������	������	���+���������������	�
T�	X��	����#���	���������������	X��	��������
�������������	���������
�����	�������������
Werkzeugs erkennt.
HINWEIS:��������	�	����	��
�����������
G��M&%�����	��M���������������}	����������
H�����������������
����M���
HINWEIS: Wenn zwei oder mehr Werkzeuge in 
����������	���	����	��	��������M������������	���
������������������������������%�������
�����	�
��
��������������������������	�	�:����X�	�����G��M&
%M�����	������M����������X��
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Beschreibung des Zustands der Funk-Aktivierungslampe
b�Abb.33:    1.�G��M&%M�����	��������

����G��M&%M�����	���������X������������������	�G��M&%M�����	������M�������������:������������
;�����X������������������	���
��������������������	��
����
��

Zustand Funk-Aktivierungslampe Beschreibung

Farbe  
Ein

 
Blinkend

Dauer

Bereitschaft Blau 2 Stunden ����G��M&%M�����	�����������	�����������	����	������;�����
�	���
������������
��������/�������������M����:��	�����	�����

Wenn das 
Werkzeug 

������

����G��M&%M�����	�����������	�����������	����	����������
Q�	MX���������

Werkzeu-
gregistrie-

rung

�	�� 20 
Sekunden

:�	������	�����Q�	MX��	����	��	����Q�	������������
F����	��	�����	
����������	���

2 
Sekunden

����Q�	MX��	����	��	�����������������	���������G��M&
%M�����	��������������������:����X������M���

%��������
der Werk-

zeugregist-
rierung

Rot 20 
Sekunden

:�	������	�����%����������	�Q�	MX��	����	��	����Q�	��������
����%����������	
����������	���

2 
Sekunden

����%����������	�Q�	MX��	����	��	�����������������	�����
����G��M&%M�����	��������������������:����X������M���

Sonstiges Rot 3 
Sekunden

��	�G��M&%�����	���	��������	�����	��	�����������G��M&
%M�����	������M�������	������	����

%�� - - ����G��M&%M�����	�����������	�����������������

Aufheben der 
Werkzeugregistrierung für das 
Sauggerät

G��	�������������������T�	���	�����	
����������
Q�	MX��	����	��	�����	���������	������X�������
1.� ���X�����������%MM��������������	�����������
Werkzeug ein.
2. Stellen Sie den Bereitschaftsschalter am 
����	��������%H�}��
b�Abb.34:    1. Bereitschaftsschalter

3.� �	�
M�����������G��M&%M�����	������������
����	�����	�@���M�����������G��M&%M�����	���������
����M������	���������	�������	�����	�
M�����������
��
����G��M&%M�����	������������Q�	MX��������	����-
chen Weise.
b�Abb.35:    1.�G��M&%M�����	���������

2.�G��M&%M�����	��������

Q��������%���������	���	��
����	�����
���������
G��M&%M�����	����������/���M�������������F�������
��������������������:����X������M���

HINWEIS:�>�
��%����������/'���M��������	���
����G��M&%M�����	������������������F���X������-
M�����	�
M�����������G��M&%M�����	������������
Q�	MX�������	��������G��M&%M�����	������������
���������	�����M���G���������G��M&%M�����	���������
��
������F�������M����	�
M�����������G��M&
%M�����	���������M�	X����������������������	�����
��	�
M��
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Fehlersuche für Funk-Aktivierungsfunktion
:���	���������F���	���	���������	���������	�������X���
����[�	��������[����M�������	
���G�������������$	������
�������������
��������	�%���������	�����	����	�����	��
����������
��������Q�	MX���X��X�	������Q������������
��
�������������������	����	���_�M���&K�����������X���	���������
�����������	����������������_�M���&#	���X��������	�
Reparaturen verwendet werden.

Zustand der Unregelmäßigkeit Wahrscheinliche Ursache 
(Funktionsstörung)

Abhilfemaßnahme

����G��M&%M�����	������������
�-
���+����M����
���

#������M����G��M&%�����	����Q�	MX���
installiert. 
��	�G��M&%�����	���������
�����
Werkzeug installiert.

[��������	�����������G��M&%�����	�M�		�M��

����K����M�������G��M&%�����	��
���+���	��������
M����X��������
verschmutzt.

Q��
�������������������
����X��������K����M����
����G��M&%�����	����
������������	���������������
Steckplatz.

����G��M&%M�����	������������
Q�	MX���������
�����	�
M����	����

�	�
M�����������G��M&%M�����	������������
Werkzeug kurz.

��	�:�	����
������
�����	��������	���
������
��������%H�}�������������

����������������:�	����
������
�����	��������	���
�����%H�}��

K�������	����	��	�� T�	��	�������Q�	MX�����������	���������	���

����Q�	MX��	����	��	��+
%����������	�
Werkzeugregistrierung kann nicht 
�	���	��
������������	����

#������M����G��M&%�����	����Q�	MX���
installiert. 
��	�G��M&%�����	���������
�����
Werkzeug installiert.

[��������	�����������G��M&%�����	�M�		�M��

����K����M�������G��M&%�����	��
���+���	��������
M����X��������
verschmutzt.

Q��
�������������������
����X��������K����M����
����G��M&%�����	����
������������	���������������
Steckplatz.

��	�:�	����
������
�����	��������	���
������
��������%H�}�������������

����������������:�	����
������
�����	��������	���
�����%H�}��

K�������	����	��	�� T�	��	�������Q�	MX�����������	���������	���

G���
���:������� �	�
M�����������G��M&%M�����	���������
M�	X���������	�����������T�	���	�����	�
Q�	MX��	����	��	��+%����������	�
Werkzeugregistrierung erneut durch.

��	�%�������X���
����Q�	MX�������
����	�������X��	���!����	�������	�
���	�	����	��
������"�

T�	M�����	����������%�������X���
����
Q�	MX�����������	����������O������
���	�	����	��
����������	���������	�*'��������
M�������	������
������H����������
����M���

Vor Beendung der 
Q�	MX��	����	��	��+%����������	�
Q�	MX��	����	��	��I 
&���	�%�������
�����	����Q�	MX���
��	��������������	� 
&�����#��&%��&�������������	�����	��
eingeschaltet.

�	�
M�����������G��M&%M�����	���������
M�	X���������	�����������T�	���	�����	�
Q�	MX��	����	��	��+%����������	�
Werkzeugregistrierung erneut durch.

Die Verfahren der 
Q�	MX��	����	��	�����	�����
Q�	MX������	���������	��������
��
�����������

G��	�����������T�	���	�����	�Q�	MX��	����	��	���
���������	�����Q�	MX���������
����������	���
X�����������������M����	
��

G��M���	�������	
������	����	�����
�������	M��G��M��������	X�����

���������������Q�	MX���������������	���
�������
������	���������Q;%>&��	���������
Mikrowellenöfen fern.
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Zustand der Unregelmäßigkeit Wahrscheinliche Ursache 
(Funktionsstörung)

Abhilfemaßnahme

��������	���������������	�
�
�����	�������������Q�	MX����
nicht an.

#������M����G��M&%�����	����Q�	MX���
installiert. 
��	�G��M&%�����	���������
�����
Werkzeug installiert.

[��������	�����������G��M&%�����	�M�		�M��

����K����M�������G��M&%�����	��
���+���	��������
M����X��������
verschmutzt.

Q��
�������������������
����X��������K����M����
����G��M&%�����	����
������������	���������������
Steckplatz.

����G��M&%M�����	������������
Q�	MX���������
�����	�
M����	����

�	�
M�����������G��M&%M�����	���������M�	X��
������	������	��������
������������G��M&
%M�����	������������:��������M��

��	�:�	����
������
�����	��������	���
������
��������%H�}�������������

����������������:�	����
������
�����	��������	���
�����%H�}��

#����������	�����*'�Q�	MX�������
����	���	����	��	��

G��	�����������Q�	MX��	����	��	����	�������	
�� 
Q�������	�����*'�Q�	MX�����������	���	���-
triert werden, wird die Registrierung des ersten 
Werkzeugs automatisch gelöscht.

��������	������������
Werkzeugregistrierungen gelöscht.

G��	�����������Q�	MX��	����	��	����	�������	
��

K�������	����	��	�� T�	��	�������Q�	MX�����������	���������	���

��	�%�������X���
����Q�	MX�������
����	�������X��	���!����	�������	�
���	�	����	��
������"�

T�	M�����	����������%�������X���
����
Q�	MX�����������	����������O������
���	�	����	��
����������	���������	�*'��������
M�������	������
������H����������
����M���

G��M���	�������	
������	����	�����
�������	M��G��M��������	X�����

���������������Q�	MX���������������	���
�������
������	���������Q;%>&��	���������
Mikrowellenöfen fern.

��������	����������������������	�
%�������
�����	�����Q�	MX����
��
�������������	���

%���	��:����X�	����X�������G��M&
%M�����	�����������	�����������	���
Werkzeugen.

�
���������������G��M&%M�����	�����������	�
����	���Q�	MX������������	���������������
Werkzeugregistrierung der anderen Werkzeuge auf.

WARTUNG
VORSICHT: Vergewissern Sie sich vor 

der Durchführung von Inspektions- oder 
Wartungsarbeiten stets, dass das Werkzeug aus-
geschaltet und der Akku abgenommen ist.

ANMERKUNG: Verwenden Sie auf keinen Fall 
Benzin, Waschbenzin, Verdünner, Alkohol oder 
dergleichen. Solche Mittel können Verfärbung, 
Verformung oder Rissbildung verursachen.

H�������[E�#F�#[�������HT#F;���[�K#[���������
$	���M���X������	�����������������F���	���	�������
����	��Q�	����&����	�#��������	���������	�����_�M���&
T�	�	����	M�����������	�_�M���&K�����������X���	���
unter ausschließlicher Verwendung von Makita-
}	������	���X��������������	����	����

Aufbewahren des Werkzeugs in der 
Werkzeugtasche

H������Q�	MX��������	�Q�	MX�����
������X������-
	������
��	�����������������K������	�
������������������	�
%���������X����
b�Abb.36:    1.�K������	�
������2. Werkzeug

H������Q�	MX�����������T�	����	���	���������	�
Q�	MX�����
������X������	������
��	��������������
����K������	�
������������������	�%���������X����
b�Abb.37:    1.�K������	�
������2.�T�	����	���	����

3. Werkzeug

SONDERZUBEHÖR
VORSICHT: Die folgenden Zubehörteile oder 

Vorrichtungen werden für den Einsatz mit dem in 
dieser Anleitung beschriebenen Makita-Werkzeug 
empfohlen.�����T�	�����������	�	�������	������
oder Vorrichtungen kann eine Verletzungsgefahr 
��	���������T�	�����������������	���������	�
T�		�
���������	���	���	�����	������������
M�

Q�������������	��#��X�����������X���
�������	�
������	�����������������������������
�����������[�	��
_�M���&K������������������
�� �
������
�����
• Schleifteller
�� T�	����	���	����!������	�����������	"
�� G��M&%�����	
�� }	�����&_�M���&%MM������&;����	��

HINWEIS: Manche Teile in der Liste können als 
������	�X�����	����Q�	MX�����X�����������������
Sie können von Land zu Land unterschiedlich sein.
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ITALIANO (Istruzioni originali)

DATI TECNICI
Modello: DSL800

Dimensioni carta 225 mm

Diametro platorello 210 mm

Velocità nominale (n) 1.000 - 1.800 min-1

Dimensioni 1.100 mm - 1.520 mm x 259 mm x 273 mm

Tensione nominale 18 V C.C.

Peso netto Da 4,5 a 5,7 kg

�� %�
�������������	���	�	�����
���������������	�
�	
�����������������������
��
���������������������
������X��
preavviso.

• I dati tecnici possono variare da nazione a nazione.
�� [�������������	��	������
���������^�

����	�����������

����	�����
��������
�	��

��������������	����;��
������-

X������������	����\���������������������
���������	�
���	��#$�%�'*+/'*6�����������
������������������

Cartuccia della batteria e caricabatterie applicabili
E�	��

��������������	�� :;*<*=>�+�:;*</'�+�:;*</':�+�:;*<?'�+�:;*<?':�+�:;*<6'�+�

:;*<6':�+�:;*<='�+�:;*<=':�+�:;*<@':

E�	�
������	�� �E*<FE�+��E*<F��+��E*<F#�+��E*<���+��E*<�#�+��E*<�G

�� %�
����
�	��

�������������	�������
����
�	�
������	�������
�������	�����	����	����������	����������������
��
������������	��	����	�����	��
�����	������X��

AVVERTIMENTO: Utilizzare solo le cartucce delle batterie e i caricabatterie elencati sopra.�;^�����XX�����
���	��
�	��

�������������	�����������	��
�	�
������	������	�����
����	������������	��������+�������
������

Utilizzo previsto
;^���������������������������������	�������	�������
�	���-
���������������

Rumore
;�����������
�����	���	���������%�����	���������������
�����������	��#>@/<6*&/&6I
Livello di pressione sonora (L�%"�I�J=��:�!%"
[�
�	��XX��!K"I�?��:�!%"
Il livello del rumore nelle condizioni di lavoro può supe-
	�	�����<'��:�!%"�

NOTA: Il valore o i valori dichiarati delle emissioni di 
rumori sono stati misurati in conformità a un metodo 
������	�������	��
�����������������	�������XX������	�
confrontare un utensile con un altro.
NOTA: Il valore o i valori dichiarati delle emissioni di 
rumori possono venire utilizzati anche per una valuta-
X������	�������	������^������X�����

AVVERTIMENTO: Indossare protezioni per 
le orecchie.

AVVERTIMENTO: L’emissione di rumori 
durante l’utilizzo effettivo dell’utensile elettrico 
può variare rispetto al valore o ai valori dichiarati, 
a seconda dei modi in cui viene utilizzato l’uten-
sile e specialmente a seconda di che tipo di pezzo 
venga lavorato.

AVVERTIMENTO: !__*/X(/<;	^;	;^*)X;`_(/*	
misure di sicurezza per la protezione dell’opera-
tore che siano basate su una stima dell’esposi-
zione nelle condizioni effettive di utilizzo (tenendo 
conto di tutte le parti del ciclo operativo, ad esem-
pio del numero di spegnimenti dell’utensile e di 
quando giri a vuoto, oltre al tempo di attivazione).

Vibrazioni
T���	������������������	�X�����!�����������	������	���-
�����"�����	��������������������������	��#>@/<6*&/&6I
_���������������	�I��������	��
������
�
#���������������	�X�����!�h, DS"I�/�=��+�2 o inferiore
[�
�	��XX��!K"I�*�=��+�2

NOTA:�[������	����������	��
��������������������	�-
zioni dichiarati sono stati misurati in conformità a un 
�������������	�������	��
�����������������	�������X-
zati per confrontare un utensile con un altro.
NOTA:�[������	����������	��
��������������������	�X�����
dichiarati possono venire utilizzati anche per una 
������X������	�������	������^������X�����
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AVVERTIMENTO: L’emissione delle vibrazioni 
durante l’utilizzo effettivo dell’utensile elettrico può 
variare rispetto al valore o ai valori dichiarati, a seconda 
dei modi in cui viene utilizzato l’utensile, specialmente a 
seconda di che tipo di pezzo venga lavorato.

AVVERTIMENTO: !__*/X(/<;	^;	;^*)X;`_(/*	,;<]/*	
di sicurezza per la protezione dell’operatore che siano 
basate su una stima dell’esposizione nelle condizioni 
effettive di utilizzo (tenendo conto di tutte le parti del ciclo 
operativo, ad esempio del numero di spegnimenti dell’uten-
sile e di quando giri a vuoto, oltre al tempo di attivazione).

Dichiarazione di conformità CE
Solo per i paesi europei
;����
���	�X��������
����	�����E#�����
���������^%���-
����%�����	���������������������	�X�����

AVVERTENZE DI SICUREZZA
Avvertenze generali relative alla 
sicurezza dell’utensile elettrico

AVVERTIMENTO: Leggere tutte le avvertenze 
di sicurezza, le istruzioni, le illustrazioni e i dati 
tecnici forniti con il presente utensile elettrico. La 
mancata osservanza di tutte le istruzioni elencate di 
����������	�����	������	������
����������	�
������
�����
�+��	��������������	�������

Conservare tutte le avvertenze e le 
istruzioni come riferimento futuro.
[����	��������������������	�
�������������	���X�����	���	��
��
�������^��������������	�
��!
������"��������X����������
��������������	���������	�
��
������^��������������	�
��!��
�����	��"��������X����������������������������	���

Avvertenze relative alla sicurezza della 
levigatrice per cartongesso a batteria

Avvertenze per la sicurezza comuni per le opera-
zioni di levigatura:
1. Questo utensile elettrico è destinato all’uso 

come levigatrice. Leggere tutte le avvertenze 
di sicurezza, le istruzioni, le illustrazioni e i 
dati tecnici forniti con il presente utensile elet-
trico. La mancata osservanza di tutte le istruzioni 
����
�����������������	�����	������	������
�����
�����	�
������
������+��	��������������	�������

2. Con questo utensile elettrico non è consigliata 
l’esecuzione di operazioni quali smerigliatura, 
spazzolatura metallica, lucidatura o troncatura. 
;�����	�X�������	����\������^��������������	�
��������
�������	�����������	����	��
�������	�������	�
������
causare lesioni personali.

3. Non utilizzare accessori che non siano stati 
designati e consigliati appositamente dal pro-
duttore dell’utensile.�;��������
�����������������
�����	������

����	�������^��������������	�
�������X-
zato non ne garantisce un funzionamento sicuro.

4. La velocità nominale dell’accessorio deve essere 
almeno pari alla velocità massima indicata 
sull’utensile elettrico.������

����	��
����	��������
velocemente della loro velocità nominale possono 
spaccarsi, e i frammenti possono venire scagliati via.

5. Il diametro esterno e lo spessore dell’acces-
sorio utilizzato devono rientrare nella capacità 
nominale dell’utensile elettrico utilizzato. 
>����������������	����	����
���	����	����������
appropriato accessori di dimensioni errate.

@�� Non utilizzare accessori danneggiati. Prima di 
ciascun utilizzo, ispezionare l’accessorio, ad 
esempio il platorello, alla ricerca di eventuali 
spaccature, lacerazioni o usura eccessiva. 
Qualora si faccia cadere l’utensile elettrico o 
l’accessorio, ispezionarlo alla ricerca di eventuali 
danni o installare un accessorio non danneggiato. 
Dopo aver ispezionato e installato un accessorio, 
posizionare se stessi e gli astanti lontano dal 
piano di rotazione dell’accessorio e far girare 
l’utensile elettrico alla massima velocità a vuoto 
per un minuto. Gli accessori danneggiati in genere si 
���XX�������	�����\��������	���������	����

7. Indossare un’attrezzatura di protezione per-
sonale. A seconda dell’applicazione, utilizzare 
una visiera, occhialoni oppure occhiali di 
sicurezza. A seconda delle esigenze, indossare 
una mascherina antipolvere, protezioni per l’u-
^;X[\	�]()X;	*	])	�/*,�;]$*	^(	[�`_;)(	;)	�/(^[	
di arrestare piccoli frammenti abrasivi o dei 
pezzi in lavorazione. La protezione per gli occhi 
deve essere in grado di arrestare detriti volanti 
generati da svariate operazioni. La mascherina 
antipolvere o il respiratore devono essere in grado 
������	�	�������	��
��������	��������^���	�X��������

�	����;^������X������	�����������	���	����������
�������������	�����
����	�������	���������^������

8. Tenere gli astanti a distanza di sicurezza dall’a-
rea di lavoro. Chiunque entri nell’area di lavoro 
deve indossare l’attrezzatura di protezione per-
sonale. I frammenti del pezzo in lavorazione o di 
����

����	���	��������	����	������	���
�������������
causare lesioni personali a una distanza superiore 
�����������������
����X������^���	�X��������
�	���

9. Posizionare il cavo a distanza dall’accessorio 
in rotazione. Qualora si perda il controllo, il cavo 
���	���������	������������	����	������������������
�����������	�

�������^����������	����	������	��
��	��������^�

����	������	���X�����

10. Non appoggiare mai l’utensile elettrico 
`)[	($$�(//*<X[	_[,.$*X[	^*$$�(__*<<[/;[| 
;^�

����	������	���X��������	�������	��	����������
����	�
�����������������	�	���^��������������	�
��
��
���������	��	�����
���	��������^���	���	��

11. Non far funzionare l’utensile elettrico mentre 
$[	<;	X/(<.[/X(	<]$	./[./;[	`()_[| Un contatto 
�

���������
����^�

����	������	���X��������	�����
��	���������	��������������������	������^�

����	���

���	�����
�	�������^���	���	��

12. Non far funzionare l’utensile elettrico in pros-
<;,;X�	^;	,(X*/;($;	;)`(,,(�;$;| Le scintille 
���	����	����	�����
�������������	�����

13. Non utilizzare accessori che richiedano refri-
geranti liquidi.�;^�����������
\�����������	��	��	�-
�	�������\��������	�����
����	���������	�X�������
scosse elettriche.
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Contraccolpo e relative avvertenze
Il contraccolpo è una reazione improvvisa a un platorello in 
	���X���������\������������	���

����	���
���	�������
���	����
o impigliato. Un accessorio in rotazione che resti incastrato 
�����������������
�����	�������������
�����������������������
�^��������������	�
�����	��
���	�������������	�X������������������
	���X���������^�

����	������������������
����������
%�����������\����	����������	�����	�������
���	����������������
������XX���������	�X�����������	������������	�����
������	������
�����������
���������������
���	������������	�
�����������-
riale, causando la fuoriuscita o il contraccolpo del platorello 
��	����^����	����[�������	��������	����������	����	����^���	���	��
�������������\����^������������
�������������	�X���������
�������������������	��������������������
�����������[��\��-
����
����X��������������	��������	�������
���	����	���
[��
���	�

����������	�������������^�������	��	�������^�-
�������������	�
���+������	�
���	����
����X��������	������
errate, e può essere evitato adottando le precauzioni 
appropriate indicate di seguito.
1. Mantenere una salda presa sull’utensile elettrico 

e posizionare il corpo e il braccio in modo da 
poter resistere alle forze dei contraccolpi. Per il 
massimo controllo dei contraccolpi o di reazioni 
di coppia durante l’avvio, utilizzare sempre il 
manico ausiliario, se in dotazione.�;^���	���	��
può controllare le reazioni di coppia o le forze dei 
contraccolpi, se adotta le precauzioni appropriate.

2. Non posizionare mai le mani in prossimità dell’ac-
cessorio in rotazione.�;^�

����	������	����������	��
���^������	���������������	����
���	�

�����

3. Non posizionare il corpo nell’area in cui l’uten-
<;$*	*$*XX/;_[	<;	<.[<X*/*��*	�]($[/(	<;	q*/;`-
casse un contraccolpo. Il contraccolpo lancia 
�^�����������������	�X������������������������������
disco sul punto in cui si è impigliato.

4. Fare particolarmente attenzione quando si 
intende lavorare su angoli, bordi acuti, e così 
via. Evitare che l’accessorio rimbalzi o resti 
impigliato.����������������	����
��������	�����X��
������������	��������	���^�

����	������	���X�������
a causare la perdita di controllo o il contraccolpo.

5. Non montare catene per seghe, lame da inta-
glio per legno o lame dentate. Queste lame cau-
������	�\������
���	�

���������	��������
���	�����

!qq*/X*)�*	^;	<;_]/*��(	<.*_;`_{*	.*/	$*	[.*/(�;[);	
di carteggiatura:
1. Non utilizzare dischi di carta abrasiva di dimensioni 

superiori a quelle normali. Seguire i consigli dei produt-
tori nella scelta della carta abrasiva.�;��
�	�����	������
di dimensioni maggiori che si estende oltre il platorello di 

�	������	���	����������	��
���������
�	�X�����������	�����
far impigliare o strappare il disco o causare contraccolpi.

Avvertenze addizionali per la sicurezza:
1. Non lasciare l’utensile in funzione. Far funzio-

nare l’utensile solo mentre lo si impugna.
2. Accertarsi che il pezzo in lavorazione sia sup-

portato correttamente.
3. Tenere presente che il platorello continua a 

girare dopo lo spegnimento dell’utensile.
4. Qualora l’ambiente di lavoro sia estremamente 

caldo o umido, oppure notevolmente contaminato 
da polvere conduttiva, utilizzare un salvavita (da 30 
mA) per garantire la sicurezza dell’operatore.

5. Non utilizzare l’utensile su materiali contenenti 
amianto.

@�� Non utilizzare guanti da lavoro in tessuto 
durante l’uso dell’utensile.�;����	���	����������
�����������������������	����	�������	�	������^�-
tensile, causandone la rottura.

7. Lavorare sempre in un’area ben ventilata.
8. Quando si applica l’utensile, posizionarlo su 

])(	<].*/`_;*	.;()(	*	<X(�;$*|
9. Quando si utilizza l’utensile, collegarlo il più 

possibile a un aspirapolvere per mantenere 
l’area di lavoro pulita ed evitare che l’operatore 
inali le particelle generate dall’operazione.

CONSERVARE LE PRESENTI 
ISTRUZIONI.

AVVERTIMENTO: NON lasciare che comodità 
o la familiarità d’utilizzo con il prodotto (acquisita 
con l’uso ripetuto) sostituisca la stretta osservanza 
delle norme di sicurezza per il prodotto in questione. 
L’USO IMPROPRIO o la mancata osservanza delle 
norme di sicurezza indicate nel presente manuale di 
istruzioni potrebbero causare gravi lesioni personali.

Istruzioni di sicurezza importanti per 
la cartuccia della batteria

1. Prima di utilizzare la cartuccia della batteria, 
leggere tutte le istruzioni e le avvertenze ripor-
tate (1) sul caricabatteria, (2) sulla batteria e (3) 
sul prodotto che utilizza la batteria.

2. Non smontare la cartuccia della batteria.
3. Qualora il tempo di utilizzo si riduca ecces-

sivamente, interrompere immediatamente 
l’utilizzo dell’utensile. In caso contrario, si 
può incorrere nel rischio di surriscaldamento, 
possibili ustioni e persino un’esplosione.

4. Qualora l’elettrolita entri in contatto con gli 
occhi, sciacquarli con acqua pulita e richiedere 
immediatamente assistenza medica. Questa 
eventualità può risultare nella perdita della vista.

5. Non cortocircuitare la cartuccia della batteria:
(1) Non toccare i terminali con alcun mate-

riale conduttivo.
(2) Evitare di conservare la cartuccia della batte-

ria in un contenitore insieme ad altri oggetti 
metallici quali chiodi, monete, e così via.

(3) Non esporre la cartuccia della batteria 
all’acqua o alla pioggia.

Un cortocircuito della batteria può causare 
])	�/()^*	�]<<[	^;	_[//*)X*\	])	<]//;<_($^(-
mento, possibili ustioni e persino un guasto.

@�� Non conservare l’utensile e la cartuccia della 
batteria in ubicazioni in cui la temperatura 
possa raggiungere o superare i 50°C.

7. Non incenerire la cartuccia della batteria anche 
qualora sia gravemente danneggiata o com-
pletamente esaurita. La cartuccia della batteria 
può esplodere se a contatto con il fuoco.

8. Fare attenzione a non far cadere e a non col-
pire la batteria.

9. Non utilizzare una batteria danneggiata.
10. Le batterie a ioni di litio contenute sono soggette 

ai requisiti del regolamento sul trasporto di merci 
pericolose (Dangerous Goods Legislation). 
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Per trasporti commerciali, ad esempio da parte di 
terzi o spedizionieri, è necessario osservare dei 
	�\����������
���������^����������������^���
������ 
$�	�����	���	�X���������^�	��
������������	�����
richiesta la consulenza di un esperto in materiali 
��	�
�������%�����	�����
����������	���������X��-
������
������	����	������	����������������� 
>���	�	����
��	�	����
�����������	������������	�����
�����	����������������
���������������������	��
����	����������^����	�������^����������

11. Attenersi alle normative locali relative allo 
smaltimento della batteria.

12. Utilizzare le batterie esclusivamente con i prodotti 
<.*_;`_(X;	^(	:(";X(|�;^��������X����������������	�������	�-
����������
��������������	�����	������	�������
������
���	��
�

�����������������������	����������\����������	�����
��

CONSERVARE LE PRESENTI 
ISTRUZIONI.

ATTENZIONE: Utilizzare solo batterie originali 
Makita.�;^�����XX����������	���_�M���������	�������������
�����	���
�������������������	��������	�����	������	��
�������
�����������������	����
����������
��������������
��	����������������[����	���
������	�������������	�����
�	��X���_�M������	��^��������������
�	�
������	���_�M����

Suggerimenti per preservare la 
durata massima della batteria
1. Caricare la cartuccia della batteria prima che si sca-

richi completamente. Smettere sempre di utilizzare 
l’utensile e caricare la cartuccia della batteria quando 
si nota che la potenza dell’utensile è diminuita.

2. Non ricaricare mai una cartuccia della batteria 
completamente carica. La sovraccarica riduce 
la vita utile della batteria.

3. Caricare la cartuccia della batteria a una tem-
peratura ambiente compresa tra 10°C e 40°C. 
Lasciar raffreddare una cartuccia della batteria 
prima di caricarla.

4. Caricare la cartuccia della batteria se non la si 
è utilizzata per un periodo di tempo prolungato 
(più di sei mesi). 

Istruzioni importanti per la sicurezza 
^*$$�]);X�	<*)�(	`$;

1. �[)	<,[)X(/*	)�	,()[,*XX*/*	$�]);X�	<*)�(	`$;|
2. �*)*/*	$�]);X�	<*)�(	`$;	$[)X()(	^(;	�(,�;);	.;_-

coli. Qualora venga inghiottita accidentalmente, 
richiedere immediatamente assistenza medica.

3. �X;$;��(/*	$�]);X�	<*)�(	`$;	*<_$]<;q(,*)X*	_[)	
utensili Makita.

4. �[)	*<.[//*	$�]);X�	<*)�(	`$;	($$(	.;[��;(	[	(	
condizioni di bagnato.

5. �[)	]X;$;��(/*	$�]);X�	<*)�(	`$;	;)	$][�{;	;)	_];	
la temperatura superi i 50°C.

@�� �[)	]X;$;��(/*	$�]);X�	<*)�(	`$;	;)	$][�{;	;)	_];	
siano presenti strumenti medici, ad esempio 
pacemaker, nelle vicinanze.

7. �[)	]X;$;��(/*	$�]);X�	<*)�(	`$;	;)	$][�{;	;)	_];	<;()[	
presenti dispositivi automatizzati nelle vicinanze. 
[��
����
���	�	��������������������������XX�������	����	��
sviluppare un malfunzionamento o un errore.

8. �[)	�(/	�])�;[)(/*	$�]);X�	<*)�(	`$;	;)	]�;_(-
zioni con temperatura ambiente elevata o in 
ubicazioni in cui potrebbero venire generati 
elettricità statica o disturbi elettrici.

9. ��]);X�	<*)�(	`$;	.]®	./[^]//*	_(,.;	*$*XX/[,(�)*X;_;	
(EMF) ma questi ultimi non sono dannosi per l’utente.

10. ��]);X�	<*)�(	`$;	�	])[	<X/],*)X[	./*_;<[|	�(/*	(XX*)-
�;[)*	(	)[)	�(/	_(^*/*	*	(	)[)	_[$.;/*	$�]);X�	<*)�(	`$;|

11. Evitare di toccare il terminale dell’unità senza 
`$;	(	,();	)]^*	[	_[)	,(X*/;($;	,*X($$;_;|

12. Rimuovere sempre la batteria sul prodotto quando si 
;)X*)^*	;)<X($$(/*	<]	�]*<X�]$X;,[	$�]);X�	<*)�(	`$;|

13. Quando si intende aprire il coperchio dell’al-
loggiamento, evitare ubicazioni in cui polvere 
e acqua potrebbero penetrare nell’alloggia-
mento. Mantenere sempre l’apertura di entrata 
dell’alloggiamento pulita.

14.  )<*/;/*	<*,./*	$�]);X�	<*)�(	`$;	)*$$(	^;/*�;[)*	_[//*XX(|
15. Non premere con forza eccessiva il pulsante 

^;	(XX;q(�;[)*	^*$$(	_[,]);_(�;[)*	<*)�(	`$;	
<]$$�]);X�	<*)�(	`$;\	)�	./*,*/*	;$	.]$<()X*	_[)	
])	[��*XX[	^($	�[/^[	(�`$(X[|

*@�� Chiudere sempre il coperchio dell’alloggia-
mento durante il funzionamento.

17. �[)	/;,][q*/*	$�]);X�	<*)�(	`$;	^($$�($$[��;(-
mento mentre viene fornita l’alimentazione 
all’utensile.�[��
����
���	�	����������	�����
��-
��	�����������X��������������^���������X������

18. �[)	/;,][q*/*	$�(^*<;q[	<]$$�]);X�	<*)�(	`$;|
19. �[)	(..$;_(/*	($_])	(^*<;q[	<]$$�]);X�	<*)�(	`$;|
20. �[)	$(<_;(/*	$�]);X�	<*)�(	`$;	;)	])�]�;_(�;[)*	

in cui potrebbero venire generati elettricità 
statica o disturbi elettrici.

21. �[)	$(<_;(/*	$�]);X�	<*)�(	`$;	;)	]�;_(�;[);	<[�-
gette a calore elevato, ad esempio in un’auto 
parcheggiata al sole.

22. �[)	$(<_;(/*	$�]);X�	<*)�(	`$;	;)	]�;_(�;[);	.[$-
verose o in ubicazioni in cui potrebbero venire 
generati gas corrosivi.

23. Una variazione improvvisa di temperatura 
potrebbe far bagnare di condensa l’unità senza 
`$;|	�[)	]X;$;��(/*	$�]);X�	<*)�(	`$;	`)[	($$(	
completa asciugatura della condensa. 

24. ¯]()^[	<;	;)X*)^*	.]$;/*	$�]);X�	<*)�(	`$;\	.(<-
sarvi sopra delicatamente un panno morbido 
asciutto. Non utilizzare benzina per pulizia, 
diluenti, grasso conduttivo o simili.

25. ¯]()^[	<;	;)X*)^*	/;.[//*	$�]);X�	<*)�(	`$;\	_[)<*/q(/$(	
nella custodia in dotazione o in un contenitore antistatico.

/@�� Non inserire alcun dispositivo diverso dall’unità senza 
`$;	:(";X(	)*$$�($$[��;(,*)X[	./*<*)X*	<]$$�]X*)<;$*|

27. Non utilizzare l’utensile con il coperchio 
dell’alloggiamento danneggiato.� ����	������^��-
���������������	�����
\���������	�������	
���
���	����	��
����	�����������X����������

28. Non tirare né attorcigliare il coperchio dell’al-
loggiamento oltre il necessario. Qualora il 

���	
����������

�������^����������	������
�	���

29. Qualora il coperchio dell’alloggiamento vada 
perso o venga danneggiato, sostituirlo.

CONSERVARE LE PRESENTI 
ISTRUZIONI.
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DESCRIZIONE DELLE 
FUNZIONI

ATTENZIONE: Accertarsi sempre che l’uten-
sile sia spento e che la cartuccia della batteria sia 
stata rimossa prima di regolare o di controllare il 
funzionamento dell’utensile.

Installazione o rimozione della 
cartuccia della batteria

ATTENZIONE: Spegnere sempre l’utensile 
prima di installare o rimuovere la cartuccia della 
batteria.

ATTENZIONE: Mantenere saldamente lo stru-
mento e la batteria quando si intende installare o 
rimuovere la cartuccia della batteria. Qualora non 
si mantengano saldamente lo strumento e la cartuc-

��������������	����\����������������	����	���
�����	��
������������
���������������������
����	����������-
giamento dello strumento e della cartuccia della 
�����	�������
�����������������	�������

b�Fig.1:    1. Indicatore rosso 2. Pulsante 3. Cartuccia 
�����������	��
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�		�	��������������������
il pulsante sulla parte anteriore della cartuccia.
$�	���������	�����
�	��
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�����
�������������	���
�������
�������	������^������-
mento e farla scivolare in sede. Inserirla completamente 
��������������
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ATTENZIONE:  )<X($$(/*	<*,./*	`)[	;)	�[)^[	
$(	_(/X]__;(	^*$$(	�(XX*/;(\	`)[	(	�]()^[	$�;)^;_(-
tore rosso non è più visibile. In caso contrario, la 
�����	������	�����
���	���

�����������������^����-
������
������������������	����������^���	���	������
���
gli è vicino.

ATTENZIONE: Non installare forzatamente la 
cartuccia della batteria.� ����	����������	����������
inserisca scorrendo agevolmente, vuol dire che non 
viene inserita correttamente.

Indicazione della carica residua 
della batteria

Solo per cartucce delle batterie dotate di indicatore
b�Fig.2:    1. Indicatori luminosi 2. Pulsante di controllo
Premere il pulsante di controllo sulla cartuccia della 
�����	�����	�����
�	�����
�	�
��	������������������	��������
indicatori luminosi si illuminano per alcuni secondi.

Indicatori luminosi Carica 
residua

Illuminato Spento Lampeggiante

Dal 75% al 
100%

Dal 50% al 
75%

Dal 25% al 
50%

Dallo 0% al 
25%

Caricare la 
�����	���

;�������	���
���	����
essersi 

guastata.

NOTA:�%���
�����������
����X������^������������
�����	���	�������������^����
�X��������	�������	��	��
leggermente rispetto alla carica effettiva.

Sistema di protezione strumento/
batteria

;^������������������������������������	���X���������^�-
����������������������������	���������������������		�����
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�	��������������������^����������������������	����;^���������
si arresta automaticamente durante il funzionamento, 
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����X������������I

Protezione dal sovraccarico
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Protezione dal surriscaldamento
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Protezione dalla sovrascarica
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�	�
�������������	�������������
��������^����-
sile si arresta automaticamente. In tal caso, rimuovere 
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�	���
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Funzionamento dell’interruttore

ATTENZIONE: Prima di inserire la cartuccia 
della batteria nell’utensile, controllare sempre 
che l’interruttore a grilletto funzioni corretta-
mente e torni sulla posizione “OFF” quando viene 
rilasciato.

ATTENZIONE: L’interruttore può essere bloc-
cato sulla posizione “ON” per comodità dell’ope-
ratore durante l’uso prolungato. Fare attenzione 
quando si blocca l’utensile sulla posizione “ON”, 
e mantenere una presa salda sull’utensile.

ATTENZIONE: Non installare la cartuccia 
della batteria con il pulsante di blocco attivato.

ATTENZIONE: Quando non si intende 
utilizzare l’utensile, far rientrare il pulsante di 
blocco del grilletto premendolo dal lato  per 
bloccare l’interruttore a grilletto sulla posizione di 
spegnimento.

b�Fig.3:    1.�$��������������

������	�������
b�Fig.4:    1. Interruttore a grilletto 2.�$��������������

��

3.�$��������������
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Per il funzionamento continuo, far rientrare il pulsante di 
���
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Selettore di regolazione della 
velocità

b�Fig.5:    1. Selettore di regolazione della velocità
¡����������������
�	���������
�������	���X���������^����-
sile ruotando il selettore di regolazione della velocità. 
;����������������������	���������	�������������	�������
velocità di rotazione corrispondente.

Numero Velocità

1 1.000 min-1

2 1.200 min-1

3 1.400 min-1

4 *�@''����-1

5 1.800 min-1

AVVISO: Quando si intende spostare il selettore 
della velocità da “5” a “1”, ruotare il selettore 
in senso antiorario. Non ruotare forzatamente il 
selettore in senso orario.

Indicatore luminoso di sovraccarico 
e surriscaldamento

b�Fig.6:    1. Indicatore luminoso
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	������[��\������
�	
�����X������
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sile prima di riaccenderlo.

Funzione elettronica
Gli utensili dotati di funzione elettronica sono di sem-
plice utilizzo, grazie alle funzionalità seguenti.

Controllo costante della velocità
$��������������������	�����������	���	�
��������
������
velocità di rotazione viene mantenuta costante anche in 
condizione di carico.

Funzione di avvio morbido
%�������	������	�X������������	������������^�����������
avvio.

MONTAGGIO
ATTENZIONE: Accertarsi sempre che l’uten-

sile sia spento e che la cartuccia della batteria sia 
stata rimossa, prima di effettuare qualsiasi inter-
vento sull’utensile.

Montaggio della borsa dell’utensile
1.� #��	�		���^����������������	�������^���������������
scatola.
b�Fig.7

2.� ��������	�������	�������^���������
b�Fig.8:    1.�:�	�������^��������

3.� [���	�	�����������������	�����������	�������^����������
\����������	�����������������	���
���������
������������-
���������
	���
��������
������������	��
b�Fig.9:    1.�G��
���������������������
	��2. Vassoio 

interno

Installazione del disco abrasivo
b�Fig.10:    1.����
����	������2. Platorello
Rimuovere dal platorello eventuale sporco o eventuali 

�	������	������\�����������	��������
����	����������
platorello, allineando al tempo stesso i fori sul disco 
��	������
���\���������������	�����
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Regolazione della lunghezza del tubo

ATTENZIONE: Quando si intende regolare la 
lunghezza del tubo, mantenere l’utensile orizzon-
talmente.�[��
����
���	�	������������XX�����������
���	�����
�����	���

���������������
������	�����

����	������������	�������������������^���������

AVVISO: Non allungare il tubo oltre il limite. La 
���
��������	���X�����\����������
�X��������	�����

����	�����������X��������������^���������

b�Fig.11:    1. Manicotto 2.�����
$�	�	����	����������XX�������������������	���������
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	����	����������XX������������\��������		�	���������
�����

Installazione o rimozione della 
spazzola di raccolta polveri

$	��������^���	�X���������������	�����������	��������X-
zola di raccolta polveri sulla testa di levigatura, come 
����
������������	��
b�Fig.12:    1. Spazzola di raccolta polveri 2. Testa di 

levigatura

¡�����������	������	��������XX�������	�

����������	����	�
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��������������	��������XX����	��������������������������-
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��������
������������	��
b�Fig.13:    1. Spazzola di raccolta polveri 2. Testa di 

levigatura

Conservazione della chiave 
esagonale

b�Fig.14:    1. Chiave esagonale

Quando non si utilizza la chiave esagonale, conservarla 

��������
������������	����	������	�������	��	���

Installazione o rimozione del 
platorello

b�Fig.15:    1. Brugola 2. Bullone 3. Platorello

$�	�	������	����������	������	������	��������
����	������
���������	������\������	����	���������������������������	�-
rio con una chiave esagonale. Per installare il platorello, 
eseguire la procedura di rimozione al contrario.

ATTENZIONE: Accertarsi che il platorello sia 
`<<(X[	<($^(,*)X*| Un montaggio allentato causa 
������X����������������
��������������	�X������

��-
������
������	����	������	��������
����	�������	��������
controllo.

Collegamento di un aspiratore
Accessorio opzionale
Quando si desidera eseguire le operazioni in modo 
��������
�����	���������	������	��_�M�������^����������
E�����	����������Z�������������^����	������	���������
-
chetta per le polveri utilizzando il manicotto anteriore 24.
b�Fig.16:    1.������Z�������������^����	������	��

2. Manicotto anteriore 24 3. Bocchetta per 
le polveri

Installazione o rimozione del manico 
di prolunga

Accessorio opzionale
$�	���������	���������
������	������������
�	������^����-
�����������	��������������
����������������%

�	��	������
����	�	���^���	����������^������������������	�����������
��
di prolunga. Per rimuovere il manico di prolunga, ese-
guire la procedura di installazione al contrario.
b�Fig.17:    1. Manico di prolunga 2. Manopola 

3. Supporto 4.�#��	����������^��������

FUNZIONAMENTO
ATTENZIONE: Utilizzare esclusivamente 

platorelli originali Makita per la levigatura (acces-
sori opzionali).

ATTENZIONE: Accertarsi che il materiale in 
$(q[/(�;[)*	<;(	`<<(X[	<($^(,*)X*	*	<;(	<X(�;$*|	
La caduta di oggetti potrebbe causare lesioni 
personali.

ATTENZIONE: Quando si utilizza l’utensile, 
mantenere saldamente l’utensile con una mano 
sul manico con l’interruttore e l’altra mano 
sull’impugnatura anteriore.

ATTENZIONE: Non far funzionare l’utensile 
con un carico elevato per un periodo di tempo 
prolungato.�[��
����
���	�	����������	�����
����	��
���������X��������������^����������
������	�����
	������	������
����������	�
������
������+��	������������
personali.

ATTENZIONE: Fare attenzione a non toccare 
la parte in rotazione.

AVVISO: Non forzare mai l’utensile. Una pres-
�������

����������	�������	��	������������	�����-
cienza di levigatura, danneggiare il platorello o ridurre 
������������������^���������

AVVISO: Il funzionamento continuo ad alta 
q*$[_;X�	.[X/*��*	^())*��;(/*	$(	<].*/`_;*	;)	
lavorazione.

1.� %�����	�����	�������^���������
���	���������	-
�
����������	���%����
�	���������	���	������������-

����������������	���������������������	��
����������	�
���
di lavoro.
2.� %����
�	����^����	��	���	����������	���	����	�	�����

����������������	�����
����������	�
����������	���������	��
�^���������
����������������
��������
�����������
percorso sovrapposto, per levigare il composto del 
cartongesso.
b�Fig.18
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Uso dell’utensile con il manico di 
prolunga

Accessorio opzionale

ATTENZIONE: Quando si utilizza l’utensile 
con il manico di prolunga, mantenere saldamente 
l’utensile con una mano sul manico con l’interrut-
tore e l’altra mano sul manico di prolunga.

1. Indossare la cintura per il manico di prolunga 

��������
������������	��
b�Fig.19:    1. Cintura

2. Montare il supporto sulla cintura.
b�Fig.20:    1. Supporto 2. Cintura

3.� [���	�	���^���	��������������
������	����������
�����	�����	��������	���^���������
b�Fig.21:    1.�#��	��������������
������	������

2. Supporto

G�	����X����	���^��������������������������\������������
fa funzionare senza il manico di prolunga.
b�Fig.22

¡���
���������������	����X����	���^������������X�������X-
X�	�����
����	������������	����
��������
������������	��
b�Fig.23

FUNZIONE DI 
ATTIVAZIONE DELLA 
COMUNICAZIONE SENZA 
FILI

Accessorio opzionale

Cosa si può fare con la funzione di 
attivazione della comunicazione 
<*)�(	`$;

La funzione di attivazione della comunicazione senza 
����
��������������X�������������������
�������
E����������������	������	�������	��������^������������
������������	����X����	����������
��������^����	����-
��	�������������^������X���������^����		����	������^���������
b�Fig.24

Per utilizzare la funzione di attivazione della comunica-
X��������X��������	���	�	���������������������I
�� H�^���������X������!�

����	�����X������"
• Un aspirapolvere che supporti la funzione di atti-

��X�����������
�����
�X��������X�����
;^�������X��������������X��������������X�����������
���-
��
�X��������X��������	���������������������$�	�����	�-
cedure dettagliate, consultare ciascuna sezione.
1.� [�������X���������^���������X�����
2.� F����	�X���������^�����������	��^����	������	�
3.� %��������������X��������������X�����������
�����
�-
X��������X�����

 )<X($$(�;[)*	^*$$�]);X�	<*)�(	`$;
Accessorio opzionale

ATTENZIONE: Posizionare l’utensile su una 
<].*/`_;*	.;()(	*	<X(�;$*\	�]()^[	<;	;)X*)^*	
;)<X($$(/*	$�]);X�	<*)�(	`$;|

AVVISO: Pulire la polvere e lo sporco sull’uten-
<;$*	./;,(	^;	;)<X($$(/*	$�]);X�	<*)�(	`$;| La polvere 
��������	
�����	����	��
����	�����������X����-
�������\����	�������	��������^����������������^������
���X������

AVVISO: Per evitare il malfunzionamento cau-
sato dall’elettricità statica, toccare un materiale 
per scaricarla, ad esempio una parte metallica 
dell’utensile, prima di prendere in mano l’unità 
<*)�(	`$;|
AVVISO: ¯]()^[	<;	;)<X($$(	$�]);X�	<*)�(	`$;\	
accertarsi sempre che quest’ultima sia inserita 
nella direzione corretta e che il coperchio sia 
completamente chiuso.

1.� %�	�	�����
���	
��������^���������
��������
����������
��	��
b�Fig.25:    1. Coperchio

2.� [���	�	���^���������X����������^�������������\������
chiudere il coperchio.
 �������������	��
���^���������X��������������	��������	-
��X��
������	����	��X���	�����������^������������
b�Fig.26:    1.�H��������X������2. Sporgenza 

3. Coperchio 4. Rientranza

 �����������������	������	���^���������X���������	�	��
lentamente il coperchio. I ganci sul retro del coperchio 
�����������^���������X����������	�������	��������
���	
����
b�Fig.27:    1.�H��������X������2. Gancio 3. Coperchio
��������	�	��������^���������X�������
����	��	���������
custodia in dotazione o in un contenitore antistatico.

AVVISO: Utilizzare sempre i ganci sul retro del 
coperchio quando si intende rimuovere l’unità 
<*)�(	`$;|� ����	������
�������������	��
��������^�-
��������X�������
�����	��
����������������
���	
������
riaprirlo lentamente.

Registrazione dell’utensile per 
l’aspirapolvere

NOTA: È richiesto un aspirapolvere Makita che sup-
porti la funzione di attivazione della comunicazione 
���X��������	����	����	�X���������^���������
NOTA:�E�������	���^��������X���������^���������X��
������������	��������	������������	�����	����	�X�����
����^���������
NOTA:���	��������	����	�X���������^���������������	�-
��	���^����		����	����	�����������������	���^����		����	�����
�

������������^����	������	��
NOTA:�G�	��	���	���������
���������������^����
����^����	������	��
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������������	��������	���^����	������	�������������^������-
X���������^����		����	������^����������
�������	������
���-
�����������	����	�X���������^���������
1. [�������	����������	�������^����	������	��������^���������
2.� [������	�����
��������	�����������������^����	�-
�����	������%H�}��
b�Fig.28:    1.�E��������	������������

3. Premere il pulsante di attivazione della comu-
��
�X��������X����������^����	������	����	�?���
������
������\�������^����
���	��������������������X�����������

�����
�X��������X�������������������	���� �������
premere il pulsante di attivazione della comunicazione 
���X����������^������������������������
b�Fig.29:    1. Pulsante di attivazione della comunica-

X��������X������2. Indicatore luminoso di 
������X�����������
�����
�X��������X�����

����^����	������	�����^��������������
��������
���������
positivo, gli indicatori luminosi di attivazione della comu-
��
�X��������X�������������������������	�����	�/���
������
\���������X��������������	���������

NOTA: Gli indicatori luminosi di attivazione della 

�����
�X��������X�������������������������	��
in verde dopo 20 secondi. Premere il pulsante di 
������X�����������
�����
�X��������X����������^����-
���������	���^����
���	��������������������X�����������

�����
�X��������X����������^����	���	�����������-
������� ����	���^����
���	��������������������X�����
������
�����
�X��������X����������������������	����
�	���	���	���������������	���	���������������������-
���������������X�����������
�����
�X��������X������
NOTA:� �������������������������	������������	��-
strazioni di utensili per un unico aspirapolvere, com-
pletare la registrazione degli utensili uno alla volta.

Avvio della funzione di attivazione 
^*$$(	_[,]);_(�;[)*	<*)�(	`$;

NOTA:�E�������	�����	����	�X���������^�����������	�
�^����	������	���	��������^������X�����������
�����
�-
X��������X������
NOTA:�G�	��	���	���������
���������������^����
����^����	������	��

��������	�	����	��������������������^����	������	���
\����^����������	��������X�������������
���������������
���^������X���������^����		����	������^���������
1.� [�������	���^���������X����������^���������
2.� E�����	����������Z�������������^����	������	��
���^���������
b�Fig.30

3.� [������	�����
��������	�����������������^����	�-
�����	������%H�}��
b�Fig.31:    1.�E��������	������������

4.� $	���	���	������������������������������X�����
������
�����
�X��������X����������^����������;^����
���	��
������������������X�����������
�����
�X��������X������
���������������
b�Fig.32:    1. Pulsante di attivazione della comunica-

X��������X������2. Indicatore luminoso di 
������X�����������
�����
�X��������X�����

5.� $	���	���^����		����	����	������������^����������
E���	����	������^����	������	�����	��������X���������	�����
�	�����^����		����	����	��������
$�	�����		����	���^������X�����������
�����
�X�����
���X����������^����	������	����	���	���������������������-
��X�����������
�����
�X��������X����������^���������

NOTA:�;^����
���	��������������������X�����������

�����
�X��������X����������^����������������������-
����	���������\�����������������������������
����
���	�X�������	�/��	���[��\������
������������	�����

��������	�����������������^����	������	������%H�}��
e premere di nuovo il pulsante di attivazione della 

�����
�X��������X����������^���������
NOTA:�;^����	������	�����������������		�����
���
���	���	���������	��
�����	���	��������	����\������
�^����	������	��	��������^������X���������^����		����	��
����^���������
NOTA:�;��������X������	���������������^���������X������
������	��	������
���������^���
�X������������������-
zione circostante.
NOTA:� ������������������������������	����	�������
������
������	������	���\����^����������	��������X��	��
�����X����	����
��������������	�����^����		����	����
grilletto, a causa di un altro utente che sta utilizzando 
la funzione di attivazione della comunicazione senza 
����
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Descrizione dello stato dell’indicatore luminoso di attivazione della 
_[,]);_(�;[)*	<*)�(	`$;

b�Fig.33:    1. Indicatore luminoso di attivazione della 

�����
�X��������X�����

;^����
���	��������������������X�����������
�����
�X��������X����������	��������������������X��������������X�����������

�����
�X��������X�������$�	�����	��X��������������
��������������������^����
���	��������������	��	���	������������
����������������

Stato Indicatore luminoso di attivazione della comuni-
_(�;[)*	<*)�(	`$;

Descrizione

Colore  
Acceso

 
Lampeg-

giante

Durata

������� Blu 2 ore ¡��������������^������X��������������X��������
�����
�X��������X��
��������^����	������	���;^����
���	����������������������������
�-
������\��������������������������
�������	�X�������	�/��	��

Quando 
�^����-

sile è in 
funzione.

¡��������������^������X��������������X��������
�����
�X��������X��
��������^����	������	�����^�����������������X�����

Registrazione 
����^��������

Verde 20 secondi $	����������	����	�X���������^����������[���������������	����	�X�����
�����	�������^����	������	��

2 secondi ;��	����	�X���������^�����������������
�����������;^����
���	��
������������������X�����������
�����
�X��������X���������X�����
�������	���������

%������������
della 

registrazione 
����^��������

Rosso 20 secondi $	����������
��
����X�����������	����	�X���������^����������[��
�������������
��
����X����������	�������^����	������	��

2 secondi ;��
��
����X�����������	����	�X���������^�����������������
��-
���������;^����
���	��������������������X�����������
�����
�X�����
���X���������X������������	���������

%��	� Rosso 3 secondi ;^��������X���������	��������^���������X��������������X��������������-
X�����������
�����
�X��������X����������������������

Spento - - ;^������X��������������X��������
�����
�X��������X����������^����-
rapolvere è stata arrestata.

Annullamento della registrazione 
dell’utensile per l’aspirapolvere

 ������������������������	�����	����	�X���������^�-
����������	��^����	������	���������	���������	�
���	��
seguente.
1.� [�������	����������	�������^����	������	����
����^���������
2.� [������	�����
��������	�����������������^����	�-
�����	������%H�}��
b�Fig.34:    1.�E��������	������������

3. Premere il pulsante di attivazione della comu-
��
�X��������X����������^����	������	����	�@���
������
;^����
���	��������������������X�����������
�����
�-
X��������X�������������������	����\��������������
rosso. Dopodiché, premere il pulsante di attivazione 
������
�����
�X��������X����������^�����������������
analogo.
b�Fig.35:    1. Pulsante di attivazione della comunica-

X��������X������2. Indicatore luminoso di 
������X�����������
�����
�X��������X�����

����^�����������������������������
�������������������
gli indicatori luminosi di attivazione della comunicazione 
���X�����������������������	�������	�/���
������\������
���X��������������	���������

NOTA: Gli indicatori luminosi di attivazione della 

�����
�X��������X�������������������������	��
in rosso dopo 20 secondi. Premere il pulsante di 
������X�����������
�����
�X��������X����������^����-
���������	���^����
���	��������������������X�����������

�����
�X��������X����������^����	���	�����������-
������� ����	���^����
���	��������������������X�����
������
�����
�X��������X��������������������	������
�	���	���	���������������	���	���������������������-
���������������X�����������
�����
�X��������X������
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Risoluzione dei problemi per la funzione di attivazione della comunicazione 
<*)�(	`$;

$	�������	�
�����	��	���	�X�����������	����^����X�������	������������ ����	�����	����������	�������
���������
������	��������������������������	�����������	���^����������F�����	��������
��������
���	�������������X������	�XX����
_�M����������XX���������	����XX�����	�
������_�M������	����	���	�X�����

Stato di anomalia Causa probabile (guasto) Azione correttiva

;^����
���	��������������������X�����
������
�����
�X��������X�������������
illumina o non lampeggia.

;^���������X���������������������������^�-
tensile. 
;^���������X���������������������������
�		��������^���������

[�������	���^���������X������
�		����������

[����	�����������^���������X�������+��
�^��������������������	
���

%���	��	������
��������������	�������	
���	�-
������������	�����������^���������X������������	��
�^������������

Il pulsante di attivazione della comu-
��
�X��������X����������^���������������
stato premuto.

$	���	���	������������������������������X�����������

�����
�X��������X����������^���������

[��
��������	�����������������^����	�-
�����	����������������������%H�}��

[������	�����
��������	�����������������^����	����-
��	������%H�}��

%�������X������������ G�	��	���^��������X��������^�����������
���^����	������	��

[�����������
�������	��
���������
������������	����	�X���������^���������
���^�������������������	����	�X�����
����^���������

;^���������X���������������������������^�-
tensile. 
;^���������X���������������������������
�		��������^���������

[�������	���^���������X������
�		����������

[����	�����������^���������X�������+��
�^��������������������	
���

%���	��	������
��������������	�������	
���	�-
������������	�����������^���������X������������	��
�^������������

[��
��������	�����������������^����	�-
�����	����������������������%H�}��

[������	�����
��������	�����������������^����	����-
��	������%H�}��

%�������X������������ G�	��	���^��������X��������^�����������
���^����	������	��

G��X�����������		��� $	���	���	������������������������������X�����������

�����
�X��������X��������������	�����������
la procedura di registrazione o di annullamento 
����^���������

;^������������^����	������	���������������
�^��������^���	��!���	����������	��������
trasmissione).

%���
���	���^������������^����	������	���	�������	���;��
distanza massima di trasmissione è di circa 10 m, 
���������	��	���������������
�	
�����X��

Prima di completare la registrazione o 
�^�����������������^��������I 
&��^����		����	����	������������^�����������
premuto, oppure;  
&�����������������

������������^����	�-
polvere è attivato.

$	���	���	������������������������������X�����������

�����
�X��������X��������������	�����������
la procedura di registrazione o di annullamento 
����^���������

Le procedure di registrazione per 
�^�������������	��^����	������	�����������
state completate.

#����	������	�
���	�����	����	�X���������^���������
������	��^���������
�����	��^����	������	��������������
tempo.

������	������������	���	���������������
altri apparecchi che generano onde 
radio ad alta intensità.

����	���^������������^����	������	�����������������-
	�

���\�����������������Q�&G������	�������
	������
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Stato di anomalia Causa probabile (guasto) Azione correttiva

;^����	������	���������	��������X�����
�����������^������X���������^����		��-
��	������^���������

;^���������X���������������������������^�-
tensile. 
;^���������X���������������������������
�		��������^���������

[�������	���^���������X������
�		����������

[����	�����������^���������X�������+��
�^��������������������	
���

%���	��	������
��������������	�������	
���	�-
������������	�����������^���������X������������	��
�^������������

Il pulsante di attivazione della comu-
��
�X��������X����������^���������������
stato premuto.

$	���	���	������������������������������X�����������

�����
�X��������X���������

�	��	���
����^����
�-
tore luminoso di attivazione della comunicazione 
���X�����������������������������

[��
��������	�����������������^����	�-
�����	����������������������%H�}��

[������	�����
��������	�����������������^����	����-
��	������%H�}��

����^����	������	�������	����	�����������
10 utensili.

#�������	��������������	����	�X���������^��������� 
 ����	������^����	������	��������	����	�����������*'�
�����������^���������	����	������	��	���������������-
lato automaticamente.

;^����	������	�����
��
����������������
registrazioni degli utensili.

#�������	��������������	����	�X���������^���������

%�������X������������ G�	��	���^��������X��������^�����������
���^����	������	��

;^������������^����	������	���������������
�^��������^���	��!���	����������	��������
trasmissione).

%���
���	���^������������^����	������	���	�������	���;��
distanza massima di trasmissione è di circa 10 m, 
���������	��	���������������
�	
�����X��

������	������������	���	���������������
altri apparecchi che generano onde 
radio ad alta intensità.

����	���^������������^����	������	�����������������-
	�

���\�����������������Q�&G������	�������
	������

;^����	������	�����	��������X�����
����	���^����		����	����	������������^�-
tensile non è premuto.

%��	���������������������XX������^������-
X�����������
�����
�X��������X������
����^����	������	��
�������	�����������

Disattivare il pulsante di attivazione della comunica-
X��������X��������������	���������������	���������	�����
registrazione degli altri utensili.

MANUTENZIONE
ATTENZIONE: Accertarsi sempre che l’uten-

sile sia spento e che la cartuccia della batteria sia 
stata rimossa prima di tentare di eseguire inter-
venti di ispezione o manutenzione.

AVVISO: Non utilizzare mai benzina, benzene, 
solventi, alcol o altre sostanze simili. In caso 
contrario, si potrebbero causare scolorimenti, 
deformazioni o crepe.

$�	��	���	��	������[EHF#��%����^%GG[�%:[;[�¢�����
�	�����������	���	�X�������\������������	������	���������
manutenzione e di regolazione devono essere eseguiti 
da un centro di assistenza autorizzato Makita, utiliz-
X���������	��	�
�����_�M����

Conservazione dell’utensile nella 
borsa dell’utensile

 �����������������	���		���^�����������������	�������^�-
�������������	���
���������
���������������������
	���

��������
������������	��
b�Fig.36:    1.�G��
���������������������
	��2. Utensile

 �����������������	���		���^������������������
������	�-
�������������	�������^��������������	���
���������
��������
���
	���
��������
������������	��
b�Fig.37:    1.�G��
���������������������
	��2. Manico 

di prolunga 3. Utensile

ACCESSORI OPZIONALI
ATTENZIONE: Questi accessori o compo-

nenti aggiuntivi sono consigliati per l’uso con l’u-
X*)<;$*	:(";X(	<.*_;`_(X[	)*$	./*<*)X*	,()]($*| 
;^�������������	���

����	����
�������������������
può costituire un rischio di lesioni alle persone. 
Utilizzare gli accessori o i componenti aggiuntivi solo 
��	������	���
�����	��������

$�	�������	������	��	����������	���������������\������
accessori, rivolgersi a un centro di assistenza Makita.
�� ���
����	�����
• Platorello
• Manico di prolunga (con cintura e supporto)
�� H��������X�����
�� :����	�����
�	�
������	����	�������_�M���

NOTA:�%�
�����	��
��������^����
�����	����	������	��
��
���������^��������������^���������
�����

����	��
������	���������	��
�������	����	����	��	�������X�����
a nazione.
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NEDERLANDS (Originele instructies)

TECHNISCHE GEGEVENS
Model: DSL800

Papierformaat 225 mm

�������	�������
���� 210 mm

Nominaal toerental (n) 1.000 - 1.800 min-1

%�������� 1.100 mm - 1.520 mm x 259 mm x 273 mm

Nominale spanning *<�T�����M�������

Nettogewicht 4,5 - 5,7 kg

�� [����	���������������	�	�M���	����	
����������MM���������������������������	�
������	�����������������
��
����
����������X����	����	��������M����������������X����

• De technische gegevens kunnen van land tot land verschillen.
�� �������
���M�����	�
������������M����M���������������MM�������	����	�����

��������
���������X���	����
��-

������������	���M���������#$�%&�	�
���	��'*+/'*6����	�����������������������

Toepasselijke accu’s en laders
%

� :;*<*=>�+�:;*</'�+�:;*</':�+�:;*<?'�+�:;*<?':�+�:;*<6'�+�

:;*<6':�+�:;*<='�+�:;*<=':�+�:;*<@':

Lader �E*<FE�+��E*<F��+��E*<F#�+��E*<���+��E*<�#�+��E*<�G

�� �����������������	��������	�������

�^���������	��X����������M����������	���	������M����M��������	���
woont.

WAARSCHUWING: Gebruik uitsluitend de accu’s en laders die hierboven worden genoemd.����	��M�
�������������	���

���������	�M�����������������������+����	����

Gebruiksdoeleinden
�����	����
������������������	������
��	�������
wanden en plafonds gemaakt van gipsplaten.

Geluidsniveau
��������
����%&��������������������X�����������
�������#>@/<6*&/&6I
Geluidsdrukniveau (L�%"I�J=��:�!%"
}�X�M�	�����!K"I�?��:�!%"
�����������������M�������������	��M����	���	����
����<'��:�!%"�

OPMERKING: De opgegeven geluidsemissiewaar-
��!�"���+X�����������������������������	�������-
���������M��+M��������	������	��M����������	���-
�
���������	����M�����������	���	����
�������
OPMERKING: De opgegeven geluidsemissiewaar-
��!�"�M��+M��������M���	������	��M�����	�����
����	���������	�����������������������

WAARSCHUWING: Draag 
gehoorbescherming.

WAARSCHUWING: De geluidsemissie tij-
dens het gebruik van het elektrisch gereedschap 
in de praktijk kan verschillen van de opgegeven 
waarde(n) afhankelijk van de manier waarop het 
gereedschap wordt gebruikt, met name van het 
soort werkstuk waarmee wordt gewerkt.

WAARSCHUWING: Zorg ervoor dat veilig-
heidsmaatregelen worden getroffen ter bescher-
ming van de gebruiker die zijn gebaseerd op 
een schatting van de blootstelling onder prak-
tijkomstandigheden (rekening houdend met alle 
fasen van de bedrijfscyclus, zoals de tijdsduur 
gedurende welke het gereedschap is uitgescha-
keld en stationair draait, naast de ingeschakelde 
tijdsduur).

Trilling
De totale trillingswaarde (triaxiale vectorsom) zoals 
������������������#>@/<6*&/&6I
���	��M����������I��
��	��������
����
Trillingsemissie (ah, DS"I�/�=��+�2 of lager
}�X�M�	�����!K"I�*�=��+�2
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OPMERKING:������������	���������	��!�"���+X����
�������������������������	����������������M��+
M��������	������	��M����������	����
���������	-
����M�����������	���	����
�������
OPMERKING: De opgegeven totale trillingswaar-
��!�"�M��+M��������M���	������	��M�����	�����
����	���������	�����������������������

WAARSCHUWING: De trillingsemissie tij-
dens het gebruik van het elektrisch gereedschap 
in de praktijk kan verschillen van de opgegeven 
waarde(n) afhankelijk van de manier waarop het 
gereedschap wordt gebruikt, met name van het 
soort werkstuk waarmee wordt gewerkt.

WAARSCHUWING: Zorg ervoor dat veilig-
heidsmaatregelen worden getroffen ter bescher-
ming van de gebruiker die zijn gebaseerd op 
een schatting van de blootstelling onder prak-
tijkomstandigheden (rekening houdend met alle 
fasen van de bedrijfscyclus, zoals de tijdsduur 
gedurende welke het gereedschap is uitgescha-
keld en stationair draait, naast de ingeschakelde 
tijdsduur).

EG-verklaring van conformiteit
Alleen voor Europese landen
���#�&��	M��	�������
����	�����������������������
:������%�������X����	��M�������X���

VEILIGHEIDSWAAR-
SCHUWINGEN
Algemene 
veiligheidswaarschuwingen voor 
elektrisch gereedschap

WAARSCHUWING: Lees alle veiligheids-
waarschuwingen, aanwijzingen, afbeeldingen en 
technische gegevens behorend bij dit elektrische 
gereedschap aandachtig door.�%�������������������	-
��������������X��������������M�������	������	������
�	��������M�	��
����
��MM�����+����	������������

Bewaar alle waarschuwingen en 
instructies om in de toekomst te 
kunnen raadplegen.
De term "elektrisch gereedschap" in de veiligheidsvoor-
schriften duidt op gereedschappen die op stroom van 
het lichtnet werken (met snoer) of gereedschappen met 
een accu (snoerloos).

Veiligheidswaarschuwingen voor 
een accugipsplaatschuurmachine

Gemeenschappelijke veiligheidswaarschuwingen 
voor schuurwerkzaamheden:
1. Dit elektrisch gereedschap is bedoeld voor 

gebruik als schuurmachine. Lees alle veilig-
heidswaarschuwingen, instructies, afbeel-
dingen en technische gegevens die bij dit 
elektrisch gereedschap worden geleverd.�%�����
nalaat alle onderstaande instructies te volgen, kan 
����������������������M�	��
����
��M���	������+���
ernstig letsel.

2. Wij adviseren u werkzaamheden zoals slijpen, 
draadborstelen, polijsten of doorslijpen niet 
uit te voeren met dit elektrisch gereedschap. 
Werkzaamheden waarvoor dit elektrisch gereed-
�
��������������������M����������	���M������������
������	������������	�������M���������������

3. £*�/];"	�**)	(__*<<[;/*<	^;*	);*X	<.*_;`*"	
zijn ontworpen en aanbevolen door de fabri-
kant van het gereedschap. Ook wanneer het 
�

�����	��M�����	���������	�
������������M-
trisch gereedschap, is een veilige werking niet 
gegarandeerd.

4. Het nominale toerental van het accessoire 
moet minstens gelijk zijn aan het maximumto-
erental vermeld op het elektrisch gereedschap. 
%

�����	������������������	����	�������	������
��������������������	������M���������M��	�M���
en in het rond vliegen.

5. De buitendiameter en de dikte van het acces-
soire moeten binnen het capaciteitsbereik van 
het elektrisch gereedschap vallen.�%

�����	���
met verkeerde afmetingen kunnen niet afdoende 
��	��������
��	�����������	���

@�� Gebruik nooit een beschadigd accessoire. 
Vóór ieder gebruik moeten accessoires, zoals 
de steunschijf, worden geïnspecteerd op bar-
sten, scheuren of buitensporige slijtage. Nadat 
het elektrisch gereedschap of het accessoire 
is gevallen, inspecteert u het op schade of 
monteert u een onbeschadigd accessoire. 
Na inspectie en montage van een accessoire, 
zorgt u ervoor dat u en omstanders niet in 
het rotatievlak van het accessoire staan, en 
laat u het elektrisch gereedschap gedurende 
één minuut op het maximale nullasttoeren-
tal draaien.�:��
��������

�����	����	�M���
normaal gesproken in stukken gedurende deze 
testduur.

7. Draag persoonlijke-veiligheidsmiddelen. 
Afhankelijk van de toepassing gebruikt u een 
spatscherm, een beschermende bril of een 
veiligheidsbril. Al naar gelang de toepassing 
draagt u een stofmasker, gehoorbeschermers, 
handschoenen en een werkschort die in staat 
zijn kleine stukjes slijpsel of werkstukfrag-
menten te weerstaan.���������
��	���������
���������X����	��������������������������������
��������������������	�����	MX������������������-
���M�	������������������	������������������X����
����������������	�������������������������	MX���-
�������;����	��������������������X��	��������
������M������������������	���
�������
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8. Houd omstanders op veilige afstand van het 
werkgebied. Iedereen die zich binnen het 
werkgebied begeeft, moet persoonlijke-veilig-
heidsmiddelen gebruiken.�G	����������������
werkstuk of van een uiteengevallen accessoire 
M������	����������������������	��	X�M����������
��������������M���	M�������

9. Houd het snoer uit de buurt van het draaiende 
accessoire.�%��������
���	�������	������	���-
schap verliest, kan het snoer worden doorge-
������������M�����	�M�������M��������������
arm tegen het ronddraaiende accessoire worden 
aangetrokken.

10. Leg het elektrisch gereedschap nooit neer 
voordat het accessoire volledig tot stilstand is 
gekomen. Het ronddraaiende accessoire kan de 
ondergrond pakken zodat u de controle over het 
elektrisch gereedschap verliest.

11. Laat het elektrisch gereedschap niet draaien 
terwijl u het naast u draagt.�%�������	����	���-
ende accessoire u per ongeluk raakt, kan het 
verstrikt raken in uw kleding waardoor het acces-
soire in uw lichaam wordt getrokken.

12. Gebruik het elektrisch gereedschap niet in de 
buurt van brandbare materialen. Vonken kun-
nen deze materialen doen ontvlammen.

13. Gebruik geen accessoires die met vloeistof 
moeten worden gekoeld.�������	��M���������	�
�������	���������	��M������������M��������������
elektrocutie of elektrische schokken.

Terugslag en aanverwante waarschuwingen
��	�����������������������	��
�������������M���������
������������	��������������
����������������	��

��-
soire. Beknellen of vastlopen veroorzaakt een snelle 
�������������������	���������

�����	���������X�������	��
ertoe leidt dat het elektrisch gereedschap zich ongecon-
�	����	����������������������	��������	�
���������
de draairichting van het accessoire op het moment van 
vastlopen.
:�����	���������������������
�������M�����	��M���������-
���������������	M���M��M������	�����������������
���������
������M�������������������X�
�����	����������������	-
���M�������������	��������	���	����������
������	����
M���������	��������������������
�����M������	�������	����
��	��M�	�������������	�����������M����M������������-
���	�
������������������
��������������M�������������
���������
�����M��������	����M��������������M��	�M���
��	�������������������������	��M������������M�	��
��
�	����
������+��������������	��M��	�
���	������
omstandigheden, en kan worden voorkomen door 
goede voorzorgsmaatregelen te treffen, zoals hieronder 
��	����I
1. Houd het elektrisch gereedschap stevig vast 

en houd uw armen en lichaam zodanig dat u in 
staat bent een terugslag op te vangen. Gebruik 
altijd de extra handgreep (indien aanwezig) 
voor een maximale controle over het gereed-
schap in geval van terugslag en de koppel-
reactiekrachten bij het starten.������	��M�	�
kan een terugslag of de koppelreactiekrachten 
����������������������������	X�	�����	������
worden getroffen.

2. Plaats uw hand nooit in de buurt van het draai-
ende accessoire. Het accessoire kan terugslaan 
over uw hand.

3. Plaats uw lichaam niet in het gebied waar het 
elektrisch gereedschap naar toe gaat wanneer 
een terugslag optreedt.�#�����	�����X�������
�	����
������������������������	��������
	�
�������������	���	�
�������������
������������
�������������M�������

4. Wees bijzonder voorzichtig bij het werken met 
hoeken, scherpe randen, enz. Voorkom dat het 
accessoire springt of bekneld raakt. Hoeken, 
�
��	���	�����������	�������	��	X�M������M���M���-
len van het draaiende accessoire wat leidt tot terug-
slag of verlies van controle over het gereedschap.

5. Bevestig geen zaagketting, houtbewerkings-
blad of getand zaagblad.���	����M���������
leiden vaak tot terugslag of verlies van controle 
over het gereedschap.

²*;$;�{*;^<z((/<_{]z;)�*)	<.*_;`*"	q[[/	
schuurwerkzaamheden:
1. Gebruik geen veel te grote schuurpapierschij-

ven. Volg de aanbevelingen van de fabrikant 
bij uw keuze van het schuurpapier. Te groot 
�
���	�����	������������M���������	�������	��������
�����
���	M����������	����������	�������M���
��M�����������
���	�����������
���	�����	�
�����
of terugslag veroorzaken.

Aanvullende veiligheidswaarschuwingen:
1. Laat het gereedschap niet ingeschakeld lig-

gen. Schakel het gereedschap alleen in wan-
neer u het vasthoudt.

2. Zorg ervoor dat het werkstuk goed ondersteund is.
3. Houd er rekening mee dat de steunschijf nog 

een tijdje blijft draaien nadat het gereedschap 
is uitgeschakeld.

4. Indien de werkplaats uiterst warm en vochtig 
is, of erg verontreinigd is met geleidend stof, 
gebruikt u een kortsluitstroomonderbreker 
(30 mA) om de veiligheid van de gebruiker te 
verzekeren.

5. Gebruik het gereedschap niet op materialen 
die asbest bevatten.

@�� Draag geen stoffen werkhandschoenen tijdens 
gebruik van dit gereedschap. Vezels van stof-
���������
�������M�������������	������������
gereedschap waardoor het gereedschap defect 
kan raken.

7. Werk altijd in een goed geventileerde ruimte.
8. Wanneer u het gereedschap neerlegt, legt u 

het neer op een vlakke en stabiele ondergrond.
9. Tijdens gebruik van het gereedschap sluit u 

het zo veel mogelijk aan op een stofzuiger om 
het werkgebied schoon te houden en om te 
voorkomen dat de gebruiker deeltjes inademt 
die vrijkomen bij de werkzaamheden.

BEWAAR DEZE INSTRUCTIES.
WAARSCHUWING: Laat u NIET misleiden 

door een vals gevoel van comfort en bekendheid 
met het gereedschap (na veelvuldig gebruik) 
en neem alle veiligheidsvoorschriften van het 
betreffende gereedschap altijd strikt in acht. 
VERKEERD GEBRUIK of het niet naleven van de 
veiligheidsvoorschriften in deze gebruiksaanwij-
zing kan leiden tot ernstig persoonlijk letsel.
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Belangrijke veiligheidsinstructies 
voor een accu

1. Lees alle voorschriften en waarschuwingen op 
(1) de acculader, (2) de accu, en (3) het product 
waarvoor de accu wordt gebruikt, alvorens de 
accu in gebruik te nemen.

2. Neem de accu niet uit elkaar.
3. Als de gebruikstijd van een opgeladen accu 

aanzienlijk korter is geworden, moet u het 
gebruik ervan onmiddellijk stopzetten. 
Voortgezet gebruik kan oververhitting, brand-
z[)^*)	*)	�*$�<	**)	[)X.$[�`)�	q*/[[/�("*)|

4. Als elektrolyt in uw ogen is terechtgeko-
men, spoelt u uw ogen met schoon water 
en roept u onmiddellijk de hulp van een 
dokter in. Elektrolyt in de ogen kan blindheid 
veroorzaken.

5. Voorkom kortsluiting van de accu:
(1) Raak de accuklemmen nooit aan met een 

geleidend materiaal.
(2) Bewaar de accu niet in een bak waarin 

andere metalen voorwerpen zoals spij-
kers, munten e.d. worden bewaard.

(3) Stel de accu niet bloot aan water of regen.
Kortsluiting van de accu kan oorzaak zijn van 
een grote stroomafgifte, oververhitting, brand-
wonden, en zelfs defecten.

@�� Bewaar het gereedschap en de accu niet op 
plaatsen waar de temperatuur kan oplopen tot 
50°C of hoger.

7. Werp de accu nooit in het vuur, ook niet wan-
neer hij zwaar beschadigd of volledig versleten 
is. De accu kan ontploffen in het vuur.

8. Wees voorzichtig dat u de accu niet laat vallen 
en hem niet blootstelt aan schokken of stoten.

9. Gebruik nooit een beschadigde accu.
10. De bijgeleverde lithium-ionbatterijen zijn 

onderhevig aan de vereisten in de wetgeving 
omtrent gevaarlijke stoffen. 
T��	�
����	
������	�����	�������	����M�����	�
derden en transporteurs moeten speciale vereis-
ten ten aanzien van verpakking en etikettering 
worden nageleefd. 
%������	��	���������������	��M���������	���
��	�����	���	�������������X�M����M������O��	�����
������������������	���M�������������	����������
������������������������M���	���	������������
regelgeving. 
Blootliggende contactpunten moeten worden 
afgedekt met tape en de accu moet zodanig 
��	������	��M��������X�������M����������������
verpakking.

11. Volg bij het weggooien van de accu de plaatse-
lijke voorschriften.

12. Gebruik de accu’s uitsluitend met de gereed-
schappen die door Makita zijn aanbevolen.�%���
����

�^����	���������	�
����������&
�����������
�	����
��������M�������������������	��������-
tensporige warmteontwikkeling, een explosie of 
��MM����������M�	�����

BEWAAR DEZE INSTRUCTIES.

LET OP: Gebruik uitsluitend originele Makita 
accu’s.�������	��M���������&�	��������

�^������
�

�^������X��������X����M����	�������������������

��
�������������	�������	�������M������������
�������	��	-
zaakt. Ook vervalt daarmee de garantie van Makita 
op het gereedschap en de lader van Makita.

Tips voor een maximale levens-
duur van de accu
1. Laad de accu op voordat hij volledig ontladen 

is. Stop het gebruik van het gereedschap en 
laad de accu op telkens wanneer u vaststelt 
dat het vermogen van het gereedschap is 
afgenomen.

2. Laad een volledig opgeladen accu nooit 
opnieuw op. Te lang opladen verkort de 
levensduur van de accu.

3. Laad de accu op bij een omgevingstempe-
ratuur tussen 10°C en 40°C. Laat een warme 
accu afkoelen alvorens hem op te laden.

4. Laad de accu op als u deze gedurende een 
lange tijd (meer dan zes maanden) niet gaat 
gebruiken. 

Belangrijke veiligheidsinstructies 
voor de draadloos-eenheid

1. Haal de draadloos-eenheid niet uit elkaar en 
knoei er niet aan.

2. Houd de draadloos-eenheid uit de buurt van 
kinderen. Indien per ongeluk ingeslikt, raad-
pleegt u onmiddellijk een arts.

3. Gebruik de draadloos-eenheid uitsluitend met 
Makita-gereedschap.

4. Stel de draadloos-eenheid niet bloot aan regen 
of natte omstandigheden.

5. Gebruik de draadloos-eenheid niet op plaatsen 
waar de temperatuur hoger is dan 50 °C.

@�� Bedien de draadloos-eenheid niet op plaatsen 
in de buurt van medische instrumenten, zoals 
een pacemaker.

7. Bedien de draadloos-eenheid niet op plaatsen 
in de buurt van geautomatiseerde apparaten. 
:�������������	����M���������������������	���
apparaten een storing of fout optreden.

8. Bedien de draadloos-eenheid niet op plaatsen 
met een hoge temperatuur of op plaatsen waar 
statische elektriciteit of elektrische ruis kan 
worden gegenereerd.

9. De draadloos-eenheid kan elektromagnetische 
velden genereren, maar deze zijn niet schade-
lijk voor de gebruiker.

10. De draadloos-eenheid is een nauwkeurig 
instrument. Wees voorzichtig dat u de draad-
loos-eenheid niet laat vallen of ergens tegen-
aan stoot.

11. Raak de aansluitpunten van de draadloos-een-
heid niet aan met blote handen of metaalach-
tige materialen.

12. Verwijder altijd de accu uit het apparaat wan-
neer u de draadloos-eenheid erin aanbrengt.
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13. Open de afdekking van de gleuf niet op plaat-
sen waar stof of vocht in de gleuf kan binnen-
dringen. Houd de ingang van de gleuf altijd 
schoon.

14. Breng de draadloos-eenheid altijd in de juiste 
richting aan.

15. Druk niet te hard op de knop voor draad-
loos inschakelen op de draadloos-eenheid 
en/of druk niet op de knop met een scherp 
voorwerp.

*@�� Sluit altijd de afdekking van de gleuf tijdens 
gebruik.

17. Verwijder de draadloos-eenheid niet uit de 
gleuf terwijl voeding wordt geleverd aan het 
gereedschap.�%���������������M����������	���
optreden in de draadloos-eenheid.

18. Verwijder de sticker op de draadloos-eenheid 
niet.

19. Plak geen stickers op de draadloos-eenheid.
20. Laat de draadloos-eenheid niet liggen op een 

plaats waar statische elektriciteit of elektrische 
ruis kan worden gegenereerd.

21. Laat de draadloos-eenheid niet liggen op een 
plaats die is blootgesteld aan hoge tempe-
raturen, zoals in een auto die in de zon staat 
geparkeerd.

22. Laat de draadloos-eenheid niet liggen op een 
plaats met veel stof of poeder, of op een plaats 
waar corrosief gas kan worden gegenereerd.

23. Door een plotselinge verandering in tempe-
ratuur kan condens op de draadloos-eenheid 
worden gevormd. Gebruik de draadloos-een-
heid niet voordat de condens volledig is 
verdampt. 

24. Veeg de draadloos-eenheid voorzichtig 
schoon met een droge, zachte doek. Gebruik 
geen wasbenzine, thinner, geleidend vet en 
dergelijke.

25. Bewaar de draadloos-eenheid in de bijgele-
verde doos of een antistatische container.

/@�� Breng geen andere apparaten dan een draad-
loos-eenheid van Makita aan in de gleuf van 
het gereedschap.

27. Gebruik het gereedschap niet als de afdekking 
van de gleuf beschadigd is. Water, stof en vuil 
����������������������	������M�������������	���
veroorzaken.

28. Trek en draai niet meer dan nodig is aan de 
afdekking van de gleuf. Plaats de afdekking 
terug als deze los komt van het gereedschap.

29. Vervang de afdekking van de gleuf als deze 
verloren of beschadigd is.

BEWAAR DEZE INSTRUCTIES.

BESCHRIJVING VAN DE 
FUNCTIES

LET OP: Zorg altijd dat het gereedschap is uitge-
schakeld en de accu ervan is verwijderd alvorens de 
functies op het gereedschap af te stellen of te controleren.

De accu aanbrengen en verwijderen

LET OP: Schakel het gereedschap altijd uit 
voordat u de accu aanbrengt of verwijdert.

LET OP: Houd het gereedschap en de accu stevig 
vast tijdens het aanbrengen of verwijderen van de accu. 
%����������	����
�����������

������������������������M��-
nen deze uit uw handen glippen en het gereedschap of de accu 
���
�����������M�����	�������M����������	������	��	X��M��

b�Fig.1:    1. Rood deel 2.�K����3.�%

�

}������

�������	�����	�����	�
�����������M��������������	M����
��������

������
��������������M�	���������

�����������	����
����
}������

����������	���������������������������

����������
���	���������������X�����������������

�����X������������
����M�����

��X����	�������M���������	����
��������������
M��M���������	���%���������	���������������������M��������
���M����M����X������������

����������������	�
���

LET OP: Breng de accu altijd helemaal aan 
totdat het rode deel niet meer zichtbaar is.�%���������
niet doet, kan de accu per ongeluk uit het gereedschap 
vallen en u of anderen in uw omgeving verwonden.

LET OP: Breng de accu niet met kracht aan.�%���
����

����������MM����M���������	����
����M�����	-
������
���������	�����X����������������	�
���

De resterende acculading controleren
Alleen voor accu’s met indicatorlampjes
b�Fig.2:    1.�[���
���	��������2. Testknop
Druk op de testknop op de accu om de resterende acculading te 
X������������
���	���������	���������	�������M������
������

Indicatorlampjes Resterende 
acculading

Brandt Uit Knippert

75% tot 100%

50% tot 75%

25% tot 50%

0% tot 25%

Laad de accu 
op.

#	�M�������
���	���X����

opgetreden in 
de accu.
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OPMERKING:�%����M����M����������	��M�������-
digheden en de omgevingstemperatuur, is het moge-
���M������������������

���������	�
������������
��	M����M���

�������

Gereedschap-/
accubeveiligingssysteem

�����	����
����������	X�������������	����
���&+
�

���������������������������������
��M��������-
matisch de voeding naar de motor uit om de levensduur 
van het gereedschap en de accu te verlengen. Het 
�	����
����M�����������������	��M����������
������-
pen als het gereedschap of de accu aan één van de 
������������������������	��������������I

Overbelastingsbeveiliging
Q�����	������	����
�����������

����	�����	��M��
������������	����	���	���������	�����������	����
wordt getrokken, stopt het gereedschap automatisch 
���M�����	�����������Q�����	���������	����
��M������
het gereedschap uit en stopt u de toepassing die ertoe 
����������������	����
�������	�������	��M�����
��M���
vervolgens het gereedschap in om het weer te starten.

Oververhittingsbeveiliging
Wanneer het gereedschap of de accu oververhit is, 
�����������	����
�������������
������	��������������
In dat geval laat u het gereedschap en de accu afkoelen 
voordat u het gereedschap opnieuw inschakelt.

Beveiliging tegen te ver ontladen
%�������

����������������������������������	���-
�
�������������
���[�����������������	�����	��������

��
vanaf het gereedschap en laadt u de accu op.

De trekkerschakelaar gebruiken

LET OP: Alvorens de accu in het gereed-
schap te plaatsen, moet u altijd controleren of de 
trekkerschakelaar goed werkt en bij het loslaten 
terugkeert naar de stand “OFF”.

LET OP: De schakelaar kan in de aan-stand 
vergrendeld worden, hetgeen bij langdurig 
gebruik comfortabeler werkt. Wees extra voor-
zichtig wanneer u de schakelaar in de aan-stand 
vergrendelt en houd het gereedschap altijd stevig 
vast.

LET OP: Breng de accu niet aan terwijl de 
vergrendelknop is ingedrukt.

LET OP: Wanneer u het gereedschap niet 
gebruikt, drukt u op de trekkervergrendelknop 
vanaf de -kant om de trekkerschakelaar te ver-
grendelen in de uit-stand.

b�Fig.3:    1. Trekkervergrendelknop
b�Fig.4:    1. Trekkerschakelaar 2. Vergrendelknop 

3. Trekkervergrendelknop

Om te voorkomen dat de trekkerschakelaar per ongeluk 
wordt ingeknepen, is een trekkervergrendelknop aange-
�	�
����}�������	����
����������	������	�M�������������
%&M����! "��������	�MM�	��		�����M�������M�����������
trekkerschakelaar in. Laat de trekkerschakelaar los om 
������������>����	��M��	�M�����������	�MM�	��		�����-
knop vanaf de B-kant ( ).
}�������	����
����
������������������	M����M��������
eerst de trekkerschakelaar in, drukt u daarna de ver-
grendelknop in, en laat u tenslotte de trekkerschakelaar 
�����}�������	����
����������������M������������	�M-
kerschakelaar helemaal in en laat u deze vervolgens 
weer los.

Toerentalregelaar
b�Fig.5:    1. Toerentalregelaar
Het toerental van het gereedschap kan worden veran-
derd door de toerentalregelaar te draaien. De onder-
������������������������
����	����������	�����	�����	����
�����������	��������	������

Cijfer Toerental

1 1.000 min-1

2 1.200 min-1

3 1.400 min-1

4 *�@''����-1

5 1.800 min-1

KENNISGEVING: Wanneer de toerentalregelaar 
wordt veranderd van stand “5” naar stand “1”, 
draait u de regelaar linksom. Draai de regelaar 
niet met kracht rechtsom.

Indicatorlampje overbelasting en 
oververhitting

b�Fig.6:    1.�[���
���	������
%��������	����
��������	��������������	������
�����������	�����	��M��������������	����
��������-
�����
�����������������
���	�������	����M�����	����
T�	������������������������������������	����
����
%��������	����
�������	��	�������������������	���-
�
�������������
�����������������
���	�������	����
�	�������;���������������������	����
������M������
voordat u het gereedschap weer inschakelt.

Elektronische functie
��	����
�����������X�������	X���������������M�	���-
�
�����	M���X�����������������������������������
volgende functie.

Constant-toerentalregeling
_��M����������������	M���������M��������������	��-
����
����������	������������X������������������

Zachte-startfunctie
_��M������X�
�������	��������M����	�����	�	�MM���
van de aanloopschok.
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MONTAGE
LET OP: Zorg altijd dat het gereedschap is 

uitgeschakeld en de accu ervan is verwijderd 
alvorens enig werk aan het gereedschap uit te 
voeren.

De gereedschapszak uitpakken
1. Haal het gereedschap en de gereedschapszak uit 
de doos.
b�Fig.7

2. Vouw de gereedschapszak open.
b�Fig.8:    1. Gereedschapszak

3.� $�����������������M��������	����
����X�M����
�����������	��������������M��������M������������-
���������X������������������������������
b�Fig.9:    1.�K��������������������2.�:�������M

De schuurschijf aanbrengen
b�Fig.10:    1.��
���	�
�����2.�������
����
T�	�����	������������������	�����������������������
������
��������������������	�������
���	�
�����������
������
�������	����������������������
���	�
��������������
��������������������
�����

De buislengte afstellen

LET OP: Houd het gereedschap horizontaal 
wanneer u de buislengte afstelt.�%���	��M������
����������������������	����	������M�����������������
storing van het gereedschap worden veroorzaakt.

KENNISGEVING: Schuif de buis niet verder uit 
dan de grensmarkering.�%�����������
��������M�������
storing van het gereedschap worden veroorzaakt.

b�Fig.11:    1. Ring 2. Buis
}�������������������������������	���������	������	��������
����������	������������������������������������	�������
tenslotte de ring weer vast.

De stofopvangborstel aanbrengen 
en verwijderen

:	������	����������������
��	�����������������	-
stel aan op de schuurkop, zoals aangegeven in de 
����������
b�Fig.12:    1.������������	�����2. Schuurkop

H�M������������������	�������	�����	������	���	��M�
��������	�����������������	������������������	���-
��	�����	�����M�����	���������������������
���	M����
X������������������������������
b�Fig.13:    1.������������	�����2. Schuurkop

Opbergplaats voor de inbussleutel
b�Fig.14:    1.�[�����������

Q�����	������������������������	�����	��M�����	����
�������X������������������������������X�����������
niet verliest.

De steunschijf aanbrengen en 
verwijderen

b�Fig.15:    1.�[������������2. Bout 3.�������
����

}�����������
����������	�����	������	�����	������	������
�
���	�
��������������������
����������	����������	������
���������������������������������������M�����}�����
������
�������������	������������������	�����	����	�-
cedure in omgekeerde volgorde.

LET OP: Verzeker u ervan dat de steunschijf 
stevig is bevestigd.�#������X������������������X���
�������������������
��	���	������������������	���
trillingen, waardoor u de controle over het gereed-
schap kunt verliezen.

Een stofzuiger aansluiten
Optioneel accessoire
%������
������������	M����������������_�M���&����X���	�
aan op uw gereedschap. Sluit een stofzuigerslang aan 
������������X����������������������������������M��-
peling 24.
b�Fig.16:    1. Stofzuigerslang 2.�%������������/6�

3. Stofafzuigaansluitmond

De handgreepverlenging 
aanbrengen en verwijderen

Optioneel accessoire
}���������	�����	��������������	���������������
u de handgreepverlenging aan het gereedschap en zet 
u hem stevig vast met de knop. Verzeker u ervan dat u 
het uiteinde van het gereedschap in de houder van de 
handgreepverlenging plaatst. Om de handgreepver-
�����������	�����	���������������	�
���	�����	�����
����	��������������M��	�������	���
b�Fig.17:    1. Handgreepverlenging 2.�K����3. Houder 

4. Uiteinde van het gereedschap

BEDIENING
LET OP: Gebruik uitsluitend originele steun-

schijven van Makita voor het schuren (optionele 
accessoires).

LET OP: Zorg ervoor dat het werkstuk is 
vastgezet en stabiel is. Een vallend voorwerp kan 
persoonlijk letsel veroorzaken.

LET OP: Houd het gereedschap stevig vast 
met één hand aan de schakelaarhandgreep en de 
andere hand aan de voorhandgreep tijdens het 
gebruik van het gereedschap.

LET OP: Gebruik het gereedschap niet gedu-
rende een lange tijd op hoge belasting. Dit kan 
������������������	������	���	��	��������M�	��
���
�
��MM�����+����	������������M������������

LET OP: Wees voorzichtig dat u het rond-
draaiende deel niet aanraakt.
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KENNISGEVING: Forceer het gereedschap nooit. 
���	����������	����	�M�M���������
�¤��������������
��-
	������	���	��������������
��������
������	�M�������
de levensduur van het gereedschap verkort worden.

KENNISGEVING: Continu gebruik op hoog toe-
rental kan het werkstukoppervlak beschadigen.

1. Plaats het gereedschap licht op het werkopper-
vlak. Oefen geringe druk uit om de schuurkop uit te 
�����������������	M����	���M�
2.� }������O�	���	�M�����������������
��������������
���	���������������	M����	���M��:����������	���-
schap in een overlappend patroon met een constante 
���������������������	��������������M���
b�Fig.18

Het gereedschap bedienen met de 
handgreepverlenging

Optioneel accessoire

LET OP: Houd het gereedschap stevig vast 
met één hand aan de schakelaarhandgreep en 
de andere hand aan de handgreepverlenging 
tijdens het gebruik van het gereedschap met de 
handgreepverlenging.

1. Draag de riem van de handgreepverlenging zoals 
�������������������������
b�Fig.19:    1. Riem

2. Bevestig de houder aan de riem.
b�Fig.20:    1. Houder 2. Riem

3. Plaats het uiteinde van de handgreepverlenging in 
de houder ter ondersteuning van het gereedschap.
b�Fig.21:    1. Uiteinde van de handgreepverlenging 

2. Houder

Bedien het gereedschap op dezelfde manier als het 
gereedschap zonder handgreepverlenging.
b�Fig.22

H�M���������	����
������M����������X����	����	����������
�����	������	��M����X������������������������������
b�Fig.23

FUNCTIE VOOR 
DRAADLOOS 
INSCHAKELEN

Optioneel accessoire

Mogelijkheden van de functie voor 
draadloos inschakelen

Met de functie voor draadloos inschakelen kunt u 
�
��������
����	��������	M�������	���������	��������
stofzuiger aan te sluiten op het gereedschap, kunt u 
�������X���	����������
����������&��������
��M���������
�����������������
��M����	����������	����
����
b�Fig.24

}��������
�������	��	�����������
��M����������	��M����
�������������������X�M������	������	�����I
�� #����	�������&��������!�����������

�����	�"
�� #�������X���	�����������
�������	��	��������

inschakelen ondersteunt
[������M�	����������������������������������
�������	�
draadloos inschakelen uit de volgende punten. 
Raadpleeg elke paragraaf voor informatie over de 
procedure.
1.� ����	�������&������������	����
2. Registratie van het gereedschap op de stofzuiger
3. De functie voor draadloos inschakelen starten

De draadloos-eenheid aanbrengen
Optioneel accessoire

LET OP: Plaats het gereedschap op een 
vlakke en stabiele ondergrond wanneer u de 
draadloos-eenheid aanbrengt.

KENNISGEVING: Verwijder het stof en vuil 
vanaf het gereedschap voordat u de draad-
loos-eenheid aanbrengt. Stof en vuil kunnen een 
���	�����	��	X�M���������	�X���������	�����������
gleuf voor de draadloos-eenheid.

KENNISGEVING: Om een storing als gevolg 
van statische elektriciteit te voorkomen, raakt 
u een materiaal aan dat statische elektriciteit 
ontlaadt, zoals een metalen onderdeel van het 
gereedschap, voordat u de draadloos-eenheid 
oppakt.
KENNISGEVING: Let er bij het aanbrengen 
van de draadloos-eenheid altijd op dat de 
draadloos-eenheid in de correcte richting wordt 
aangebracht en dat de afdekking volledig wordt 
gesloten.

1. Open de afdekking op het gereedschap, zoals 
�������������������������
b�Fig.25:    1.�%���MM��

2. Breng de draadloos-eenheid aan in de gleuf en 
sluit vervolgens de afdekking.
Q�����	�������	�������&������������	����������������
uitsteeksels uit met de uitsparingen in de gleuf.
b�Fig.26:    1. Draadloos-eenheid 2. Uitsteeksel 

3.�%���MM���4. Uitsparing

Q�����	�������	�������&����������	�����	�����������
langzaam de afdekking. De haken op de achterkant van 
�������MM���������������	�������&�������������	����������
afdekking omhoog trekt.
b�Fig.27:    1. Draadloos-eenheid 2. Haak 3.�%���MM��
>���������	�������&�������������	�����	��������	��
��������������������	�������������������������
���
container.

KENNISGEVING: Gebruik altijd de haken op de 
achterkant van de afdekking wanneer u de draad-
loos-eenheid verwijdert.�%��������M�����������	��-
pen op de draadloos-eenheid, sluit u de afdekking 
volledig en opent u hem weer langzaam.
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Registratie van het gereedschap op 
de stofzuiger

OPMERKING:�#�������X���	�����_�M��������������
-
tie voor draadloos inschakelen ondersteunt, is vereist 
voor registratie van het gereedschap.
OPMERKING:�T���������������	�������������	���-
loos-eenheid in het gereedschap voordat u de regis-
tratie van het gereedschap start.
OPMERKING: Gedurende de registratie van het 
gereedschap mag u de trekkerschakelaar van het 
�	����
�����������M����������������&���M�����������
����X���	���������������
OPMERKING:�F��������������������	��M�������-
zing van de stofzuiger.

%���������������������X���	���	�������
��M����������M�
������������������������
��M����	����������	���-
schap, moet u van tevoren de registratie van het 
gereedschap voltooien.
1.� :	�������

�^����������������X���	��������
gereedschap.
2.� ���������������
��M����	�����������X���	����
�%H�}��
b�Fig.28:    1.���������
��M����	

3. Houd de knop voor draadloos inschakelen op de 
stofzuiger gedurende 3 seconden ingedrukt totdat de 
����������	�����������
��M�����	����M�����	���#��
houd daarna op dezelfde manier de knop voor draad-
loos inschakelen op het gereedschap ingedrukt.
b�Fig.29:    1.�K�������	��	�����������
��M�����

2. Lamp van draadloos inschakelen

Nadat de stofzuiger en het gereedschap met succes 
������M��	�X�����M��������X���������������������	���-
��������
��M��������	�����/���
������	�����	��-
��������	���X������������M�����	���

OPMERKING: De lampen van draadloos inschake-
len stoppen na 20 seconden met groen knipperen. 
Druk op de knop voor draadloos inschakelen op het 
�	����
������	������������������	�����������
��M�-
��������������X���	�M�����	���%����������������	���-
loos inschakelen niet groen knippert, drukt u kort op 
de knop voor draadloos inschakelen en houdt u deze 
weer ingedrukt.
OPMERKING:�%����������������	��	����
�������
registreert op één stofzuiger, voltooit u de registratie 
van de gereedschappen één voor één.

De functie voor draadloos 
inschakelen starten

OPMERKING: Voltooi de registratie van het gereed-
schap op de stofzuiger voordat u de functie draadloos 
���
��M�������	��M��
OPMERKING:�F��������������������	��M�������-
zing van de stofzuiger.

Nadat een gereedschap in de stofzuiger is geregis-
treerd, wordt de stofzuiger automatisch in- en uitge-
�
��M�������	���������������������
��M����	���������
gereedschap.
1. Breng de draadloos-eenheid aan in het 
gereedschap.
2. Sluit de slang van de stofzuiger aan op het 
gereedschap.
b�Fig.30

3.� ���������������
��M����	�����������X���	����
�%H�}��
b�Fig.31:    1.���������
��M����	

4. Druk kort op de knop voor draadloos inschakelen 
op het gereedschap. De lamp van draadloos inschake-
����M�����	��������
b�Fig.32:    1.�K�������	��	�����������
��M�����

2. Lamp van draadloos inschakelen

5.� K���������	�M�
��M����	����������	����
��������
Controleer of de stofzuiger wordt ingeschakeld wanneer 
de trekkerschakelaar wordt ingeknepen.
Om het draadloos inschakelen van de stofzuiger te 
stoppen, drukt u op de knop voor draadloos inschakelen 
op het gereedschap.

OPMERKING: De lamp van draadloos inschakelen 
��������	����
��������������������M�����	������-
���	����	�����/���	���������������������������[��
���������X����������������
��M����	������������X��-
�	�����%H�}������	�M������������������M�������	�
draadloos inschakelen op het gereedschap.
OPMERKING: De stofzuiger wordt met een vertra-
�����&���������
��M�����#	��	����������������	�	�-
������������	��������X���	��������������������
schakelaar van het gereedschap detecteert.
OPMERKING:�����X�����	��M���������	�������&���-
�����M�����	�¤	��������M����M����������
��������
omgevingsomstandigheden.
OPMERKING:�%��������������	��	����
�������X����
geregistreerd in één stofzuiger, kan de stofzuiger wor-
den ingeschakeld ondanks dat u niet de trekkerscha-
M����	���M��������������������	����	��M�	�������
����
���	��	�����������
��M�������	��M��
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Beschrijving van de status van de lamp van draadloos inschakelen
b�Fig.33:    1. Lamp van draadloos inschakelen

De lamp van draadloos inschakelen toont de status van de functie voor draadloos inschakelen. Raadpleeg de onder-
�����������������	��������M�������������������������������

Status Lamp van draadloos inschakelen Beschrijving

Kleur  
Brandt

 
Knippert

Duur

������� Blauw 2 uur �����	�����������
��M����������������X���	�������
��M���	�����
lamp wordt automatisch uitgeschakeld wanneer gedurende 2 uur 
�������������������������

:������-
schakeld 
gereed-
schap.

�����	�����������
��M����������������X���	�������
��M���	����
het gereedschap is ingeschakeld.

Registratie 
van het 
gereed-
schap

Groen 20 
seconden

K���	����	�	����	��������������	����
�����Q�
��������	����	�-
tie door de stofzuiger.

2 
seconden

De registratie van het gereedschap is voltooid. De lamp van 
�	�����������
��M�����M�����	��������

Registratie 
van het 
gereed-
schap 

annuleren

Rood 20 
seconden

K���	�������	����	��������������	����
�������������	����
Wachten op annuleren door de stofzuiger.

2 
seconden

Het annuleren van de registratie van het gereedschap is voltooid. 
�������������	�����������
��M�����M�����	��������

Overig Rood 3 
seconden

De draadloos-eenheid wordt van stroom voorzien en de functie 
voor draadloos inschakelen start nu op.

Uit - - Het draadloos inschakelen van de stofzuiger is gestopt.

Registratie van het gereedschap op 
de stofzuiger annuleren

Voer de volgende procedure uit om de registratie van 
het gereedschap in de stofzuiger te annuleren.
1.� :	�������

�^����������������X���	��������
gereedschap.
2.� ���������������
��M����	�����������X���	����
�%H�}��
b�Fig.34:    1.���������
��M����	

3. Houd de knop voor draadloos inschakelen op de 
����X���	����	�����@���
����������	�M�����������
�����	�����������
��M�����M�����	��	��������	�����
daarna rood. Houd daarna op dezelfde manier de 
knop voor draadloos inschakelen op het gereedschap 
ingedrukt.
b�Fig.35:    1.�K�������	��	�����������
��M�����

2. Lamp van draadloos inschakelen

%�������������	���������

�������������	���X���������
lampen van draadloos inschakelen gedurende 2 secon-
����	�����	����������	���X������������M�����	���

OPMERKING: De lampen van draadloos inschakelen 
stoppen na 20 seconden met rood knipperen. Druk op 
de knop voor draadloos inschakelen op het gereed-
�
������	������������������	�����������
��M��������
�������X���	�M�����	���%����������������	��������
inschakelen niet rood knippert, drukt u kort op de 
knop voor draadloos inschakelen en houdt u deze 
weer ingedrukt.
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Storingzoeken van de functie voor draadloos inschakelen
%���	��������	X��M�����	���	������M������X������������������	������������	����������������%�������������
�	�������M��������������X��������������������	������
�	�������	����	���������������	����
������������-
��	����;����	���	���������	����������	M����_�M���&��	��
�
���	����������������������	��M������	�������
Makita-vervangingsonderdelen.

Probleemomschrijving Waarschijnlijke oorzaak (storing) Oplossing

De lamp van draadloos inschakelen 
�	����+M�����	�������

De draadloos-eenheid is niet aange-
�	�
�����������	����
���� 
De draadloos-eenheid is verkeerd 
�����	�
�����������	����
����

:	�������	�������&������������������������X������

De aansluitingen van de draadloos-een-
�������+�����������X���������

Veeg het stof en vuil op de aansluitingen van de 
draadloos-eenheid voorzichtig af en reinig de gleuf.

#	���������������M�������	��	��������
inschakelen op het gereedschap 
gedrukt.

Druk kort op de knop voor draadloos inschakelen op 
het gereedschap.

�����������
��M����	�����������X���	�
������������%H�}���X���

���������������
��M����	�����������X���	����
�%H�}��

Geen voeding. Voorzie het gereedschap en de stofzuiger van 
voeding.

���	����	��������������	����
���+
het annuleren van de registratie van 
het gereedschap kan niet met succes 
worden voltooid.

De draadloos-eenheid is niet aange-
�	�
�����������	����
���� 
De draadloos-eenheid is verkeerd 
�����	�
�����������	����
����

:	�������	�������&������������������������X������

De aansluitingen van de draadloos-een-
�������+�����������X���������

Veeg het stof en vuil op de aansluitingen van de 
draadloos-eenheid voorzichtig af en reinig de gleuf.

�����������
��M����	�����������X���	�
������������%H�}���X���

���������������
��M����	�����������X���	����
�%H�}��

Geen voeding. Voorzie het gereedschap en de stofzuiger van 
voeding.

}���������������� Druk kort op de knop voor draadloos inschakelen en 
���	�����	�
���	������	����	����	����+����������-
ren van de registratie opnieuw uit.

Het gereedschap en de stofzuiger staan 
�����	�������M��	�!�����������X�����	��M"�

$�����������	����
��������������X���	���
���	�����
��M��	��������O������X�����	��M����������	�*'�
����	���
���	������M�����	�
������������M����M��������
omstandigheden.

%���	�������	����	����+����������	���
�������	����	�����������������I 
- is de trekschakelaar van het gereed-
schap ingeknepen, of  
- is de aan-uitknop van de stofzuiger 
��������

Druk kort op de knop voor draadloos inschakelen en 
���	�����	�
���	������	����	����	����+����������-
ren van de registratie opnieuw uit.

De procedure voor de registratie van 
het gereedschap op het gereedschap of 
de stofzuiger is niet voltooid.

Voer de procedure voor de registratie van het 
�	����
����������M�	�����������������	����
����
en de stofzuiger.

Radiostoring door andere apparaten die 
sterke radiogolven genereren.

Houd het gereedschap en de stofzuiger uit de 
���	����������	�����X�����Q�&G�&����	��������
magnetrons.
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Probleemomschrijving Waarschijnlijke oorzaak (storing) Oplossing

De stofzuiger wordt niet in- en 
�����
��M����������M�������������-
ning van de schakelaar van het 
gereedschap.

De draadloos-eenheid is niet aange-
�	�
�����������	����
���� 
De draadloos-eenheid is verkeerd 
�����	�
�����������	����
����

:	�������	�������&������������������������X������

De aansluitingen van de draadloos-een-
�������+�����������X���������

Veeg het stof en vuil op de aansluitingen van de 
draadloos-eenheid voorzichtig af en reinig de gleuf.

#	���������������M�������	��	��������
inschakelen op het gereedschap 
gedrukt.

Druk kort op de knop voor draadloos inschakelen 
en controleer of de lamp van draadloos inschakelen 
������M�����	��

�����������
��M����	�����������X���	�
������������%H�}���X���

���������������
��M����	�����������X���	����
�%H�}��

_��	�����*'��	����
�������X����
geregistreerd in de stofzuiger.

Voer de registratie van het gereedschap opnieuw 
uit. 
%������	�����*'��	����
�������X�����	����	��	��
in de stofzuiger, wordt de eerste registratie van een 
gereedschap automatisch gewist.

De stofzuiger heeft alle registraties van 
de gereedschappen gewist.

Voer de registratie van het gereedschap opnieuw 
uit.

Geen voeding. Voorzie het gereedschap en de stofzuiger van 
voeding.

Het gereedschap en de stofzuiger staan 
�����	�������M��	�!�����������X�����	��M"�

$�����������	����
��������������X���	���
���	�����
��M��	��������O������X�����	��M����������	�*'�
����	���
���	������M�����	�
������������M����M��������
omstandigheden.

Radiostoring door andere apparaten die 
sterke radiogolven genereren.

Houd het gereedschap en de stofzuiger uit de 
���	����������	�����X�����Q�&G�&����	��������
magnetrons.

De stofzuiger wordt ingeschakeld 
��	���������	�MM�	�
��M����	���������
gereedschap niet wordt ingeknepen.

%���	����	��M�	����	��M����������
gereedschap de functie voor draadloos 
inschakelen van de stofzuiger.

Schakel de knop voor draadloos inschakelen van de 
andere gereedschappen uit of annuleer de registra-
tie van de andere gereedschappen.

ONDERHOUD
LET OP: Zorg altijd dat het gereedschap is 

uitgeschakeld en de accu ervan is verwijderd 
alvorens te beginnen met onderhoud of inspectie.

KENNISGEVING: Gebruik nooit benzine, was-
benzine, thinner, alcohol en dergelijke. Hierdoor 
kunnen verkleuring, vervormingen en barsten 
worden veroorzaakt.

}�����T#[;[��#[�����:#�F}HQ:%%F�#[������
het gereedschap te handhaven, dienen alle reparaties, 
����	�������������������������	�����������	����������
�	M����_�M���&��	��
�
���	���������_�M���&���	��M�����
�������������	��M�����_�M���&��	����������	������

Het gereedschap opbergen in de 
gereedschapszak

Q�����	��������	����
��������	���������	���-
�
����X�M������������������������M�����������������-
����X������������������������������
b�Fig.36:    1.�K��������������������2. Gereedschap

Wanneer u het gereedschap en de handgreepverlen-
�������	���������	����
����X�M�����������������
�������������M���������������������X����������-
��������������������
b�Fig.37:    1.�K��������������������

2. Handgreepverlenging 3. Gereedschap

OPTIONELE 
ACCESSOIRES

LET OP: Deze accessoires of hulpstukken 
worden aanbevolen voor gebruik met het Makita 
gereedschap dat in deze gebruiksaanwijzing is 
beschreven.�:�����	��M���������	���

�����	������
�������MM�������������������	�������	�������M�����-
��������	��M�����

�����	�������������MM���������������
���	�������������������

Q����������	����X����	���������	���X���

��-
���	�������������
����
�����������������������M��
Makita-servicecentrum.
�� �
���	�
����
�� ������
����
• Handgreepverlenging (met riem en houder)
• Draadloos-eenheid
�� }	�������_�M�����

�^������

�����	�

OPMERKING:��������������������������M������
X��������	�������������������������	����
��������
�������	���������	������X��M������������������������
verschillen.
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ESPAÑOL (Instrucciones originales)

ESPECIFICACIONES
Modelo: DSL800

Tamaño del papel 225 mm

Diámetro de la almohadilla 210 mm

Velocidad nominal (n) 1.000 - 1.800 min-1

Dimensiones 1.100 mm - 1.520 mm x 259 mm x 273 mm

Tensión nominal CC18 V

Peso neto 4,5 - 5,7 kg

�� ��������������	��
�����������	�	���������������
�¥��������		��������������
��
�
�������\�¦����������§��
����������
������������	�����������

�� ;�������
��
�
���������������	�����	�����������¦������¦��
�� #���������������	��	������������������

���	��!�"����
�����������
�	��
����������	¦���;��
������
�¥��������

�������������§��������������
��	���
�������	�
����������#$�%�'*+/'*6����������	���������������

Cartucho de batería y cargador aplicables
E�	��
����������	¦� :;*<*=>�+�:;*</'�+�:;*</':�+�:;*<?'�+�:;*<?':�+�:;*<6'�+�

:;*<6':�+�:;*<='�+�:;*<=':�+�:;*<@':

Cargador �E*<FE�+��E*<F��+��E*<F#�+��E*<���+��E*<�#�+��E*<�G

�� %�������������
�	��
�����������	¦����
�	���	�������
������		����������\�����������������������������-
diendo de su región de residencia.

ADVERTENCIA: Utilice solamente los cartuchos de batería y cargadores listados arriba. La utilización 
���
���\���	���	��
�	��
����������	¦����
�	���	��������
������	���	������+�������
������

Uso previsto
;����		�����������������	���������	������	������	�
����
techos.

Ruido
#�����������	�����%&�����	�����¦��
������	����������
�
��	���
��������	���#>@/<6*&/&6I
Nivel de presión sonora (L�%"�I�J=��:�!%"
#		�	�!K"�I�?��:�!%"
#�����������	�������������
�¥������	�������������O
���	�
<'��:�!%"�

NOTA:�#������	�!����������	��"���������¥�����	�����
declarado ha sido medido de acuerdo con un método 
����	��������§���	�����������������X�	���	��
����	�	�
una herramienta con otra.
NOTA:�#������	�!������	��"���������¥�����	�������
��-
	��������������������������X�	������������	�
�¥��
preliminar de exposición.

ADVERTENCIA: Póngase protectores para 
oídos.

ADVERTENCIA: La emisión de ruido durante 
la utilización real de la herramienta eléctrica 
puede variar del valor (o los valores) de emisión 
declarado dependiendo de las formas en las que 
la herramienta sea utilizada, especialmente qué 
tipo de pieza de trabajo se procesa.

ADVERTENCIA: !<*�³/*<*	^*	;^*)X;`_(/	
medidas de seguridad para proteger al operario 
que estén basadas en una estimación de la expo-
sición en las condiciones reales de utilización 
(teniendo en cuenta todas las partes del ciclo 
operativo como las veces cuando la herramienta 
está apagada y cuando está funcionando en vacío 
además del tiempo de gatillo).

Vibración
#������	����������������	�
�¥��!����������
��	���
triaxiales) determinado de acuerdo con la norma 
#>@/<6*&/&6I
_��������	�����I��������
������
�
#����¥��������	�
�¥��!�h, DS"�I�/�=��+�2 o menos
#		�	�!K"�I�*�=��+�2
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NOTA:�#������	�!����������	��"���������������¥�����
���	�
�¥����
��	�����������������������
��	���
���
��������������	��������§���	�����������������X�	�
para comparar una herramienta con otra.
NOTA:�#������	�!����������	��"���������������¥�����
���	�
�¥����
��	��������������������������X�	��������
valoración preliminar de exposición.

ADVERTENCIA: La emisión de vibración 
durante la utilización real de la herramienta eléc-
trica puede variar del valor (o los valores) de emi-
sión declarado dependiendo de las formas en las 
que la herramienta sea utilizada, especialmente 
qué tipo de pieza de trabajo se procesa.

ADVERTENCIA: !<*�³/*<*	^*	;^*)X;`_(/	
medidas de seguridad para proteger al operario 
que estén basadas en una estimación de la expo-
sición en las condiciones reales de utilización 
(teniendo en cuenta todas las partes del ciclo 
operativo como las veces cuando la herramienta 
está apagada y cuando está funcionando en vacío 
además del tiempo de gatillo).

Declaración CE de conformidad
Para países europeos solamente
;����
��	�
�¥��E#����
����	���������§���
������
����
%��O��%�����������������������	�

������

ADVERTENCIAS DE 
SEGURIDAD
Advertencias de seguridad para 
herramientas eléctricas en general

ADVERTENCIA: Lea todas las advertencias 
de seguridad, instrucciones, ilustraciones y espe-
_;`_(_;[)*<	./[q;<X(<	_[)	*<X(	{*//(,;*)X(	*$�_-
trica. Si no sigue todas las instrucciones indicadas 
���������	§�	������	�����������
�	�����
�	�
������
��
�������+����	�����	�����

Guarde todas las advertencias 
e instrucciones para futuras 
referencias.
#����	��������		�����������
�	�
��������������	���
����
���	���	���������		�����������
�	�
��������
����-
�������
���
���O�¥�������	������
�	�
��!
���
����"���
��		�����������
�	�
��������
�����������������	¦��!����

����"�

Advertencias de seguridad para la 
lijadora inalámbrica para tablaroca

Advertencias de seguridad comunes para operacio-
nes de lijado:
1. Esta herramienta eléctrica ha sido prevista 

para funcionar como lijadora. Lea todas las 
advertencias de seguridad, instrucciones, 
;$]<X/(_;[)*<	~	*<.*_;`_(_;[)*<	./[q;<X(<	_[)	
esta herramienta eléctrica. Si no sigue todas las 
����	�

����������
��������������	§�	������	����
�������
�	�����
�	�
��������
�������+����	�����
graves.

2. Operaciones como amolado, cepillado con 
alambres, pulido o corte no están recomenda-
das para ser realizadas con esta herramienta 
eléctrica.�;������	�
��������	������\��������		�-
mienta eléctrica no ha sido diseñada pueden 

	��	����������
�¥�����	��������
������	���	�����
personales.

3. �[	]X;$;_*	(__*<[/;[<	�]*	)[	*<X�)	*<.*_´`-
camente diseñados y recomendados por el 
fabricante de la herramienta.��������	\������
accesorio pueda ser colocado en su herramienta 
eléctrica no garantiza una operación segura.

4. �(	q*$[_;^(^	*<.*_;`_(^(	^*$	(__*<[/;[	
deberá ser por lo menos igual a la máxima 
velocidad marcada en la herramienta eléc-
trica. Los accesorios utilizados por encima de su 
����
���������
��
�������	§��	����	���������	�
despedidos.

5. El diámetro exterior y el grosor de su acceso-
rio deberán estar dentro del rango de capaci-
dad de su herramienta eléctrica. Los accesorios 
�������¨����
�		�
���������	§����	��	����������

���	�������������������

@�� No utilice un accesorio dañado. Antes de cada 
utilización, inspeccione el accesorio como la 
almohadilla por si está agrietada, rasgada o 
muy desgastada. Si deja caer la herramienta 
eléctrica o el accesorio, inspeccione para ver 
si hay daños o instale un accesorio que no 
esté dañado. Después de inspeccionar e insta-
lar un accesorio, póngase usted y los curiosos 
alejados del plano del accesorio giratorio y 
haga funcionar la herramienta eléctrica a la 
velocidad en vacío máxima durante un minuto. 
Los accesorios dañados normalmente se desinte-
	�	§����	���������������������	�����

7. Póngase equipo de protección personal. 
Dependiendo de la aplicación, utilice pantalla 
facial, gafas de protección o gafas de segu-
ridad. Según corresponda, póngase masca-
rilla contra el polvo, protectores auditivos, 
guantes y delantal de taller que pueda detener 
pequeños fragmentos abrasivos o de pieza de 
trabajo.�;���	���

�¥������������������	§�����	�
detener los desechos despedidos generados en 
distintas operaciones. La mascarilla contra el 
��������	����	���	�����	§�����	����	�	�������	�¦
�-
�������	�������	�������	�
�¥��\���	����
���H���
exposición prolongada a ruido de alta intensidad 
podrá ocasionar pérdida auditiva.
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8. Mantenga a los curiosos a una distancia 
segura del área de trabajo. Cualquier persona 
que entre en el área de trabajo deberá ponerse 
equipo de protección personal. Los fragmen-
�������������X������	���������������

���	���	����
���	§������	���������������
������	���	������§��
allá del área de operación.

9. Posicione el cable alejado del accesorio gira-
torio.�������	������
���	�������
��������	§���	�
�	-
���������	���	�������	�	���������������	�X����
���
el accesorio giratorio.

10. No deje nunca la herramienta eléctrica hasta 
que el accesorio se haya detenido comple-
tamente.�#���

���	����	���	������	§���		�	���
���������	�
�������	�	���������		�����������
�	�
��
haciéndole perder el control de la misma.

11. No tenga en marcha la herramienta eléctrica 
mientras la trasporta en su costado. Un con-
tacto accidental con el accesorio giratorio podrá 
��	���	�����	����������	��	�����

���	�����
������
cuerpo.

12. No utilice la herramienta eléctrica cerca de 
,(X*/;($*<	;)�(,(�$*<| Las chispas podrán 
prender fuego a estos materiales.

13. No utilice accesorios que requieran refrige-
rantes líquidos. La utilización de agua u otros 
	��	��	�������¦\���������	§�	������	�����������
-
trocución o descarga eléctrica.

Advertencias sobre retrocesos bruscos y otros 
peligros relacionados
#��	��	�
�����	��
���������	��

�¥��	������������������
un aprisionamiento o estancamiento de la almohadilla 
�	���	�����
���\���	���	���

���	����#����	�������������
o estancamiento ocasiona un detenimiento rápido del 
�

���	����	���	���\����������X���
��\��������		�-
mienta eléctrica descontrolada sea forzada en dirección 
opuesta a la rotación del accesorio en el punto de 
���\����
$�	����������������������������������	��������������
��
���������X������	������������	���������������������\���
está entrando en el punto de estancamiento puede 
���
�	�������������	�
�����������	������
������\������
almohadilla se salga del material o salte. La almohadilla 
podrá saltar hacia el operario o en dirección contraria 
a él, dependiendo de la dirección del movimiento de la 
almohadilla en el punto de estancamiento. La almohadi-
���������������	§�	����	������������
����
������
#��	��	�
�����	��
��������	��������������������������
��������		�����������
�	�
���+���	�
�������������
��-
��
������������	�
�¥����
�		�
������������������	���
�������������	�
��
��������	����������	�
�����������
1. :()X*)�(	*,.]µ(^(	`/,*,*)X*	$(	{*//(-

mienta eléctrica y coloque su cuerpo y brazo 
de forma que le permitan resistir las fuerzas 
del retroceso brusco. Utilice siempre el mango 
auxiliar, si está provisto, para tener el máximo 
control sobre el retroceso brusco o reacción 
de torsión durante la puesta en marcha.�#��
operario puede controlar las reacciones de torsión 
�����	X�������	��	�
�����	��
����������������	�-
cauciones adecuadas.

2. No ponga nunca su mano cerca del accesorio 
giratorio.�#���

���	������	§�	��	�
���	��	��
�-
���������	����������

3. No ponga su cuerpo en el área donde vaya a 
desplazarse la herramienta eléctrica si ocurre 
un retroceso brusco.�#��	��	�
�����	��
���	�-
pulsará la herramienta en dirección opuesta al 
movimiento de la muela en el punto del enredo.

4. Tenga cuidado especial cuando trabaje en 
esquinas, bordes cortantes, etc. Evite que el 
accesorio rebote o se enrede.�;�����\�������
��	����
�	�������������	������������������������-

�������	���	�����

���	����	���	�����
����	�����
��	��������
���	�����	��	�
�����	��
��

5. No coloque una cadena de sierra, un disco de 
tallar madera o un disco de sierra dentado. 
���������
���
	����	��	�
������	��
�������	�����
de control frecuentes.

!^q*/X*)_;(<	^*	<*�]/;^(^	*<.*_´`_(<	.(/(	[.*/(-
ciones de lijado:
1. No utilice discos de papel de lijar de tamaño 

excesivamente grande. Siga las recomenda-
ciones del fabricante cuando seleccione papel 
de lijar.�H���������������	��§��	�����\������	�-
����������������������	��	������	§����	��������
��
�	�
�¥�������	§��
������	������	����������-
		���������
�������	��	�
�����	��
��

Advertencias de seguridad adicionales:
1. No deje la herramienta en marcha. Tenga en 

marcha la herramienta solamente cuando la 
tenga en la mano.

2. Compruebe que la pieza de trabajo está apo-
yada debidamente.

3. Tenga en cuenta que la almohadilla conti-
nuará girando después de haber apagado la 
herramienta.

4. Si el lugar de trabajo es muy caluroso y 
húmedo, o si está muy contaminado con polvo 
conductor, utilice un disyuntor de cortocir-
cuito (30 mA) para garantizar la seguridad del 
operario.

5. No utilice la herramienta con ningún material 
que contenga asbestos.

@�� No utilice guantes de trabajo de tejido durante 
la operación.�;�����	������������������������	�	�
��������		������������\����
������	§����	���	�����
la herramienta.

7. Trabaje siempre en un área bien ventilada.
8. Cuando coloque la herramienta, colóquela 

<[�/*	])(	<].*/`_;*	.$()(	~	*<X(�$*|
9. Cuando utilice la herramienta, conéctela a 

un aspirador siempre que sea posible para 
mantener el área de trabajo limpia y evitar que 
el operario inhale partículas generadas en la 
operación.

GUARDE ESTAS 
INSTRUCCIONES.

ADVERTENCIA: NO deje que la comodidad o 
familiaridad con el producto (a base de utilizarlo 
repetidamente) sustituya la estricta observancia 
de las normas de seguridad para el producto en 
cuestión. El MAL USO o el no seguir las normas 
de seguridad establecidas en este manual de 
instrucciones podrá ocasionar graves heridas 
personales.
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Instrucciones de seguridad 
importantes para el cartucho de batería

1. Antes de utilizar el cartucho de batería, lea todas 
las instrucciones e indicaciones de precaución 
sobre (1) el cargador de baterías, (2) la batería, y 
(3) el producto con el que se utiliza la batería.

2. No desarme el cartucho de batería.
3. Si el tiempo de uso se acorta demasiado, cese 

la operación inmediatamente. Podría resultar 
en un riesgo de recalentamiento, posibles 
quemaduras e incluso una explosión.

4. Si entra electrólito en sus ojos, aclárelos con 
agua limpia y acuda a un médico inmedia-
tamente. Existe el riesgo de poder perder la 
vista.

5. No cortocircuite el cartucho de batería:
(1) No toque los terminales con ningún mate-

rial conductor.
(2) Evite guardar el cartucho de batería en un 

cajón junto con otros objetos metálicos, 
como clavos, monedas, etc.

(3) No exponga el cartucho de batería al 
agua ni a la lluvia.

Un cortocircuito en la batería puede producir 
una gran circulación de corriente, un recalen-
tamiento, posibles quemaduras e incluso una 
rotura de la misma.

@�� No guarde la herramienta y el cartucho de 
batería en lugares donde la temperatura pueda 
alcanzar o exceder los 50 °C.

7. Nunca incinere el cartucho de batería incluso 
en el caso de que esté dañado seriamente o 
ya no sirva en absoluto. El cartucho de batería 
puede explotar si se tira al fuego.

8. Tenga cuidado de no dejar caer ni golpear el 
cartucho de batería.

9. No utilice una batería dañada.
10. Las baterías de litio-ion contenidas están 

sujetas a los requisitos de la Legislación para 
Materiales Peligrosos. 
$�	���	�����	����
���	
����������������	���	
�	���
��	�������������������	�����	������������	§��
����	��	�	�\������������
��������	���������\��-
����������\������� 
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�¥�������	�¦
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�������	�
�������O��	������
����	����������	������$�	�����	������	�����������
������������������	������������
���������§��
detallados. 
E��	��
���
���������������������
�	������
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�����O��������������\������������	¦���������
����	��\�������������������	���	�����	�����	��
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11. Siga los reglamentos locales referentes al 
desecho de la batería.

12. Utilice las baterías solamente con los produc-
X[<	*<.*_;`_(^[<	.[/	:(";X(| La instalación de 
��������	¦�������	���
�������
�����������������
resultar en un incendio, calor excesivo, explosión, 
o fuga de electrolito.

GUARDE ESTAS 
INSTRUCCIONES.

PRECAUCIÓN: Utilice solamente baterías 
genuinas de Makita.�;�������X�
�¥���������	¦������
�����������_�M�����������	¦���\����������������	�-
�����������	������	���������O�����¥������������	¦��
�
������������
����������	�������	������������¨����
�������������	§�����	���¦�����_�M������	�������		�-
������������
�	���	����_�M����

Consejos para alargar al máximo 
la vida de servicio de la batería
1. Cargue el cartucho de batería antes de que 

se descargue completamente. Detenga 
siempre la operación y cargue el cartucho 
de batería cuando note menos potencia en la 
herramienta.

2. No cargue nunca un cartucho de batería que 
esté completamente cargado. La sobrecarga 
acortará la vida de servicio de la batería.

3. Cargue el cartucho de batería a temperatura 
ambiente de 10 °C - 40 °C. Si un cartucho de 
batería está caliente, déjelo enfriar antes de 
cargarlo.

4. Cargue el cartucho de batería si no lo utiliza 
durante un periodo de tiempo prolongado 
(más de seis meses). 

Instrucciones de seguridad 
importantes para la unidad 
inalámbrica

1. No desmonte o manipule la unidad 
inalámbrica.

2. Mantenga la unidad inalámbrica alejada 
de niños pequeños. Si se ingiere acci-
dentalmente, solicite atención médica 
inmediatamente.

3. Utilice la unidad inalámbrica solamente con 
herramientas Makita.

4. No exponga la unidad inalámbrica a la lluvia o 
a condiciones que se pueda mojar.

5. No utilice la unidad inalámbrica en lugares 
donde la temperatura exceda los 50 °C.

@�� No utilice la unidad inalámbrica en lugares 
donde se encuentren cerca instrumentos 
médicos, tales como marcapasos cardiacos.

7. No utilice la unidad inalámbrica en lugares 
donde se encuentren cerca dispositivos auto-
matizados. Si la utiliza, los dispositivos automati-
zados podrán desarrollar un mal funcionamiento o 
error.

8. No utilice la unidad inalámbrica en lugares de 
temperatura alta o lugares donde se pueda 
generar electricidad estática o ruido eléctrico.

9. La unidad inalámbrica puede producir campos 
electromagnéticos (CEM), pero no son perjudi-
ciales para el usuario.

10. La unidad inalámbrica es un instrumento de 
precisión. Tenga cuidado de no dejar caer o 
golpear la unidad inalámbrica.

11. Evite tocar el terminal de la unidad inalám-
brica con las manos desnudas o materiales 
metálicos.
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12. Retire siempre la batería del producto cuando 
vaya a instalar la unidad inalámbrica en él.

13. Cuando abra la tapa de la ranura, evite los 
lugares donde polvo y agua puedan entrar en 
la ranura. Mantenga siempre limpia la abertura 
de la ranura.

14. Inserte siempre la unidad inalámbrica en la 
dirección correcta.

15. No presione el botón de activación inalám-
brica en la unidad inalámbrica con fuerza ni 
presione el botón con un objeto de borde 
cortante.

*@�� Cierre siempre la tapa de la ranura cuando 
esté realizando operaciones.

17. No retire la unidad inalámbrica de la ranura 
mientras se esté suministrando alimentación 
a la herramienta. Si lo hace podrá ocasionar un 
�������
����������������������������§��	�
��

18. No retire la etiqueta adhesiva de la unidad 
inalámbrica.

19. No ponga ninguna etiqueta adhesiva en la 
unidad inalámbrica.

20. No deje la unidad inalámbrica en un lugar 
donde se pueda generar electricidad estática o 
ruido eléctrico.

21. No deje la unidad inalámbrica en un lugar 
expuesto a mucho calor, tal como dentro de un 
automóvil aparcado al sol.

22. No deje la unidad inalámbrica en un lugar 
polvoriento o polvoroso o en un lugar donde 
se pueda generar gas corrosivo.

23. Un cambio repentino de la temperatura puede 
cubrir de rocío la unidad inalámbrica. No uti-
lice la unidad inalámbrica hasta que el rocío se 
haya secado completamente. 

24. Cuando limpie la unidad inalámbrica, frote con 
cuidado con un paño suave y seco. No utilice 
benzina, disolvente, grasa conductora o algo 
similar.

25. Cuando almacene la unidad inalámbrica, 
manténgala en la funda suministrada o en un 
contenedor libre de electricidad estática.

/@�� No inserte ningún dispositivo excepto la uni-
dad inalámbrica de Makita en la ranura de la 
herramienta.

27. No utilice la herramienta con la tapa de la 
ranura dañada. Si entra en la ranura agua, 
polvo o suciedad puede ocasionar un mal 
funcionamiento.

28. No tire de la tapa de la ranura ni la retuerza 
más de lo necesario. Vuelva a colocar la tapa si 
se desprende de la herramienta.

29. Reemplace la tapa de la ranura si se pierde o 
se daña.

GUARDE ESTAS 
INSTRUCCIONES.

DESCRIPCIÓN DEL 
FUNCIONAMIENTO

PRECAUCIÓN: Asegúrese siempre de que la 
herramienta está apagada y el cartucho de batería 
retirado antes de realizar cualquier ajuste o com-
probación en la herramienta.

Instalación o extracción del 
cartucho de batería

PRECAUCIÓN: Apague siempre la herra-
mienta antes de instalar o retirar el cartucho de 
batería.

PRECAUCIÓN: Sujete la herramienta y el 
_(/X]_{[	^*	�(X*/´(	`/,*,*)X*	_]()^[	;)<X($*	[	
retire el cartucho de batería.�������������������		�-
������������
�	��
����������	¦���	�����������	§��

��	��������������������	������	������¨����������		�-
������������
�	��
����������	¦������	�������	��������

b�Fig.1:    1.�[���
���	�	����2. Botón 3. Cartucho de 
����	¦�

$�	��	���	�	����
�	��
����������	¦�������¦
����������
��		�������������	��������X��������¥����������	����	������
del cartucho.
$�	���������	����
�	��
����������	¦���������������������
����
�	��
����������	¦��
������	���	��������
�	
����
������¦
����������\�����
�����������������[���	�������
�����������\���������\�����������������	���
������
�����\��¨��
���\�����������������	��������
���	�	����
���������������	��	��������¥����������	§����\������
completamente.

PRECAUCIÓN: Instale siempre el cartucho 
de batería completamente hasta que no pueda 
verse el indicador rojo.�#��
����
���	�	�������	§�

��	����

���������������������		�����������
����-
��	�����	������������������������\��������
�	
�����
usted.

PRECAUCIÓN: No instale el cartucho de 
batería empleando fuerza. Si el cartucho no se des-
��X���������	��	��§
�����������	§���	\���������§��������
insertado correctamente.

Modo de indicar la capacidad de 
batería restante

Solamente para cartuchos de batería con el 
indicador
b�Fig.2:    1. Lámparas indicadoras 2. Botón de 


���	���
�¥�
$	�������������¥�����
���	���
�¥��������
�	��
������
����	¦����	������
�	����
���
������������	¦��	���������
Las lámparas indicadoras se iluminan durante unos 
pocos segundos.



71 ESPAÑOL

Lámparas indicadoras Capacidad 
restante

Iluminada Apagada Parpadeando

75% a 100%

50% a 75%

25% a 50%

0% a 25%

Cargue la 
����	¦��

$�����\���
�������	¦�����
esté funcio-
�����������

NOTA: Dependiendo de las condiciones de utili-
X�
�¥���������������	���	�������������������
�
�¥��
podrá variar ligeramente de la capacidad real.

Sistema de protección de la 
herramienta / batería

;����		�����������§��\�������
������������������	�-
��

�¥����������		�������+����	¦���#������������
�	���
automáticamente la alimentación al motor para alargar 
�������������	��
�����������		�����������������	¦���;��
herramienta se detendrá automáticamente durante la 
���	�
�¥����������		�����������������	¦���������������
�����������
����
���������������I

Protección contra sobrecarga
E�����������		�����������������	¦���������	�������
����	��\��������������	��	�����
�		���������	���-
mente alta, la herramienta se detendrá automática-
������������§���	����	�����	§��#������������
�¥���
�����������		������������������������
�
�¥��\���
�
�������������	�
�	����������		�����������������
encienda la herramienta para volver a empezar.

Protección contra el recalentamiento
E�����������		�����������������	¦�����	�
������������
��		������������������������§��
�������������§���	��
������������#�������
����������\��������		�������������
����	¦��������	¦��������������
����	������		��������
otra vez.

Protección contra descarga excesiva
E���������
���
������������	¦�����������
����������
��		������������������������§��
��������#�������
�����
	���	���������	¦����������		����������
�	����������	¦��

Accionamiento del interruptor

PRECAUCIÓN: Antes de insertar el cartucho 
de batería en la herramienta, compruebe siempre 
para cerciorarse de que el gatillo interruptor se 
acciona debidamente y que vuelve a la posición 
“OFF” cuando lo suelta.

PRECAUCIÓN: El interruptor puede ser blo-
queado en la posición “Encendida” para mayor 
comodidad del operario durante una utilización 
prolongada. Tenga precaución cuando bloquee la 
herramienta en la posición “Encendida” y man-
X*)�(	$(	{*//(,;*)X(	`/,*,*)X*	*,.]µ(^(|

PRECAUCIÓN: No instale el cartucho de 
batería con el botón de bloqueo accionado.

PRECAUCIÓN: Cuando no esté utilizando la 
herramienta, presione hacia dentro el botón de 
bloqueo del gatillo desde el lado  para bloquear 
el gatillo interruptor en la posición apagada.

b�Fig.3:    1.�:��¥��������\��������������
b�Fig.4:    1. Gatillo interruptor 2.�:��¥��������\����

3.�:��¥��������\��������������

$�	�������	�\�����������������		����	���������	���	������
�

���������������������	�������������¥��������\��������
gatillo. Para poner en marcha la herramienta, presione 
��
�������	��������¥��������\������������������������
�����%�! "�����	�������������������		����	������������
gatillo interruptor para parar. Después de la utilización, 
�	���������
�������	��������¥��������\���������������
desde el lado B ( ).
Para operación continua, presione hacia dentro el 
���¥��������\���������	�����	�������������������		����	��
�������������������������������		����	��$�	����	�	����
herramienta, apriete el gatillo interruptor completa-
mente, después suéltelo.

Dial de ajuste de velocidad
b�Fig.5:    1.��������������������������
����
���������
�����	��������
��������	���
�¥��������
��		���������	������������������������������
������;��
��������������������	������©��	��������������������
�����
de rotación correspondiente.

Número Velocidad

1 1.000 min-1

2 1.200 min-1

3 1.400 min-1

4 *�@''����-1

5 1.800 min-1

AVISO: Al cambiar el dial de velocidad desde el 
“5” hasta el “1”, gire el dial hacia la izquierda. No 
gire el dial hacia la derecha por la fuerza.
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Lámpara indicadora de sobrecarga 
y recalentamiento

b�Fig.6:    1. Lámpara indicadora
Si la herramienta es operada con demasiada carga, la 
��		�����������������	§������§��
�������������§���	��
����
���	����	�����	§����	�����#�������
�����	���X
��
la carga en la herramienta.
Si la herramienta se recalienta, la herramienta se 
������	§������§��
�������������§���	������
���	�����
�������	§����	�����#�������
����������\��������		��������
������	¦�������������
����	������		����������	����X�

Función electrónica
;�����		����������\��������
������
�¥�����
�	¥��
��
�����§
�������������X�	�	�
����������
�	�
��	¦���
���
siguientes.

Control de velocidad constante
���������������	�����
�������������	\����������
�����
de giro se mantiene constante incluso en condición de 
carga.

Característica de inicio suave
Inicio suave gracias a la supresión del golpe de 
�		��\���

MONTAJE
PRECAUCIÓN: Asegúrese siempre de que la 

herramienta está apagada y el cartucho de batería 
retirado antes de realizar cualquier trabajo en la 
herramienta.

Ensamblaje de la bolsa de la 
herramienta

1.� #O�	���������		���������������������������		�-
�������������
����
b�Fig.7

2.� ���������������������������		��������
b�Fig.8:    1. Bolsa de la herramienta

3.� [���	������������������	��	���������������������		�-
�������������������������������������	��	�
�����������	�
�����
�������X��
������������	����������	��
b�Fig.9:    1.�G�����	������
�������X��2.�:�������

interior

Instalación del disco abrasivo
b�Fig.10:    1.����
����	������2.�%����������
F���	��
���\���	���
������������	����O�	�¨������������-
�������������������
���\���������
����	���������	�����
�����������������	���������������	��
�����������
����	�-
sivo con los de la almohadilla.

Ajuste de la longitud del tubo

PRECAUCIÓN: Cuando ajuste la longitud del 
tubo, sujete la herramienta horizontalmente. De 
���
����	���������������������������	§�
�����	�����-
�����	�����������
������	���	�����������������
����-
miento de la herramienta.

AVISO: No extienda el tubo más allá del límite. 
#��
����
���	�	�������	§��
������	�����������
����-
miento de la herramienta.

b�Fig.11:    1. Manguito 2.�����
$�	��������	�����������������������Z����������������
������������������������������������������������	�����
el manguito.

Instalación o desmontaje del cepillo 
de recogida de polvo

%��������������	�
�¥������������������������
����������
	�
��������������������
���X�������������
�������
�����	����������	��
b�Fig.12:    1. Cepillo de recogida de polvo 2.�E���X���

���������

Puede retirar el cepillo de recogida de polvo para 
���	�
�¥���������	��������	�����������	�������
����#��

�������	���	�������������
���
�	�������
���X�������������

������������	����������	��
b�Fig.13:    1. Cepillo de recogida de polvo 2.�E���X���

���������

Para guardar la lleve hexagonal
b�Fig.14:    1. Llave hexagonal

Cuando no la esté utilizando, guarde la llave hexagonal 

������������	����������	����	�������	���	��	���

Instalación o desmontaje de la 
almohadilla

b�Fig.15:    1. Llave hexagonal 2. Perno 3.�%����������

$�	��	���	�	�����������������	���	��������
����	������������
������������������������	�������	�����
�������X\���	���
con una llave hexagonal. Para instalar la almohadilla, 
	����
������	�
���������������������������������	���

PRECAUCIÓN: Asegúrese de que la almoha-
dilla está sujetada debidamente.�H���

���	���Z����
�������\�����	�	§����
������	§��������	�
�¥���O
�-
�����\����������
������	������	���������
���	���

Conexión de un aspirador
Accesorios opcionales
E������\���	��	����X�	��������	�
�¥�������	�����������
conecte un aspirador Makita a su herramienta. Conecte 
���������	����������	���	��������\���������������
utilizando el manguito delantero de 24.
b�Fig.16:    1. Manguera del aspirador 2. Manguito 

delantero de 24 3.�:�\��������������
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Instalación o desmontaje del mango 
de extensión

Accesorio opcional
$�	���������	�������������O�����¥���
���\��������������
�O�����¥����������		��������������������	��������
������
������%��©	�����������	��	�����O�	������������		�����������
el soporte del mango de extensión. Para retirar el mango de 
extensión, realice el procedimiento de instalación a la inversa.
b�Fig.17:    1. Mango de extensión 2. Pomo 3. Soporte 

4.�#O�	������������		�������

OPERACIÓN
PRECAUCIÓN: Utilice solamente almohadillas 

genuinas de Makita para lijar (accesorios opcionales).

PRECAUCIÓN: Asegúrese de que el material 
de trabajo está sujetado y estable. Un objeto que 
se cae puede ocasionar heridas personales.

PRECAUCIÓN: �]�*X*	$(	{*//(,;*)X(	`/,*,*)X*	
con una mano en el mango del interruptor y la otra en la 
empuñadura delantera cuando utilice la herramienta.

PRECAUCIÓN: No utilice la herramienta 
sometida a mucha carga durante periodos de 
tiempo prolongados. Podrá resultar en un mal fun-

�������������������		��������\����
������	§�����
���
�	�����
�	�
��������
�������+����	�����	�����

PRECAUCIÓN: Tenga cuidado de no tocar la 
parte giratoria.

AVISO: No fuerce nunca la herramienta. Una pre-
sión excesiva podrá conducir a una disminución de la 
��
�
�����������������¨�	��������������������
�	��	����
vida de servicio de la herramienta.

AVISO: La operación continua a alta velocidad 
.[^/¶	^(µ(/	$(	<].*/`_;*	^*$	X/(�(�[|

1. E���\��������		�����������	�������
���	�����
����	�
�������	�������%���\��������	���¥�����
��������	��
������	����
���X�������������
����������	�
�������	������
2.� %���\��������	���¥�����
��������	���
����	����
���������������������	�
�������	�������_����������		�-
mienta siguiendo un patrón de solapamiento en movi-
�������
����������	������	����
�����������������	�
��
b�Fig.18

Utilización de la herramienta con el 
mango de extensión

Accesorio opcional

PRECAUCIÓN: �]�*X*	$(	{*//(,;*)X(	`/,*-
mente con una mano en el mango del interruptor 
y la otra en el mango de extensión cuando utilice 
la herramienta con el mango de extensión.

1. Póngase el cincho para el mango de extensión 

������������	����������	��
b�Fig.19:    1. Cincho

2.� E���\����������	���������
��
���
b�Fig.20:    1. Soporte 2. Cincho

3. Ponga el extremo del mango de extensión dentro 
del soporte para sostener la herramienta.
b�Fig.21:    1.�#O�	�����������������O�����¥��

2. Soporte

H����
�������		������������������������	��\���
�������
�����X�	¦������������������O�����¥��
b�Fig.22

�������������������X�	������		���������������
��
��������
����	���
������������	����������	��
b�Fig.23

FUNCIÓN DE ACTIVACIÓN 
INALÁMBRICA

Accesorio opcional

Lo que puede hacer con la función 
de activación inalámbrica

;�����
�¥������
����
�¥������§��	�
����	�����	����X�	��������	�-

�¥�����������
¥������E���
�������������	���	�
���������������
herramienta, puede poner en marcha automáticamente el aspi-
	���	�������
���������	�
�¥����������		����	���������		��������
b�Fig.24

$�	�������X�	�������
�¥������
����
�¥������§��	�
����	�-
��	�������������������������I
�� H��������������§��	�
��!�

���	�����
�����"
�� H������	���	�
����������
���������
�¥������
����-


�¥������§��	�
�
#��	���������������������������
�¥������
����
�¥�����-
�§��	�
�����
����������E��������
������

�¥����	��
ver los procedimientos en detalle.
1.� [������
�¥�������������������§��	�
�
2. Registro de herramienta para el aspirador
3.� [��
������������
�¥������
����
�¥������§��	�
�

Instalación de la unidad inalámbrica
Accesorios opcionales

PRECAUCIÓN: Ponga la herramienta sobre 
])(	<].*/`_;*	.$()(	~	*<X(�$*	_]()^[	;)<X($*	$(	
unidad inalámbrica.

AVISO: Limpie el polvo y la suciedad de la herra-
mienta antes de instalar la unidad inalámbrica.�#��
polvo o la suciedad puede ocasionar un mal funciona-
�������������	��������	���	�������������������§��	�
��

AVISO: Para evitar el mal funcionamiento causado por 
la electricidad estática, toque un material en el que des-
carga la electricidad estática, tal como una parte metálica 
de la herramienta, antes de coger la unidad inalámbrica.
AVISO: Cuando instale la unidad inalámbrica, 
asegúrese siempre de que la unidad inalámbrica 
está insertada en la dirección correcta y que la 
tapa está completamente cerrada.
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1.� %�	������������������		��������
������������	��
��������	��
b�Fig.25:    1. Tapa

2.� [���	�����������������§��	�
��������	���	�������-
pués cierre la tapa.
E����������	�����������������§��	�
��������������������-
����
���������	
����������������������	���	��
b�Fig.26:    1.�H����������§��	�
��2. Saliente 3. Tapa 

4.�$�	
�¥����������

E������	���	����������������§��	�
�����	�������������-
pacio. Los ganchos de la parte trasera de la tapa alza-
	§����������������§��	�
�����������\�����������������
la tapa.
b�Fig.27:    1.�H����������§��	�
��2. Gancho 3. Tapa
�����������	���	�	���������������§��	�
�������������
dentro de la funda suministrada o en un contenedor 
���	��������
�	�
��������§��
��

AVISO: Utilice siempre los ganchos de la parte 
trasera de la tapa cuando retire la unidad inalám-
brica. Si los ganchos no agarran la unidad inalám-
�	�
���
��		����������
���������������§�	���������
���
otra vez.

Registro de herramienta para el 
aspirador

NOTA:�$�	�����	����	�������		�����������	�\���	�����
����	���	�_�M����
����������
���������
�¥������
����-

�¥������§��	�
��
NOTA:���	���������������	���������������§��	�
��
en la herramienta antes de comenzar el registro de 
herramienta.
NOTA: Durante el registro de herramienta, no apriete 
el gatillo interruptor o active el interruptor de alimen-
tación del aspirador.
NOTA: Consulte el manual de instrucciones del 
����	���	����������

����������
����	��������	���	�������
���������	�
�¥��
del interruptor de la herramienta, termine el registro de 
herramienta de antemano.
1.� [���������������	¦�������������	���	������
herramienta.
2.� %�������������		����	��������	����������	���	���
�%H�}��
b�Fig.28:    1. Interruptor de espera

3.� $	�������������¥������
����
�¥������§��	�
��������
����	���	���	�����?���������������\�������§���	�����
�
����
�¥������§��	�
����	�����������	����y���������
�	�������������¥������
����
�¥������§��	�
����������		�-
mienta de la misma manera.
b�Fig.29:    1.�:��¥������
����
�¥������§��	�
��

2.�;§���	������
����
�¥������§��	�
�

����������	���	��������		�����������§�����
�������

�		�
��������������§���	�������
����
�¥������§��	�
��
����������	§�������	�����	�����/�����������
����X�-
rán a parpadear en azul.

NOTA:�;����§���	�������
����
�¥������§��	�
������-
rán de parpadear en verde después de transcurrir 20 
���������$	�������������¥������
����
�¥������§�-
�	�
����������		�������������	�������§���	������
����-

�¥������§��	�
������������	���	�����§���	����������
�������§���	������
����
�¥������§��	�
�������	������
�����	�����	�������������¥������
����
�¥������§��	�
��
�	����������������������	�����������	����X�
NOTA: Cuando realice dos o más registros de 
herramienta para un aspirador, termine el registro de 
herramienta de uno en uno.

Inicio de la función de activación 
inalámbrica

NOTA: Termine el registro de herramienta para el 
����	���	��������������
����
�¥������§��	�
��
NOTA: Consulte el manual de instrucciones del 
����	���	����������

Después de registrar una herramienta en el aspirador, 
el aspirador se pondrá en marcha automáticamente 
������
���������	�
�¥����������		����	���������		��������
1.� [���������������������§��	�
����������		��������
2. Conecte la manguera del aspirador a la 
herramienta.
b�Fig.30

3.� %�������������		����	��������	����������	���	���
�%H�}��
b�Fig.31:    1. Interruptor de espera

4.� $	�������������¥������
����
�¥������§��	�
�����
�����		���������	����������;���§���	������
����
�¥��
����§��	�
����	�����	§�����X���
b�Fig.32:    1.�:��¥������
����
�¥������§��	�
��

2.�;§���	������
����
�¥������§��	�
�

5.� %�	�������������������		����	���������		���������
E���	���������������	���	��������������	
��������	���
el gatillo interruptor está siendo apretado.
$�	��������	�����
����
�¥������§��	�
����������	���	��
�	�������������¥������
����
�¥������§��	�
��������
herramienta.

NOTA:�;���§���	������
����
�¥������§��	�
��������
��		������������	§������	�����	�����X���
������
no se realice ninguna operación durante 2 horas. 
#�������
�������������������		����	��������	������
����	���	����%H�}�����	�������������¥������
����
�¥��
����§��	�
����������		����������	����X�
NOTA:�#������	���	��������������	
��+�����������

�����������	��������������������������
���������
aspirador detecta una operación del interruptor de la 
herramienta.
NOTA: La distancia de transmisión de la unidad ina-
�§��	�
����������	��	����������������������
�
�¥����
las circunstancias circundantes.
NOTA:�E�����������	����	������������§����		�-
mientas en un aspirador, el aspirador podrá ponerse 
�����	
������\��������������	�������������������		��-
��	���	\�����	������	������§������X�����������
�¥�����
�
����
�¥������§��	�
��
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Descripción del estado de la lámpara de activación inalámbrica
b�Fig.33:    1.�;§���	������
����
�¥������§��	�
�

;���§���	������
����
�¥������§��	�
�������	���������������������
�¥������
����
�¥������§��	�
���E��������������������
��������	����	���������
����������������������§���	��

Estado Lámpara de activación inalámbrica Descripción

Color  
Encendida

 
Parpadeando

Duración

#������	� %X�� 2 horas ;���
����
�¥������§��	�
����������	���	����§�������������;���§�-
para se apagará automáticamente cuando no se realice ninguna 
operación durante 2 horas.

Cuando 
la herra-
mienta 
está en 
marcha.

;���
����
�¥������§��	�
����������	���	����§�����������������
herramienta está en marcha.

Registro de 
herramienta

Verde 20 
segundos

$	���	������	�����	����	�������		���������#���	�������	�����
registro en el aspirador.

2 
segundos

#��	����	�������		�������������	��������;���§���	������
����-

�¥������§��	�
��
����X�	§�����	�����	�����X���

Cancelación 
del regis-

tro de 
herramienta

F��� 20 
segundos

Preparada para la cancelación del registro de herramienta. 
#���	�������	�����
��
���
�¥������������	���	�

2 
segundos

La cancelación del registro de herramienta ha terminado. La lám-
��	������
����
�¥������§��	�
��
����X�	§�����	�����	�����X���

Otros F��� 3 
segundos

;����������
�¥�������������	������������������§��	�
����������
�¥��
����
����
�¥������§��	�
��������§���������������	
���

%����� - - ;���
����
�¥������§��	�
����������	���	����§����������

Cancelación del registro de 
herramienta para el aspirador

F����
������	�
�������������������
�������������
��-
celar el registro de herramienta para el aspirador.
1.� [���������������	¦�������������	���	������
herramienta.
2.� %�������������		����	��������	����������	���	���
�%H�}��
b�Fig.34:    1. Interruptor de espera

3.� $	�������������¥������
����
�¥������§��	�
�����
�������	���	���	�����@����������;���§���	������
��-
��
�¥������§��	�
����	�����������	����������������
�������	�����������������������	�������������¥�����
�
����
�¥������§��	�
����������		��������������������
manera.
b�Fig.35:    1.�:��¥������
����
�¥������§��	�
��

2.�;§���	������
����
�¥������§��	�
�

Si la cancelación se realiza correctamente, las lám-
��	�������
����
�¥������§��	�
������������	§�����	����
��	�����/�����������
����X�	§������	�����	�����X���

NOTA:�;����§���	�������
����
�¥������§��	�
������-
	§�������	�����	����	����������������	���
�		�	�/'�
���������$	�������������¥������
����
�¥������§�-
�	�
����������		�������������	�������§���	������
����-

�¥������§��	�
������������	���	�����§���	����������
�������§���	������
����
�¥������§��	�
�������	������
���	������	�������������¥������
����
�¥������§��	�
��
�	����������������������	�����������	����X�
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Solución de problemas para la función de activación inalámbrica
%������������
���	�	���	�
�������	����
������	����������

�¥������	���	����	�������
����	������	�������\���������§�
�O���
�������������������������������������	������		���������#��������	���	�������������
���	��������	��
�������	�-
X�����_�M����������X����������	�����X������	�
������_�M������	������	���	�
������

Estado de anormalidad Causa probable (mal funcionamiento) Remedio

;���§���	������
����
�¥������§��	�
��
�������������+��	������

;�������������§��	�
��������§�����������
en la herramienta. 
;�������������§��	�
�����§�����������
incorrectamente en la herramienta.

[���������������������§��	�
��
�		�
��������

#����	�����������������������§��	�
���+��
la ranura están sucios.

F���	��
���
�����������������������
������������	��-
���������������������§��	�
��������������	���	��

#�����¥������
����
�¥������§��	�
��������
herramienta no ha sido presionado.

$	�������������¥������
����
�¥������§��	�
��������
��		���������	���������

#������		����	��������	����������	���	�
������§�������������%H�}��

%�������������		����	��������	����������	���	���
�%H�}��

No se está suministrando alimentación. ��������	����������
�¥���������		�������������
aspirador.

No se puede terminar el registro de 
��		��������+�
��
���
�¥������	���-
tro de herramienta correctamente.

;�������������§��	�
��������§�����������
en la herramienta. 
;�������������§��	�
�����§�����������
incorrectamente en la herramienta.

[���������������������§��	�
��
�		�
��������

#����	�����������������������§��	�
���+��
la ranura están sucios.

F���	��
���
�����������������������
������������	��-
���������������������§��	�
��������������	���	��

#������		����	��������	����������	���	�
������§�������������%H�}��

%�������������		����	��������	����������	���	���
�%H�}��

No se está suministrando alimentación. ��������	����������
�¥���������		�������������
aspirador.

Operación incorrecta $	�������������¥������
����
�¥������§��	�
���	�-
����������	����
�������	�
��������������	����	�+
cancelación de herramienta otra vez.

;����		�����������������	���	����§��
�������������������	��!���	������	����
de transmisión).

$���������		�����������������	���	��§��
�	
������
del otro. La distancia de transmisión es de apro-
O�����������*'������������	������	§���	��	����
acuerdo con las circunstancias.

%����������	����	����	����	�+
��
���-
ción de herramienta; 
- el gatillo interruptor de la herramienta 
está apretado o;  
&�������¥�������������
�¥����������	���	�
está activado.

$	�������������¥������
����
�¥������§��	�
���	�-
����������	����
�������	�
��������������	����	�+
cancelación de herramienta otra vez.

Los procedimientos de registro de 
herramienta para la herramienta o el 
aspirador no han terminado.

Realice los procedimientos de registro de herra-
���������	�������		�����������������	���	�������
mismo momento.

Interferencia de radio de otros aparatos 
\������	������������	�������������
intensidad.

_������������		�����������������	���	�������������
���	�����������
�����������������Q�&G������	�������
microondas.
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Estado de anormalidad Causa probable (mal funcionamiento) Remedio

#������	���	�����������������	
���
������
���������	�
�¥����������		����	�
de la herramienta.

;�������������§��	�
��������§�����������
en la herramienta. 
;�������������§��	�
�����§�����������
incorrectamente en la herramienta.

[���������������������§��	�
��
�		�
��������

#����	�����������������������§��	�
���+��
la ranura están sucios.

F���	��
���
�����������������������
������������	��-
���������������������§��	�
��������������	���	��

#�����¥������
����
�¥������§��	�
��������
herramienta no ha sido presionado.

$	�������������¥������
����
�¥������§��	�
���	���-
�����������©	�������\�������§���	������
����
�¥��
����§��	�
�����§���	�������������X���

#������		����	��������	����������	���	�
������§�������������%H�}��

%�������������		����	��������	����������	���	���
�%H�}��

�����§�����*'���		���������	����	�-
das en el aspirador.

Realice el registro de herramienta otra vez. 
��������§�����*'���		���������	����	�����������
����	���	�������		��������\����§���������������
registrada se cancelará automáticamente.

#������	���	���		¥�����������	����	������
herramienta.

Realice el registro de herramienta otra vez.

No se está suministrando alimentación. ��������	����������
�¥���������		�������������
aspirador.

;����		�����������������	���	����§��
�������������������	��!���	������	����
de transmisión).

$���������		�����������������	���	��§��
�	
������
del otro. La distancia de transmisión es de apro-
O�����������*'������������	������	§���	��	����
acuerdo con las circunstancias.

Interferencia de radio de otros aparatos 
\������	������������	�������������
intensidad.

_������������		�����������������	���	�������������
���	�����������
�����������������Q�&G������	�������
microondas.

#������	���	��������������	
���
mientras el gatillo interruptor de la 
herramienta no está apretado.

Otros usuarios están utilizando la 
�
����
�¥������§��	�
����������	���	�
con sus herramientas.

����
�����������¥������
����
�¥������§��	�
���������
otras herramientas o cancele el registro de herra-
mienta de las otras herramientas.

MANTENIMIENTO
PRECAUCIÓN: Asegúrese siempre de que la 

herramienta está apagada y de que el cartucho de 
batería está retirado antes de intentar hacer una 
inspección o mantenimiento.

AVISO: No utilice nunca gasolina, bencina, disol-
vente, alcohol o similares. Podría producir desco-
loración, deformación o grietas.

$�	���������	�����#�HF[�%����G[%:[;[�%������
�	���
��������	���	�
���������
���\���	���	����	������
���������������������������	§����	�	����X��������

���	��������	��
���������§�	�
������	�X�������	�_�M�����
empleando siempre repuestos Makita.

Para guardar la herramienta en la 
bolsa de la herramienta

E��������	��������		����������������������������		�-
���������¦�����
������������	��������
�������X��
����
��������	����������	��
b�Fig.36:    1.�G�����	������
�������X��2. Herramienta

E��������	��������		����������������������O�����¥��
��������������������		����������¦������
������������	���
�����
�������X��
������������	����������	��
b�Fig.37:    1.�G�����	������
�������X��2. Mango de 

extensión 3. Herramienta

ACCESORIOS 
OPCIONALES

PRECAUCIÓN: Estos accesorios o adita-
mentos están recomendados para su uso con la 
{*//(,;*)X(	:(";X(	*<.*_;`_(^(	*)	*<X*	,()]($| 
#���������
���\���	���	���

���	����������������
puede suponer un riesgo de heridas personales. 
Utilice el accesorio o aditamento solamente con la 
�������������
������	�����������

�����
������
���\���	���������	���§��������������
relación con estos accesorios, pregunte al centro de 
servicio Makita local.
�� ���
����	�����
�� %����������
�� _��������O�����¥��!
���
��
���������	��"
�� H����������§��	�
�
�� :���	¦����
�	���	������������_�M���

NOTA:�%�������������������������������	§������	�
��
���������������\�������������		��������
�����

�-
��	�������§���	��$��������	��	���������¦������	��
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PORTUGUÊS (Instruções originais)

ESPECIFICAÇÕES
Modelo: DSL800

Tamanho do papel 225 mm

������	������������� 210 mm

Velocidade nominal (n) 1.000 - 1.800 min-1

Dimensões 1.100 mm - 1.520 mm x 259 mm x 273 mm

Tensão nominal C.C. 18 V

$�����¦\���� 4,5 - 5,7 kg

�� �������������	�	����
���¦����������\����������������������������������
��
��ª������«�����������������	�-
�«�������������	�����

�� %������
��
��ª�����������	��	������¦����	����¦��
�� }����������	§�����	�	��������«������
���¥	��!�"����
�������������	����%�
�������«���������������������������

����
�	���
�����$	�
���������#$�%�'*+/'*6������	�������������������

Bateria e carregador aplicável
Bateria :;*<*=>�+�:;*</'�+�:;*</':�+�:;*<?'�+�:;*<?':�+�:;*<6'�+�

:;*<6':�+�:;*<='�+�:;*<=':�+�:;*<@':

Carregador �E*<FE�+��E*<F��+��E*<F#�+��E*<���+��E*<�#�+��E*<�G

• %��������������	������
�		����	�������������
��������	«���«������	�������¦������������������������	��«�����	������
���

AVISO: Utilize apenas as baterias e carregadores listados acima.�%������X��«�����\����\��	����	�������-
	������
�		����	��������
����	���	���������+��������
������

Utilização a que se destina
%���		�����������
��������«����O�	����
������	���
�����������

Ruído
%�
�	�
��	¦���
������¦�������	�¦���%�����	����������
�
�	���
�����#>@/<6*&/&6I
>¦��������	���«���
©���
��!;�%"�I�J=��:�!%"
T�	�����������!K"I�?��:�!%"
}��¦�������	�¦�����	����������
����������������O
���	�<'��:�!%"�

NOTA: }!�"�����	!��"���������«�����	�¦�������
���!�"�
foi medido de acordo com um método de teste padrão 
e pode ser utilizado para comparar duas ferramentas.
NOTA: }!�"�����	!��"���������«�����	�¦�������
���!�"������
���������	������X��������������«���	�������	�����O�����«��

AVISO: Utilize protetores auriculares.

AVISO: A emissão de ruído durante a utiliza-
ção real da ferramenta elétrica pode diferir do(s) 
valor(es) indicado(s), dependendo das formas 
como a ferramenta é utilizada, especialmente o 
tipo de peça de trabalho que é processada.

AVISO: �*/X;`�]*·<*	^*	;^*)X;`_(/	(<	,*^;^(<	
de segurança para proteção do operador que 
sejam baseadas em uma estimativa de exposição 
em condições reais de utilização (considerando 
todas as partes do ciclo de operação, tal como 
quando a ferramenta está desligada e quando 
está a funcionar em marcha lenta além do tempo 
de acionamento).

Vibração
T���	�������������	��«��!���������	�����	�&�O���"�����	��-
���������
�	���
�����#>@/<6*&/&6I
_��������	������I���O����������
�
#����«��������	��«��!�h, DS"I�/�=��+�2 ou menos
T�	�����������!K"I�*�=��+�2

NOTA:�}!�"�����	!��"������!���"�������	��«������
�-
do(s) foi medido de acordo com um método de teste 
padrão e pode ser utilizado para comparar duas 
ferramentas.
NOTA:�}!�"�����	!��"������!���"�������	��«������
�-
��!�"���������������	������X��������������«���	�����-
��	�����O�����«��

AVISO: A emissão de vibração durante a 
utilização real da ferramenta elétrica pode diferir 
do(s) valor(es) indicado(s), dependendo das for-
mas como a ferramenta é utilizada, especialmente 
o tipo de peça de trabalho que é processada.

AVISO: �*/X;`�]*·<*	^*	;^*)X;`_(/	(<	,*^;^(<	
de segurança para proteção do operador que 
sejam baseadas em uma estimativa de exposição 
em condições reais de utilização (considerando 
todas as partes do ciclo de operação, tal como 
quando a ferramenta está desligada e quando 
está a funcionar em marcha lenta além do tempo 
de acionamento).
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Declaração de conformidade da CE
Apenas para os países europeus
%���
��	��«�����
����	����������E#����§���
��¦���

����%��O��%���������������������	��ª���

AVISOS DE SEGURANÇA
Avisos gerais de segurança para 
ferramentas elétricas

AVISO: Leia todos os avisos de segurança, 
;)<X/]%¸*<\	;$]<X/(%¸*<	*	*<.*_;`_(%¸*<	�[/-
necidos com esta ferramenta elétrica. O não 

���	�����������������������	��ª�������
��������
���O�������	������	����
��\�������	�
�����
�������+���
ferimentos graves.

Guarde todos os avisos e instru-
ções para futuras referências.
}���	������		�����������	�
��������������	���	�&������
ferramentas elétricas ligadas à corrente elétrica (com 

���"���������		������������	�
������	�������	������
�������	���!����
���"�

Avisos de segurança da lixadeira de 
parede a bateria

Avisos de segurança comuns para as operações de 
lixagem:
1. �<X(	�*//(,*)X(	*$�X/;_(	X*,	.[/	`)($;^(^*	

funcionar como uma lixadeira. Leia todos os 
avisos de segurança, instruções, ilustrações 
*	*<.*_;`_(%¸*<	�[/)*_;^[<	_[,	*<X(	�*//(-
menta elétrica. O desrespeito de todas as ins-
�	��ª�������O�������	������	����
��\�������	�
���
��
�������+�����	�������	����

2. As operações como o desbaste, a limpeza 
com escova metálica, o polimento ou o recorte 
não são recomendadas com esta ferramenta 
elétrica.�%������X��«�������		�����������	�
����	��
���������������	�������������	���	��������	���-
car ferimentos pessoais.

3. Não utilize acessórios que não tenham sido 
*<.*_;`_(,*)X*	./[�*X(^[<	*	/*_[,*)^(^[<	
pelo fabricante da ferramenta. O facto de poder 
instalar o acessório na ferramenta elétrica não 
�	�����������
����������
������	�����

4. A velocidade nominal do acessório deve ser 
pelo menos igual à velocidade máxima indi-
cada na ferramenta elétrica. Os acessórios 
\������
�������������
�������������������\�����
����
����������������������	��	������������	�

5. O diâmetro externo e a espessura do acessó-
rio devem estar dentro da capacidade nominal 
da ferramenta elétrica.�>«��������¦����	����	-
��	����
���	���	����\��������������
���¥	�������
tamanho incorreto.

@�� �¹[	]X;$;�*	],	(_*<<º/;[	^();`_(^[|	!)X*<	^*	
cada utilização, inspecione o acessório, como a 
almofada para ver se apresenta rachas, rasgões 
ou desgaste excessivo. Se a ferramenta elétrica 
ou acessório cair, inspecione para ver se está 
^();`_(^[	[]	;)<X($*	],	(_*<<º/;[	)¹[	^();`_(^[|	
Depois de inspecionar e instalar um acessório, uti-
lize a ferramenta elétrica na velocidade máxima em 
vazio durante um minuto, assegurando-se de que 
o acessório rotativo está afastado de si próprio e 
de espetadores.�#���	��������
���¥	���������
�����
��	���&�����	������������	¦�������������

7. Utilize equipamento de proteção pessoal. 
Dependendo da aplicação, utilize um protetor 
facial, óculos de segurança ou de proteção. 
Conforme adequado, utilize uma máscara contra 
o pó, protetores auriculares, luvas e avental 
capazes de resguardar contra pequenos estilha-
ços ou abrasivos da peça de trabalho. Os proteto-
res oculares devem ter capacidade para resguardar 
contra fragmentos volantes gerados por diversas 
���	��ª����%��§�
�	��
���	�����¥�������	����	��«��
�������	�
���
������������	�	���	�¦
������	����������
���	��«���%��O�����«���	����������	�¦������������
������������������	���
�	���	�����������«��

8. Mantenha os espetadores a uma distância 
segura da área de trabalho. Todas as pessoas 
que entram na área de trabalho devem utilizar 
equipamento de proteção pessoal. Os esti-
�������������������	�����������������
���¥	���
partido podem ser arremessados e provocar 
��	����������������§	������������������	��«��

9. '[<;_;[)*	[	`[	$[)�*	^[	(_*<<º/;[	*,	/[X(%¹[| 
�����	��	���
���	����������������
�	��	���������	�

�	��������������«������	�����������	���O����
��	�����
���¥	������	����«��

10. Nunca pouse a ferramenta elétrica antes de o 
acessório parar completamente. O acessório 
	�����������������
��	��������	�¦
��������
��-
trolar a ferramenta.

11. Não utilize a ferramenta elétrica enquanto a 
carrega ao seu lado. O contacto acidental com o 
acessório rotativo pode prender as suas roupas, 
��O��������
���¥	��������	��«���������
�	���

12. Não utilize a ferramenta elétrica próximo de 
,(X*/;(;<	;)�(,¶q*;<|�%����¦�
�����������
��-
diar estes materiais.

13. Não utilize acessórios que requerem refrige-
rantes líquidos.�%������X��«�����§���������	���
	��	��	�������¦\�����������	������	����
��\������
eletrocussão.

Avisos sobre recuos e outras relacionadas
}�	�
���������	���«��	������������������������	��������
���\���\��	����	���
���¥	����	�����������		�����}����-
\������������§
�����	���
������	�����������������
��-
�¥	���	��������\������	�������X����X�
���\�������		�������
����	�
�����
���	�������������	��������	������	��«���������
�����	����«������
���¥	�������������������
����	����
$�	��O������������������������
�	���
	������������-
\������������������	������������	���������������\������§�
�����	�	������������������\�������������	�	��������	�¦
���
�������	������X�����
���\������������������������	���-
\������
���	�������%�������������������	������	��«�����
���	���	���������	��«��������������������������������
����������������������������������������
����	�����%�
�����������������������	��	��������
�����ª���
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}�	�
�������	�����������������X��«�����	¥�	��������		�-
����������	�
���+�������
�����ª�������	�
�������������
funcionamento incorretos e pode ser evitado tomando-
������������������	�
���«�����\�������
��������-

��������O��
1. �*�]/*	`/,*,*)X*	(	�*//(,*)X(	*$�X/;_(	*	

posicione o seu corpo e braço de tal forma 
que lhe permitam resistir às forças do recuo. 
Utilize sempre o punho auxiliar, se forne-
cido, para um controlo máximo do recuo ou 
da reação de binário durante o arranque. O 
���	���	�����	§�
���	���	����	���ª���������§	���
��������	�������	�
����������	�����	�
���ª���
necessárias.

2. Nunca coloque as mãos perto do acessório rota-
tivo.�}��
���¥	��������	�
��	����	���������«��

3. Não posicione o seu corpo na área em que a 
ferramenta elétrica será lançada, caso ocorra 
um recuo.�}�	�
�������������		������������	��«��
oposta ao movimento da roda no ponto onde 
prende.

4. Tenha cuidado quando trabalhar em cantos, 
arestas cortantes, etc. Evite balançar e pren-
der o acessório. Os cantos, as arestas cortantes 
������������������������	����	����
���¥	���	���-
tivo e causar perda de controlo ou recuo.

5. Não instale uma corrente de serra, uma lâmina 
para esculpir madeira nem uma lâmina de 
serra dentada.�#�������������
	����	�
����
�	�\�����������	������
���	����

!q;<[<	^*	<*�]/()%(	*<.*_´`_[<	.(/(	(<	[.*/(%¸*<	
de lixamento:
1. Não utilize uma lixa de papel grande demais. 

Siga as recomendações do fabricante quando 
escolher a lixa de papel.�%����O����������������-
	����\���������������������������������O��������
��	����������	��������
�	��«�����������	��-
der, rasgar o disco ou provocar recuo.

Avisos de segurança adicionais:
1. Não deixe a ferramenta a funcionar. Opere a 

ferramenta apenas quando estiver a segurá-la 
na mão.

2. ²*/;`�]*	<*	(	.*%(	^*	X/(�(${[	*<X¶	_[//*X(-
mente suportada.

3. Preste atenção, pois a almofada continua a 
rodar depois de desligar a ferramenta.

4. Se o local de trabalho for extremamente 
quente e húmido, ou muito poluído por pó 
condutor, utilize um disjuntor (30 mA) para 
assegurar a segurança do operador.

5. Não utilize a ferramenta em nenhum material 
que contenha amianto.

@�� Não utilize luvas de trabalho de pano durante 
a operação.�%����	��������
�������������	�	����
��		����������	���
�	���\���	�������		�������

7. Trabalhe sempre numa área bem ventilada.
8. Quando instalar a ferramenta, coloque-a numa 

superfície plana e estável.
9. Quando utilizar a ferramenta, ligue-a a um 

aspirador na medida do possível para manter a 
área de trabalho limpa e evitar que o operador 
inale as partículas produzidas pela operação.

GUARDE ESTAS INSTRUÇÕES.

AVISO: NÃO permita que o conforto ou 
familiaridade com o produto (adquirido com o 
uso repetido) substitua o cumprimento estrito 
das regras de segurança da ferramenta. A MÁ 
INTERPRETAÇÃO ou o não seguimento das 
regras de segurança estabelecidas neste manual 
de instruções pode provocar ferimentos pessoais 
graves.

Instruções de segurança 
importantes para a bateria

1. Antes de utilizar a bateria, leia todas as ins-
truções e etiquetas de precaução no (1) carre-
gador de bateria (2) bateria e (3) produto que 
utiliza a bateria.

2. Não abra a bateria.
3. Se o tempo de funcionamento se tornar 

excessivamente curto, pare o funcionamento 
imediatamente. Pode resultar em sobreaque-
cimento, possíveis queimaduras e mesmo 
explosão.

4. Se entrar eletrólito nos seus olhos, lave-os 
com água e consulte imediatamente um 
médico. Pode resultar em perca de visão.

5. Não coloque a bateria em curto-circuito:
(1) Não toque nos terminais com qualquer 

material condutor.
(2) Evite guardar a bateria juntamente com 

outros objetos metálicos tais como pre-
gos, moedas, etc.

(3) Não exponha a bateria à água ou chuva.
Um curto-circuito pode ocasionar um enorme 
�]�[	^*	_[//*)X*\	<[�/*(�]*_;,*)X[\	.[<<´-
veis queimaduras e mesmo estragar-se.

@�� Não guarde a ferramenta e a bateria em locais 
onde a temperatura pode atingir ou exceder 
50°C.

7. Não queime a bateria mesmo que esteja estra-
gada ou completamente gasta. A bateria pode 
explodir no fogo.

8. Tenha cuidado para não deixar cair ou dar 
pancadas na bateria.

9. �¹[	]X;$;�*	],(	�(X*/;(	^();`_(^(|
10. As baterias de iões de lítio contidas na fer-

ramenta são sujeitas aos requisitos da DGL 
(Dangerous Goods Legislation - Legislação de 
bens perigosos). 
Para o transporte comercial, por exemplo, por 
��	
��	�����������������O�����«������������	�
����	���������	�\��������	���	�����������������
�����\������� 
$�	���	���	��«������	��������	��O����������
necessário consultar um perito em materiais 
��	����������������������
���������������������
de existirem regulamentos nacionais mais deta-
lhados. 
E���\������&
���������������
����
�������	����
���������������	������������	���\����«��������
����	&�������	��������������

11. Siga os regulamentos locais relacionados com 
a eliminação de baterias.
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12. Utilize as baterias apenas com os produtos 
*<.*_;`_(^[<	.*$(	:(";X(|�[������	��������	����
em produtos não-conformes poderá resultar num 
incêndio, calor excessivo, explosão ou fuga de 
eletrólito.

GUARDE ESTAS INSTRUÇÕES.
PRECAUÇÃO: Utilize apenas baterias genuí-

nas da Makita.�%������X��«���������	�����«�����¦����
���_�M��������������	����\�����	�������	�����������
	������	����	�������������������	����	���
�����
��
����������	��������������������������%�����������
�����	§�����	���������_�M�������\������	���	����
ferramenta e ao carregador Makita.

Conselhos para manter a 
máxima vida útil da bateria
1. Carregue a bateria antes que esteja comple-

tamente descarregada. Pare sempre o funcio-
namento da ferramenta e carregue a bateria 
quando notar menos poder na ferramenta.

2. Nunca carregue uma bateria completamente 
carregada. Carregamento excessivo diminui a 
vida útil da bateria.

3. Carregue a bateria à temperatura ambiente 
de 10°C – 40°C. Deixe que uma bateria quente 
arrefeça antes de a carregar.

4. Carregue a bateria se não a utilizar durante um 
longo período de tempo (mais de seis meses). 

Instruções de segurança 
;,.[/X()X*<	.(/(	(	]);^(^*	<*,	`[<

1. Não desmonte ou manipule a unidade sem 
`[<|

2. :()X*){(	(	]);^(^*	<*,	`[<	(�(<X(^(	^(<	
crianças. Se ocorrer a ingestão acidental, 
procure imediatamente cuidados médicos.

3. �X;$;�*	(	]);^(^*	<*,	`[<	(.*)(<	_[,	�*//(-
mentas Makita.

4. �¹[	*�.[){(	(	]);^(^*	<*,	`[<	�	_{]q(	[]	(	
condições húmidas.

5. �¹[	]X;$;�*	(	]);^(^*	<*,	`[<	*,	$[_(;<	[)^*	
a temperatura excede 50°C.

@�� �¹[	]X;$;�*	(	]);^(^*	<*,	`[<	*,	$[_(;<	./º-
ximos de instrumentos médicos, tais como 
estimuladores cardíacos.

7. �¹[	]X;$;�*	(	]);^(^*	<*,	`[<	*,	$[_(;<	
próximos de dispositivos automatizados. Se 
utilizada, os dispositivos automatizados podem 
desenvolver anomalias ou erros.

8. �¹[	]X;$;�*	(	]);^(^*	<*,	`[<	*,	$[_(;<	<[�	
temperaturas altas ou locais nos quais possa 
ser gerada eletricidade estática ou ruído 
elétrico.

9. !	]);^(^*	<*,	`[<	.[^*	./[^]�;/	_(,.[<	
eletromagnéticos (CEM) mas estes não são 
nocivos para o utilizador.

10. !	]);^(^*	<*,	`[<	�	],	;)<X/],*)X[	./*_;<[|	
Tenha cuidado para não deixar cair a unidade 
<*,	`[<	)*,	�(X*/	)*<X(|

11. �q;X*	X[_(/	)[	X*/,;)($	^(	]);^(^*	<*,	`[<	
com as mãos desprotegidas ou com materiais 
metálicos.

12. Retire sempre a bateria do produto quando 
;)<X($(/	(	]);^(^*	<*,	`[<|

13. Quando abrir a tampa da ranhura, evite o local 
no qual a poeira e a água podem entrar para 
a ranhura. Mantenha sempre a entrada da 
ranhura limpa.

14.  )<;/(	<*,./*	(	]);^(^*	<*,	`[<	)(	^;/*%¹[	
correta.

15. �¹[	./*<<;[)*	[	�[X¹[	^*	(X;q(%¹[	<*,	`[<	)(	
]);^(^*	<*,	`[<	_[,	^*,(<;(^(	�[/%(	*¼[]	
pressione o botão com um objeto com aresta 
(`(^(|

*@�� Feche sempre a tampa da ranhura quando 
utilizar a ferramenta.

17. �¹[	/*,[q(	(	]);^(^*	<*,	`[<	^(	/(){]/(	
enquanto estiver a ser fornecida alimentação 
elétrica à ferramenta.�G�X�&��������
����	���
����������������������������

18. �¹[	/*,[q(	[	(^*<;q[	^(	]);^(^*	<*,	`[<|
19. Não coloque qualquer adesivo na unidade sem 

`[<|
20. �¹[	^*;�*	(	]);^(^*	<*,	`[<	)],	$[_($	*,	

que possa ser gerada eletricidade estática ou 
ruído elétrico.

21. �¹[	^*;�*	(	]);^(^*	<*,	`[<	)],	$[_($	<]�*;X[	
a calor intenso, tal como um veículo exposto 
ao sol.

22. �¹[	^*;�*	(	]);^(^*	<*,	`[<	)],	$[_($	
poeirento ou pulverulento ou num local onde 
possa ser gerado gás corrosivo.

23. A mudança súbita da temperatura pode molhar 
(	]);^(^*	<*,	`[<	_[,	_[)^*)<(%¹[|	�¹[	
]X;$;�*	(	]);^(^*	<*,	`[<	(X�	�]*	(	_[)^*)<(-
ção esteja completamente seca. 

24. ¯]()^[	$;,.(/	(	]);^(^*	<*,	`[<\	$;,.*·(	
suavemente com um pano macio e seco. Não 
]X;$;�*	�*)�;)(\	^;$]*)X*\	,(<<(	$]�/;`_()X*	
condutora ou similar.

25. ¯]()^[	(/,(�*)(/	(	]);^(^*	<*,	`[<\	�](/-
de-a na caixa fornecida ou num recipiente 
anti-estática.

/@�� Não insira quaisquer dispositivos diferentes 
^(	]);^(^*	<*,	`[<	:(";X(	)(	/(){]/(	)(	
ferramenta.

27. Não utilize a ferramenta com a tampa da 
/(){]/(	^();`_(^(|�%����	�������§��������	��
��������������	����	�������
����	�������
funcionamento.

28. Não puxe e/ou torça a tampa da ranhura além 
do necessário.�F�
���\����������������������	�
da ferramenta.

29. Substitua a tampa da ranhura se a perder ou 
^();`_(/|

GUARDE ESTAS INSTRUÇÕES.
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DESCRIÇÃO FUNCIONAL
PRECAUÇÃO: �*/X;`�]*·<*	<*,./*	^*	�]*	(	

ferramenta está desligada e a bateria foi retirada antes 
^*	/*�]$(/	[]	q*/;`_(/	�]($�]*/	�])%¹[	)(	�*//(,*)X(|

Instalação ou remoção da bateria

PRECAUÇÃO: Desligue sempre a ferramenta 
antes de colocar ou retirar a bateria.

PRECAUÇÃO: �*�]/*	`/,*,*)X*	(	�*//(,*)X(	
e a bateria quando instalar ou remover a bateria. Se 
�«�����	�	��	������������		���������������	��������
��X�	�
���\�����
�		���������������«���	�������������
�����������		����������������	�������	�����������������

b�Fig.1:    1. Indicador vermelho 2. Botão 3. Bateria

$�	��	���	�	�������	���������X�&����	����	�������		�������
��\�����������X�������«������	������������	���
$�	���������	�������	����������������������������	���
�����
	����	�����
����	���������������X�&��������	��#���		�&��
�����������	��\�������������
��O��������	�
������

��\�����������	���	�����	�����	������������������	��	����
���«��������
��\����«�����§�
����������������\������

PRECAUÇÃO: Instale sempre a bateria até 
([	`,\	(X�	^*;�(/	^*	q*/	[	;)^;_(^[/	q*/,*${[| 
E����
���	§	����������	�������	§�
��	������		�������
acidentalmente e provocar ferimentos em si mesmo 
ou em alguém próximo.

PRECAUÇÃO: Não instale a bateria à força. 
���������	����«�������X�	���
������������	\����«������
colocada corretamente.

Indicação da capacidade restante da bateria
Apenas para baterias com indicador
b�Fig.2:    1. Luzes indicadoras 2.�:��«�������	��
��«�
$	���������«�������	��
��«���������	�����	������
�	���

���
������	���������������	����%����X�������
���	���
acendem durante alguns segundos.

Luzes indicadoras Capacidade 
restante

Aceso Apagado A piscar

75% a 100%

50% a 75%

25% a 50%

0% a 25%

Carregar a 
����	���

%�����	���
pode estar 
avariada.

NOTA:����������������
�����ª�����������X��«�������
�����	���	������������������
��«���������	�����	�-
mente diferente da capacidade real.

Sistema de proteção da ferramenta/
bateria

%���		����������§��\�������
������������������	����«��
�����		������+����	����#������������
�	�����������
�-
mente a corrente para o motor para aumentar a vida da 
��		����������������	����%���		���������	����������
�-
��������	����������
�����������������		��������������-
	�����	�
���
������������������������������
�����ª��I

Proteção contra sobrecarga
 ����������		����������������	��������	�����������
��	���\����������	���	�	�����
�		��������	���������
����������		���������	����������
�������������������
���
���>�����������«���������������		�����������	����
����
��«��\���
�����������	�
�	�������		�����������
seguida, ligue a ferramenta e reinicie.

Proteção contra sobreaquecimento
 ����������		����������������	���������	����	��\��-

���������		���������	����������
�������������������
�
������>�����
��������O������		���������������	���
arrefecerem antes de ligar novamente a ferramenta.

Proteção contra descarga excessiva
 ��������
���
�������������	����«�������
���������
ferramenta para automaticamente. Neste caso, retire a 
����	��������		���������
�		���&��

Ação do interruptor

PRECAUÇÃO: Antes de colocar a bateria 
)(	�*//(,*)X(\	q*/;`�]*	<*,./*	<*	[	�(X;${[	^[	
interruptor funciona corretamente e volta para a 
posição “OFF” quando libertado.

PRECAUÇÃO: O interruptor pode ser blo-
queado na posição de ligado para facilidade e 
conforto do utilizador durante uma utilização 
alargada. Tenha todo o cuidado quando bloquear 
a ferramenta na posição de ligado e mantenha a 
�*//(,*)X(	`/,*,*)X*	<*�]/(	*,	.[<;%¹[|

PRECAUÇÃO: Não instale a bateria com o 
botão de bloqueio engatado.

PRECAUÇÃO: Quando não está a utilizar a 
ferramenta, prima o botão de bloqueio do gati-
lho  na parte lateral para bloquear o gatilho do 
interruptor na posição desligado.

b�Fig.3:    1.�:��«��������\��������������
b�Fig.4:    1. Gatilho 2.�:��«��������\�����3. Botão de 

���\��������������

$�	�������	�\�������������������		����	��������O����
�
���������������O�����������«��������\����������������
$�	�����
��	�����		���������	���������«��������\��������
���������������%�! ) e puxe o gatilho do interruptor. 
����������������������		����	���	����	�	��%�¥���������X�-
�«����	���������«��������\�����������������������:�! ).
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$�	���������	��«��
���¦������	���������«��������-
\�������\��������O������������������		����	������������
solte o gatilho do interruptor. Para parar a ferramenta, 
��O������������������		����	��������������������&�����
seguida.

Indicador de ajuste da velocidade
b�Fig.5:    1.�[���
���	������������������
�����
%�����
���������	����«�������		��������������	�����-
	�������	���	�������
���	������������������
�������%�
�������������������	�����©��	���������
���	���������-

���������	����«��
�		�����������

Número Velocidade

1 1.000 min-1

2 1.200 min-1

3 1.400 min-1

4 *�@''����-1

5 1.800 min-1

OBSERVAÇÃO: Quando mudar o indicador de 
velocidade de “5” para “1”, rode o indicador para 
a esquerda. Não rode o indicador à força para a 
direita.

Luz indicadora de sobrecarga e 
sobreaquecimento

b�Fig.6:    1. Luz indicadora
Se a ferramenta for operada com carga excessiva, a 
ferramenta para automaticamente e a luz indicadora 
pisca com luz vermelha. Neste caso, reduza a carga na 
ferramenta.
 ����������		�������������	����	��\��
���������		�-
menta para automaticamente e a luz indicadora acende 
a vermelho. Neste caso, deixe a ferramenta arrefecer 
antes de ligar novamente a ferramenta.

Função eletrónica
%����		���������\��������
���������«������	¥��
���«��
fáceis de utilizar devido às seguintes funcionalidades.

Controlo da velocidade constante
$��������������������	�����
�������������
�����
��	\���������
���������	����«������������
����������
������������
�����«��
�		�����

Funcionalidade de arranque suave
%		��\�������������������
��\�������		��\���
suprimido.

MONTAGEM
PRECAUÇÃO: �*/X;`�]*·<*	<*,./*	^*	

que a ferramenta está desligada e a bateria 
retirada antes de executar qualquer trabalho na 
ferramenta.

Montar o saco de ferramentas
1. Retire a ferramenta e o saco de ferramentas da 
caixa.
b�Fig.7

2.� ������	������
�������		��������
b�Fig.8:    1. Saco de ferramentas

3.� [���	����������������	��������
�������		��������
���O�&��
������O���	������
����������
����	�������-

���������	��
b�Fig.9:    1.�G�O���	������
����������2.�:�������

interna

Instalar o disco de lixa
b�Fig.10:    1. Disco de lixa 2.�%�������
F������\���\��	�����������������	������	��������
almofada e prenda em seguida o disco de lixa na almo-
�������\�����������������	��¦
����������
�������O��
���
����	��¦
����������������

Ajustar o comprimento do tubo

PRECAUÇÃO: Quando ajustar o compri-
mento do tubo, segure a ferramenta na horizontal. 
E����
���	§	������
���	������������������������	�
inadvertidamente e pode causar lesões ou avaria da 
ferramenta.

OBSERVAÇÃO: Não estenda o tubo além 
do limite.�%����X�&��������
����	������	������
ferramenta.

b�Fig.11:    1. Manga 2.�����
$�	��������	���
���	�������������������������������
����������������
���	�����������������������������
aperte a manga.

Instalar ou remover a escova de 
coleta de pó

%�����������	��«�������O�����������������
�������

����������¥����
�����������O����
����	�������
����
�����	��
b�Fig.12:    1.�#�
�������
����������¥�2.�E���������

lixagem

Pode remover a escova de coleta de pó para funciona-
�������������������	��������	�������������%���
����
	���������������	��	������
�����������O����
��-
��	�������
���������	��
b�Fig.13:    1.�#�
�������
����������¥�2.�E���������

lixagem

Guardar a chave sextavada
b�Fig.14:    1. Chave sextavada

Quando não estiver a ser usada, guarde a chave sexta-
�����
��������
���������	�����	�������	�\��������	
��
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Instalar ou remover a almofada
b�Fig.15:    1. Chave hexagonal 2. Perno 3.�%�������

Para remover a almofada, remova o disco de lixa da 
�����������������������	��������	�����	������\��	���
com a chave hexagonal. Para instalar a almofada, exe-

�������	�
������������	����«������	��������	���

PRECAUÇÃO: �*/X;`�]*·<*	^*	�]*	(	($,[-
fada está instalada adequadamente.�%��O��«��
�������
�	§�����\�����	�������	���
�	§��������	��«��
�O
����������\���������	���
�	���	������
���	����

Ligar um aspirador
Acessório opcional
 �������	������	�	����X�	������	��«�������	����������
ligue o aspirador Makita à sua ferramenta. Ligue a 
������	���������	���	������
����������	��������X�������
���������	�������/6�
b�Fig.16:    1. Mangueira do aspirador 2. Bainhas fron-

tais 24 3. Bocal de poeira

Instalar ou remover a pega de 
extensão

Acessório opcional
Para instalar a pega de extensão, prenda-a na ferra-
���������O�&���	��������
��������«���E�	���\��&���
���\�������	�����O�	�������������		��������������	���
da pega de extensão. Para remover a pega de exten-
�«����O�
�������	�
��������������������«��������	����
inversa.
b�Fig.17:    1. Pega de extensão 2. Botão 3. Suporte 

4.�#O�	�������������		������

OPERAÇÃO
PRECAUÇÃO: Utilize apenas almofadas 

para lixagem genuínas da Makita (acessórios 
opcionais).

PRECAUÇÃO: �*/X;`�]*·<*	^*	�]*	[	,(X*-
rial de trabalho está preso e estável. A queda de 
um objeto pode provocar ferimentos pessoais.

PRECAUÇÃO: �*�]/*	`/,*,*)X*	(	�*//(-
menta com uma mão na pega do interruptor e a 
outra mão no punho dianteiro quando utilizar a 
ferramenta.

PRECAUÇÃO: Não ponha a ferramenta a 
funcionar com uma carga alta durante um período 
de tempo alargado. Pode resultar em avaria da 
��		����������\����	���
��
��\�������	�
�����
������
�+�����	��������	�����

PRECAUÇÃO: Tenha cuidado para não tocar 
na peça rotativa.

OBSERVAÇÃO: Nunca force a ferramenta. Uma 
�	���«���O
����������������	�����������«�������-

���
��������O����������
�	����������������������	���
vida da ferramenta.

OBSERVAÇÃO: A operação contínua a alta 
q*$[_;^(^*	.[^*	^();`_(/	(	<].*/�´_;*	^*	
trabalho.

1. Posicione a ferramenta ligeiramente contra a 
����	�¦
�������	��������%���\����	���«������	�����
������
��	��������	���
�����������O����
���������	�¦
������
�	�������
2.� %���\����	���«�����
��������	�������	�������-
������������	�¦
�������	��������_��������		�����������
���	«��������	������«���������������
�����������	��
�����X�	���
��������������
�����	���
��
b�Fig.18

Utilizar a ferramenta com a pega de 
extensão

Acessório opcional

PRECAUÇÃO: �*�]/*	`/,*,*)X*	)(	�*//(-
menta com uma mão na pega do interruptor e a 
outra mão na pega de extensão quando utilizar a 
ferramenta com a pega de extensão.

1. Use o cinto para a pega de extensão, conforme 
����	���������	��
b�Fig.19:    1. Cinto

2. Prenda o suporte ao cinto.
b�Fig.20:    1. Suporte 2. Cinto

3.� E���\������O�	�������������������O����«�����
suporte para apoiar a ferramenta.
b�Fig.21:    1.�#O�	�������������������O����«��

2. Suporte

}��	������		������������������	���\�������		�������
sem a pega de extensão.
b�Fig.22

$��������������	�	�����		����������������X�	���
�������
������	����
����	��������	���������	��
b�Fig.23

FUNÇÃO DE ATIVAÇÃO 
SEM FIOS

Acessório opcional

O que pode fazer com a função de 
(X;q(%¹[	<*,	`[<

%�����«�����������«����������������������������
����-
��������������
����	�§�����%�����	��������	���	�����	-
tado à ferramenta, pode utilizar o aspirador automatica-
�����������������
��������
������������	�����		����	�
da ferramenta.
b�Fig.24
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$�	�������X�	�������«�����������«������������	���	�����
��������������I
�� H�������������������!�
���¥	�����
�����"
�� H������	���	�\�������	���������«�����������«��

�������
%��������	������������«���������«�����������«������
�����������������E��������
������
�«����	������	����
procedimentos detalhados.
1.� [������	������������������
2. Registo da ferramenta para o aspirador
3.� [��
��	�������«�����������«���������

 )<X($(/	(	]);^(^*	<*,	`[<
Acessório opcional

PRECAUÇÃO: Coloque a ferramenta num 
superfície plana e estável quando instalar a uni-
^(^*	<*,	`[<|

OBSERVAÇÃO: Limpe a poeira e a sujidade da 
�*//(,*)X(	()X*<	^*	;)<X($(/	(	]);^(^*	<*,	`[<|�%�
����	����������������������
����	����������
����-
������
�������	������	����	���������������������

OBSERVAÇÃO: Para evitar o mau funciona-
mento causado pela estática, toque num material 
de descarga estática, tal como uma peça metálica 
da ferramenta, antes de pegar na unidade sem 
`[<|
OBSERVAÇÃO: Quando instalar a unidade sem 
`[<\	_*/X;`�]*·<*	<*,./*	^*	�]*	(	]);^(^*	<*,	
`[<	�	;)<*/;^(	)(	^;/*%¹[	_[//*X(	*	�]*	(	X(,.(	
está completamente fechada.

1.� %�	���������������		�������
����	��������	�������
��	��
b�Fig.25:    1. Tampa

2.� [���	�����������������������	����	������
�����
tampa, em seguida.
 ����������	�	�������������������������������	����ª���
com as partes encaixadas na ranhura.
b�Fig.26:    1.�H���������������2.�$	����«��3. Tampa 

4. Parte encaixada

 ������	�����	����������������������	����������
lentamente. Os ganchos na parte traseira da tampa 
����������������������������������\�����O����������
para cima.
b�Fig.27:    1.�H���������������2. Gancho 3. Tampa
%�¥��	�����	����������������������	��&�����
��O��
fornecida ou num recipiente anti-estática.

OBSERVAÇÃO: Utilize sempre os ganchos 
da parte traseira da tampa quando remover a 
]);^(^*	<*,	`[<| Se os ganchos não agarrarem a 
�������������������
�����������
���������������
����������	�&��������������

Registo da ferramenta para o 
aspirador

NOTA:�}�����	���	�_�M����\�������	���������«��
���������«��������������
���§	�����	����	���������
ferramenta.
NOTA:�E��
��������������«������������������������
ferramenta antes de iniciar o registo da ferramenta.
NOTA: Durante o registo da ferramenta, não puxe o 
gatilho do interruptor ou ligue o interruptor de alimen-
���«���������	���	�
NOTA:�E�������������������������������	��ª������
aspirador.

����	������	������	�������	���	������������
�����
funcionamento por interruptor da ferramenta, conclua 
primeiramente o registo da ferramenta.
1.� [��������������	�����������	���	��������		�������
2. Regule o interruptor do modo de espera no aspi-
	���	���	���%H�}��
b�Fig.28:    1. Interruptor do modo de espera

3.� $	�������������«�����������«�����������������	�-
��	���	�����?��������������������������������«������
�������
�	�����	����#�����������	�������������«�����
������«���������������		������������������	���
b�Fig.29:    1.�:��«�����������«����������2.�;�������

���������«���������

Se o aspirador e a ferramenta forem ligados com 
��
���������������������������«�����������
������
����	�����	�����/�����������
������������
�	����X���

NOTA:�%��������������������«�����������
�����
de piscar a verde após decorridos 20 segundos. 
$	�������������«�����������«���������������		�-
��������\�������������������������«�������������
����	���	�������	������
�	������������������������«��
���������«�����
�	�����	�����	�������������«�����
������«������������	��	�������������������������&��
pressionado novamente.
NOTA: Quando realizar dois ou mais registos da 
ferramenta para um aspirador, conclua o registo da 
ferramenta um por um.

 );_;(/	(	�])%¹[	^*	(X;q(%¹[	<*,	`[<

NOTA: Conclua o registo da ferramenta para o aspi-
	���	����������	����X�	���������«����������
NOTA:�E�������������������������������	��ª������
aspirador.

%�¥��	�����	�������		���������	��������	���	��������-
rador funciona automaticamente com o funcionamento 
por interruptor da ferramenta.
1.� [������������������������������		�������
2. Ligue a mangueira do aspirador à ferramenta.
b�Fig.30

3. Regule o interruptor do modo de espera no aspi-
	���	���	���%H�}��
b�Fig.31:    1. Interruptor do modo de espera
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4.� $	�������������«�����������«���������������		�-
��������	��	����������������%������������������«������
�������
�����X���
b�Fig.32:    1.�:��«�����������«����������2.�;�������

���������«���������

5. Puxe o gatilho do interruptor da ferramenta. 
T�	��\������������	���	����
�������\������������������
interruptor estiver puxado.
$�	����	�	���������«�����������������	���	���	��������
�����«�����������«���������������		�������

NOTA:�%������������������«���������������		�-
��������	��������
�	����X���\�������«���
�		��\���-
\��	������X��«����	�����/���	����>�����
�����	�����
o interruptor do modo de espera do aspirador para 
�%H�}�����	�����������������������«�����������«��
�������������		�������
NOTA:�}�����	���	����
��+��	��
��������	�����
}
�		�������	���������	���\������������	���	��������
o funcionamento por interruptor da ferramenta.
NOTA:�%�������
�������	�������«�����������������
��������	§���	��	��������«�������
���������
�	
���-
���
����������������
NOTA: Quando duas ou mais ferramentas forem 
registadas para um aspirador, o aspirador poderá 
���
��	����������
����������������\����«����O����
gatilho do interruptor devido ao facto de outro utiliza-
��	�����	��������X�	�������«�����������«����������

}*<_/;%¹[	^[	*<X(^[	^(	$¢,.(^(	^*	(X;q(%¹[	<*,	`[<
b�Fig.33:    1.�;����������������«���������

%������������������«�����������O��������������������«�����������«�����������E���������������������������	��
����	��������
�������������������������

Estado �¢,.(^(	^*	(X;q(%¹[	<*,	`[< Descrição

Cor  
Ligada

 
A piscar

Duração

Modo de 
espera

%X�� 2 horas %�������«�����������������	���	����§�������¦�����%���������
���������������
�������\������������	���	��«���������X����
durante 2 horas.

Quando a 
ferramenta 
estiver a 

funcionar.

%�������«�����������������	���	����§�������¦����������		�������
está a funcionar.

Registo da 
ferramenta

Verde 20 
segundos

$	���	������	����	�����������		��������%����	��	���	������
pelo aspirador.

2 
segundos

}�	�����������		�����������
��
��¦����%������������������«������
����
�����������
�	����X���

Cancelar o 
registo da 
ferramenta

Vermelho 20 
segundos

$	���	������	����
��
������������	�����������		��������%�
aguardar o cancelamento pelo aspirador.

2 
segundos

}�
��
������������	�����������		�����������
��
��¦����%����-
��������������«����������
�����������
�	����X���

Outros Vermelho 3 
segundos

%����������«������	�
������	��
������������������������������«��
���������«���������������
�����

Desligada - - %�������«�����������������	���	�������		�������

Cancelar o registo da ferramenta 
para o aspirador

F����X�����	�
�����������������\������
��
���	���
registo da ferramenta para o aspirador.
1.� [��������������	�����������	���	��������		�������
2. Regule o interruptor do modo de espera no aspi-
	���	���	���%H�}��
b�Fig.34:    1. Interruptor do modo de espera

3.� $	�������������«�����������«�����������������-
	���	���	�����@����������%������������������«��
�����������
������	������
����	������������������
��������������	�������������«�����������«����������
da ferramenta da mesma forma.
b�Fig.35:    1.�:��«�����������«����������2.�;�������

���������«���������

Se o cancelamento for realizado com sucesso, as 
������������������«�����������
����������	������
��	�����/�����������
������������
�	����X���

NOTA:�%��������������������«�����������
�����
de piscar a vermelho após decorridos 20 segundos. 
$	�������������«�����������«���������������		�-
��������\�������������������������«�������������
����	���	�������	������
�	������������������������«��
���������«�����
�	�����	��������	�������������«�����
������«������������	��	�������������������������&��
pressionado novamente.
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¡*<[$]%¹[	^*	./[�$*,(<	.(/(	(	�])%¹[	^*	(X;q(%¹[	<*,	`[<
%������������	�����	���	��«���	����X���	����	���������	¥�	���������«��������
���	�	�����	�������\����«���������
�O���
����������������«����������������	�����		��������#����X����������������	���	��ª�������
���	�����������-
���
�����
��
������	�X��������_�M����������������	���������������������«�����_�M����

Estado da anomalia Causa provável (avaria) Correção

%������������������«�����������«��
�
����+���
��

%������������������«�����§�����������
na ferramenta. 
%��������������������§�����������
incorretamente na ferramenta.

[�������������������������
�		���������

}���	��������������������������+�����
	����	�����«��������

;���������
���������������	������������������
��	�����������������������������������	����	��

}����«�����������«���������������		�-
menta não foi pressionado.

$	�������������«�����������«���������������		�-
��������	��	���������������

O interruptor do modo de espera do 
aspirador não está regulado para 
�%H�}��

Regule o interruptor do modo de espera no aspira-
��	���	���%H�}��

������	��
�������������������«��
elétrica

G�	��������������«������	�
������		������������
aspirador.

>«����������¦����
��
���	���	������
�����		�������+���
��
������������
registo da ferramenta com sucesso.

%������������������«�����§�����������
na ferramenta. 
%��������������������§�����������
incorretamente na ferramenta.

[�������������������������
�		���������

}���	��������������������������+�����
	����	�����«��������

;���������
���������������	������������������
��	�����������������������������������	����	��

O interruptor do modo de espera do 
aspirador não está regulado para 
�%H�}��

Regule o interruptor do modo de espera no aspira-
��	���	���%H�}��

������	��
�������������������«��
elétrica

G�	��������������«������	�
������		������������
aspirador.

G��
������������
�		��� $	�������������«�����������«������������	��	�����
instantes e volte a realizar os procedimentos de 
	�����������		������+
��
���������

%���		���������������	���	����«��
afastados um do outro (fora do alcance 
da transmissão).

%�	�O��������		��������������	���	��%�������
���
máxima de transmissão é aproximadamente 
10 m, contudo, poderá variar de acordo com as 

�	
������
����

%��������
��
���	���	�����������		�-
�����+
��
��������I 
- o gatilho do interruptor da ferramenta 
está puxado ou;  
&������«��������������«���������	���	�
está ligado.

$	�������������«�����������«������������	��	�����
instantes e volte a realizar os procedimentos de 
	�����������		������+
��
���������

Os procedimentos de registo da ferra-
menta para a ferramenta ou aspirador 
�«����	���
��
��¦����

Realize os procedimentos de registo da ferramenta 
para a ferramenta e para o aspirador ao mesmo 
tempo.

Interferência radioelétrica por outros 
���	������\����	������������	§�������
alta intensidade.

Mantenha a ferramenta e o aspirador afastados 
������	������
�����������������Q�&G������	����
microondas.
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Estado da anomalia Causa provável (avaria) Correção

}�����	���	��«�����
����������������
com o funcionamento por interruptor 
da ferramenta.

%������������������«�����§�����������
na ferramenta. 
%��������������������§�����������
incorretamente na ferramenta.

[�������������������������
�		���������

}���	��������������������������+�����
	����	�����«��������

;���������
���������������	������������������
��	�����������������������������������	����	��

}����«�����������«���������������		�-
menta não foi pressionado.

$	�������������«�����������«������������	��	�����
������������
�	���\��&������\����������������
������«�������������§������
�	����X���

O interruptor do modo de espera do 
aspirador não está regulado para 
�%H�}��

Regule o interruptor do modo de espera no aspira-
��	���	���%H�}��

#��«��	�����������������*'���		����-
tas para o aspirador.

Realize o registo da ferramenta novamente. 
Se estiverem registadas mais de 10 ferramentas 
para o aspirador, a ferramenta registada mais cedo 
será cancelada automaticamente.

O aspirador apagou todos os registos 
da ferramenta.

Realize o registo da ferramenta novamente.

������	��
�������������������«��
elétrica

G�	��������������«������	�
������		������������
aspirador.

%���		���������������	���	����«��
afastados um do outro (fora do alcance 
da transmissão).

%�	�O��������		��������������	���	��%�������
���
máxima de transmissão é aproximadamente 
10 m, contudo, poderá variar de acordo com as 

�	
������
����

Interferência radioelétrica por outros 
���	������\����	������������	§�������
alta intensidade.

Mantenha a ferramenta e o aspirador afastados 
������	������
�����������������Q�&G������	����
microondas.

}�����	���	����
�������\��������
gatilho do interruptor não for puxado.

Outros utilizadores estão a utilizar a 
������«�����������������	���	�
������
respetivas ferramentas.

�������������«�����������«�����������������	���
ferramentas ou cancele o registo da ferramenta das 
outras ferramentas.

MANUTENÇÃO
PRECAUÇÃO: �*/X;`�]*·<*	<*,./*	^*	�]*	

a ferramenta se encontra desligada e de que a 
bateria foi retirada antes de executar qualquer 
inspeção ou manutenção.

OBSERVAÇÃO: Nunca utilize gasolina, ben-
zina, diluente, álcool ou produtos semelhantes. 
Pode ocorrer a descoloração, deformação ou 
rachaduras.

$�	�������	����#�HF%>¬%�����G[%:[;[�%�#����
�	����������	���	��ª�����\���\��	����	����������«��
������������������	�����������
����������
���	������
assistência Makita autorizados ou pelos centros de 
��������
�������§�	�
��������X���������	�����������
����������«��_�M����

Armazenar a ferramenta no saco de 
ferramentas

Quando armazenar a ferramenta no saco de ferramen-
������O�&��
�������O���	��������
�����������
����	���
����
���������	��
b�Fig.36:    1.�G�O���	������
����������2.�G�		������

Quando armazenar a ferramenta e a pega de extensão 
�����
�������		����������O�&���
�������O���	������
��
�����������
����	��������	���������	��
b�Fig.37:    1.�G�O���	������
����������2. Pega de 

extensão 3.�G�		������

ACESSÓRIOS 
OPCIONAIS

PRECAUÇÃO: Estes acessórios ou peças 
são recomendados para utilização com a ferra-
,*)X(	:(";X(	*<.*_;`_(^(	)*<X*	,()]($|�%������X�-
�«��������	����
���¥	��������������������	���	�����
��	��������������H����X����������
���¥	�������������
��	�������������
�����

�����
������	��������	���ª������
�������	�����������
estes acessórios, solicite-as ao seu centro de assistên-
cia Makita.
• Disco de lixa
�� %�������
• Pega de extensão (com cinto e suporte)
�� H��������������
�� :���	�����
�		����	����¦�������_�M���

NOTA:�%������������������������������	���
��¦�������
��������������		�������
�����
���¥	�������	«���
#������������	��	������¦����	����¦��
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DANSK (Oprindelige instruktioner)

SPECIFIKATIONER
Model: DSL800

Papirstørrelse 225 mm

�������	��������������	M�� 210 mm

Nominel hastighed (n) 1.000 - 1.800 min-1

Dimensioner 1.100 mm - 1.520 mm x 259 mm x 273 mm

Mærkespænding 18 V DC

Nettovægt 4,5 - 5,7 kg

�� $�	���������	���M�������	������	�M����&�������M�����	�	����	�M����������������
��M������	�������
ændret uden varsel.

�� ���
��M������	�M�����	��	���	����������������
�� T®����M����®	������	���������®�������������¯	������M��������MM����������������������������M�������������

������������#$�%&�	�
���	��'*+/'*6��	�����������������

Anvendelig akku og oplader
%MM� :;*<*=>�+�:;*</'�+�:;*</':�+�:;*<?'�+�:;*<?':�+�:;*<6'�+�

:;*<6':�+�:;*<='�+�:;*<=':�+�:;*<@':

Oplader �E*<FE�+��E*<F��+��E*<F#�+��E*<���+��E*<�#�+��E*<�G

• Nogle af de akkuer og opladere, der er angivet ovenfor, er muligvis ikke tilgængelige, afhængigt af hvilket 
��	��������	���

ADVARSEL: Brug kun de akkuer og opladere, der er angivet ovenfor. Brug af andre akkuer og opladere 
M�������¯	����	����M�����+����	��	����

Tilsigtet anvendelse
_��M������	���	����������������������������®�����	�
loft.

Lyd
���������M��%&�®�������¯���������������������	���-
��������������#>@/<6*&/&6I
;���	�M��������!;�%"�I�J=��:�!%"
H��MM�	����!K"I�?��:�!%"
��¯��������������	��	�������M������	�M	����<'��:�!%"�

BEMÆRK:���!�"����������¯�����������®	��!�	"��	�
målt i overensstemmelse med en standardtestmetode 
og kan anvendes til at sammenligne en maskine med 
en anden.
BEMÆRK:���!�"����������¯�����������®	-
di(er) kan også anvendes i en præliminær 
eksponeringsvurdering.

ADVARSEL: Bær høreværn.

ADVARSEL: Støjemissionen under den fakti-
ske anvendelse af maskinen kan være forskellig 
fra de(n) angivne værdi(er), afhængigt af den 
måde hvorpå maskinen anvendes, især den type 
arbejdsemne der behandles.

ADVARSEL: �½/�	�[/	(X	;^*)X;`_*/*	^*	<;""*/-
hedsforskrifter til beskyttelse af operatøren, som 
er baseret på en vurdering af eksponering under 
de faktiske brugsforhold (med hensyntagen til 
alle dele i brugscyklussen, f.eks. de gange, hvor 
maskinen er slukket, og når den kører i tomgang i 
tilgift til afbrydertiden).

Vibration
T��	���������������®	���!�	�&�M�������M��	���"�����������
���	�����������������#>@/<6*&/&6I
%	�������������I����M�����������
T��	���������������!�h, DS"I�/�=��+�2 eller mindre
H��MM�	����!K"I�*�=��+�2

BEMÆRK:���!�"��������������®	��!�	"���	����	������
er målt i overensstemmelse med en standardtestme-
tode og kan anvendes til at sammenligne en maskine 
med en anden.
BEMÆRK: De(n) angivne totalværdi(er) for 
���	������M���������������������	®�����®	�
eksponeringsvurdering.
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ADVARSEL: Vibrationsemissionen under den 
faktiske anvendelse af maskinen kan være for-
skellig fra de(n) angivne værdi(er), afhængigt af 
den måde hvorpå maskinen anvendes, især den 
type arbejdsemne der behandles.

ADVARSEL: �½/�	�[/	(X	;^*)X;`_*/*	^*	<;""*/-
hedsforskrifter til beskyttelse af operatøren, som 
er baseret på en vurdering af eksponering under 
de faktiske brugsforhold (med hensyntagen til 
alle dele i brugscyklussen, f.eks. de gange, hvor 
maskinen er slukket, og når den kører i tomgang i 
tilgift til afbrydertiden).

EU-overensstemmelseserklæring
Kun for lande i Europa
#H&���	��������������	M�®	������	���M����	�������
:����%����������	�����������

SIKKERHEDSADVARSLER
Almindelige sikkerhedsregler for 
el-værktøj

ADVARSEL: Læs alle de sikkerhedsadvarsler, 
;)<X/]"X;[)*/\	;$$]<X/(X;[)*/	[�	<.*_;`"(X;[)*/\	
der følger med denne maskine.�G�	�¯�������
af at overholde alle nedenstående instruktioner 
M�������¯	�����M�	��M���¯����	�����+����	�����	���
personskade.

Gem alle advarsler og instruktio-
ner til fremtidig reference.
}	����U��&�®	M�¯�U�������	���	����������	��������������	-
�������!���������"���&�®	M�¯������	������	���	�������
!�MM�"���&�®	M�¯��

Sikkerhedsadvarsler for akku 
sandslibemaskine til gipsplader

Fælles sikkerhedsadvarsler for slibning:
1. Denne maskine er beregnet til at fungere 

som en sandslibemaskine. Læs alle sikker-
hedsadvarsler, instruktioner, illustrationer og 
<.*_;`"(X;[)*/\	^*/	�½$�*/	,*^	^*))*	,(<";)*| 
Manglende overholdelse af nedenstående anvis-
����	�M�������¯	�����M�	��M���¯����	�����+����	�
alvorlig personskade.

2. Aktiviteter som slibning, trådbørstning, 
polering eller afskæring anbefales ikke med 
denne maskine.�%M��������	���������M������MM��
�	���	����������M�������¯	����	������		����
personskade.

3. !)q*)^	;""*	X;$�*{½/\	<[,	;""*	*/	<.*_;`"X	
lavet og anbefalet af maskinens fabrikant. Den 
����®�����������������¯	���M��������	�����
din maskine, er ingen garanti for, at anvendelsen 
�����	���MM�	�����®������	���	���

4. Tilbehørets nominelle hastighed skal være bereg-
net til mindst den samme som den maksimale 
hastighed, som er anført på maskinen.�������¯	��
som kører med en større hastighed end deres nomi-
����������������M����	®MM��������������

5. Tilbehørets ydre diameter og tykkelse skal 
være inden for din maskines kapacitetsrating. 
������¯	����������	M�	����¯		�����M����MM�����M��-
��������	����	��������	®MM�����

@�� Benyt ikke tilbehør, som er beskadiget. 
Kontroller altid tilbehøret inden brugen som 
�[/	*"<*,.*$	<$;�*X($$*/"*)*)	�[/	/*q)*/\	�¾)-
ger eller ekstrem nedslidning. Hvis maskinen 
eller tilbehøret er blevet tabt, kontroller den 
(det) for beskadigelse eller monter et ubeska-
diget tilbehør. Efter kontrol og montering af et 
tilbehør, placer dig selv og tilskuere væk fra 
�(^*)	.¿	^*X	/[X*/*)^*	X;$�*{½/\	[�	$(^	,(<";-
nen køre ved maksimal hastighed uden belast-
ning i et minut.�:��M������������¯	�������	������
�����MM�	����¯�������������������	�����

7. Anvend personligt beskyttelsesudstyr. 
Afhængigt af brugen skal der anvendes 
ansigtsskærm, beskyttelsesbriller eller sikker-
hedsbriller. Anvend, alt efter forholdene, støv-
maske, høreværn, handsker og forklæde, som 
kan stoppe små slibningsstykker eller frag-
menter fra arbejdsemnet.�°������M����������M���
M�������������������������MM�	�������	��	���	���
�����	�M�������	���������¯����M�����	����	���	���
�M����®	������������������	����	�	����	��M��	�������	�
�	���	�������	��������;®��	����������®���������	�
��¯������¯�������������M�������¯	���¯	�����

8. Hold tilskuere på god afstand af arbejds-
[,/¿^*X|	�){q*/	.*/<[)\	<[,	�*`)^*/	<;�	;	
arbejdsområdet, skal bære personligt beskyt-
telsesudstyr.�G	������	��	���	���������	�����	�
�	���	®MM���������¯	�M����������������������®	��
årsag til tilskadekomst, også uden for det umiddel-
��	���	�������	���

9. Placer ledningen på afstand af det roterende 
tilbehør. Hvis du mister kontrollen, kan ledningen 
�������M	������	�����	��®�����������������������	�
�	��M����������	�MM�������������	���	�����������¯	�

10. Læg aldrig maskinen fra Dem, før tilbehøret er 
stoppet fuldstændigt.�����	���	�����������¯	�M���
	�������������	Z����������M���M�������	M���������
mister herredømmet over maskinen.

11. Lad ikke maskinen køre, mens De bærer den 
ved siden. Utilsigtet kontakt med det roterende 
������¯	�M���	�����������¯��������	�����	®MM��
������¯	�����������M	������

12. Anvend ikke maskinen i nærheden af brænd-
bare materialer.�����������	����	�M���������
antændt af gnister.

13. Anvend ikke tilbehør, der kræver kølevæske. 
%����������������������	�������M¯���®�M��M���
resultere i dødelige stød eller elektriske stød.

Tilbageslag og relaterede advarsler
�����������	�������������	��M��������������M���������	�
���M�	���	���	���������������	M�������	�������������¯	��#��
����M���������	����M�	���������		���	���	�������������
�������	���	�����������¯	��������������¯	�	���������
ukontrollerede maskine tvinges i den modsatte retning af 
������¯	����	���������������M������	����������
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G�	��M��������������������������	M����	�����M���������	�
���M�	����������	�����������M���M�������������������	M�-
nen, som går ind i fastklemningspunktet, grave sig ind i 
���	Z����������������	��������	�����¯	�	���������������	-
M�����M���	�	��������	����������������������	M�����M���
enten springe mod eller væk fra operatøren, afhæn-
������	���������������������	M���������®�������
����M��������������M���������������	M�����M�������
�����MM�	�����	���������	�����
�����������	�	�����������������	��������M������+
����	������������������������	���	M�	����	����	�������
kan undgås ved at man tager de rigtige forholdsregler 
som vist herunder.
1. Hold godt fast i maskinen og hold kroppen og 

armen således, at De kan modvirke tilbage-
slagskraften. Anvend altid hjælpehåndtaget, 
hvis et sådant medfølger, til at opnå maksimal 
kontrol af tilbageslag og drejningsmomentre-
aktion under starten. Operatøren kan kontrollere 
�	������������	��M���������	�����������M	�����
hvis de rigtige forholdsregler tages.

2. Anbring aldrig hænderne i nærheden af det 
roterende tilbehør. De risikerer at få hånden ind i 
������������������

3. Stil Dem ikke i det område, hvor maskinen 
vil bevæge sig, hvis der opstår tilbage-
slag.������������������������M�����������
���������	����������M���������	��������
���M�	����������M����

4. Vær særlig omhyggelig, når De arbejder på 
hjørner, skarpe kanter osv. Undgå at bumpe 
eller blokere tilbehøret.���¯	��	���M�	���M����	�
����	����������	�������������������M�	������	���-
	�����������¯	�����		�����������M���	�������	�
����������

5. Monter ikke en savkæde, træskæreklinge eller 
en savklinge med tænder. Sådanne klinger giver 
��������������������������M���	���

Særlige sikkerhedsadvarsler for slibning med 
sandpapir:
1. Anvend ikke sandpapir af overstørrelse. Følg 

fabrikantens anbefalinger, når De vælger sand-
papir. Større sandpapir, som går ud over sandpa-
pirskiven, udgør en fare for sønderrivelse og kan 
����¯	�����M�	��������M������������M���������	�
�®	��	�����������������

Supplerende sikkerhedsadvarsler:
1. Læg ikke maskinen fra Dem, mens den stadig 

kører. Anvend kun maskinen som håndværktøj.
2. Kontrollér at emnet er korrekt understøttet.
3. Vær opmærksom på, at slibetallerkenen fort-

sætter med at rotere efter at maskinen er ble-
vet slukket.

4. Hvis arbejdsstedet er ekstremt varmt eller 
fugtigt, eller slemt tilsnavset med ledende 
støv, bør der anvendes en kortslutningsafbry-
der (30 mA) for at garantere sikkerheden under 
arbejdet.

5. Anvend aldrig maskinen på materialer, der 
indeholder asbest.

@�� Anvend ikke stofarbejdshandsker under 
brugen.�G��	���	�����������M�	�M�����������
trænge ind i maskinen, hvilket forvolder skade på 
maskinen.

7. Arbejd altid i et godt ventileret område.
8. Ved placering af maskinen, placer den på en 

�(^	[�	<X(�;$	[q*/�(^*|
9. Ved brug af maskinen, tilslut maskinen til en 

støvsuger så meget som muligt for at holde 
arbejdsområdet rent og forhindre operatøren i 
at indånde partikler, der opstår under driften.

GEM DISSE FORSKRIFTER.
ADVARSEL: LAD IKKE bekvemmelighed eller 

kendskab til produktet (opnået gennem gentagen 
brug) forhindre, at sikkerhedsforskrifterne for 
produktet nøje overholdes. MISBRUG eller for-
sømmelse af at følge de i denne brugsvejledning 
givne sikkerhedsforskrifter kan medføre alvorlig 
personskade.

Vigtige sikkerhedsinstruktioner for 
akkuen

1. Læs alle instruktioner og advarselsmærkater 
på (1) akku-opladeren, (2) akkuen og (3) pro-
duktet, som anvender akku.

2. Lad være med at skille akkuen ad.
3. Hold straks op med anvendelsen, hvis brugs-

tiden er blevet stærkt afkortet. Fortsat anven-
delse kan resultere i risiko for overophedning, 
forbrændinger og endog eksplosion.

4. Hvis De har fået elektrolytvæske i øjnene, 
skal De straks skylle den ud med rent vand og 
derefter øjeblikkeligt søge lægehjælp. I modsat 
fald kan De miste synet.

5. Vær påpasselig med ikke at komme til at kort-
slutte akkuen:
(1) Rør ikke ved terminalerne med noget 

ledende materiale.
(2) Undgå at opbevare akkuen i en beholder 

sammen med andre genstande af metal, 
for eksempel søm, mønter og lignende.

(3) Udsæt ikke akkuen for vand eller regn.
Kortslutning af akkuen kan forårsage en 
kraftig øgning af strømmen, overophedning, 
mulige forbrændinger og endog værktøjstop.

@�� Opbevar ikke værktøjet og akkuen på et sted, 
hvor temperaturen kan nå eller overstige 50 °C.

7. Lad være med at brænde akkuen, selv ikke i til-
fælde, hvor den har lidt alvorlig skade eller er 
fuldstændig udtjent. Akkuen kan eksplodere, 
hvis man forsøger at brænde den.

8. Lad være med at brænde akkuen eller udsætte 
den for stød.

9. Anvend ikke en beskadiget akku.
10. De indbyggede litium-ion-batterier er underlagt 

lovkrav vedrørende farligt gods. 
T���M����	
�����	�����	������M�������	������	���
�	�����	�����M���	���M����®	����M	���������	��M����
og mærkning overholdes. 
T�����	��	���������������	���������	����������M������
kontakte en ekspert i farligt gods. Overhold også 
�����������	���������	��������������������� 
���������	�����®M�����M����M��	������M������-
	���������������������MM��M���Z��������	�������
pakningen.
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11. Følg de lokale love vedrørende bortskaffelsen 
af batterier.

12. Brug kun batterierne med de produkter, som 
:(";X(	<.*_;`_*/*/|�����������	��	�����������	���
���MM�&M�����������	���M��	��M�����������¯	��
�	�����M	�������	�����M�������������	�������������
���M�	�����

GEM DENNE BRUGSANVISNING.
FORSIGTIG: Brug kun originale batterier 

fra Makita.�:	�������	�������_�M���&�����	��	������	�
�����	��	������	��������®��	����M���������������¯	��
�	����������	���������M���M�����		�����	�������	-
����M��������	����M������������������¯	����
Makita-garantien for Makita-maskinen og opladeren.

Tips til opnåelse af maksimal 
akku-levetid
1. �.$(^	(""]*)\	;)^*)	^*)	*/	{*$X	(�(^*X|	�X[.	

altid værktøjet, og oplad akkuen, hvis De 
bemærker, at værktøjeffekten er aftagende.

2. Genoplad aldrig en fuldt opladet akku. 
Overopladning vil afkorte akkuens levetid.

3. Oplad akkuen ved stuetemperatur ved 10 °C - 
40 °C. Lad altid en varm akku få tid til at køle 
af, inden den oplades.

4. Oplad akkuen, hvis De ikke skal bruge den i 
længere tid (mere end seks måneder). 

Vigtige sikkerhedsinstruktioner for 
trådløs enhed

1. Undlad at adskille eller ændre den trådløse 
enhed.

2. Opbevar den trådløse enhed utilgængeligt for 
små børn. Søg øjeblikkeligt læge, hvis den 
sluges ved et uheld.

3. Brug kun den trådløse enhed sammen med 
maskiner fra Makita.

4. Udsæt ikke den trådløse enhed for regn eller 
våde omgivelser.

5. Brug ikke den trådløse enhed på steder, hvor 
temperaturen overskrider 50 °C.

@�� Brug ikke den trådløse enhed i nærheden 
af medicinske instrumenter som f.eks. 
pacemakere.

7. Brug ikke den trådløse enhed i nærheden af 
automatiske enheder.�����������	�����M���
���������M��������	�����M����������M���������	������

8. Undlad at betjene den trådløse enhed på ste-
der med høje temperaturer eller steder, hvor 
der kan genereres statisk elektricitet eller 
elektrisk støj.

9. Den trådløse enhed kan frembringe elektro-
magnetiske felter (EMF), men de er ikke skade-
lige for brugeren.

10. Den trådløse enhed er et præcisionsinstru-
ment. Undgå at tabe eller slå på den trådløse 
enhed.

11. Undgå at berøre terminalen på den trådløse 
enhed med de bare hænder eller metalliske 
materialer.

12. Tag altid batteriet ud af produktet, når den 
trådløse enhed monteres på det.

13. Når låget på åbningen åbnes, skal du undgå 
steder, hvor der kan komme støv eller vand ind 
i åbningen. Hold altid indgangen til åbningen 
ren.

14. Indsæt altid den trådløse enhed i den rigtige 
retning.

15. Undgå at trykke for hårdt på den trådløse akti-
veringsknap på den trådløse enhed og/eller at 
trykke på knappen med en genstand med en 
skarp kant.

*@�� Luk altid låget på åbningen under brug.
17. Undlad at fjerne den trådløse enhed fra åbnin-

gen, når der er sluttet strøm til maskinen. Hvis 
���¯	��������M�����������¯	�����M����������������
trådløse enhed.

18. Undlad at fjerne etiketten på den trådløse 
enhed.

19. Undlad at sætte nogen etiket på den trådløse 
enhed.

20. Lad ikke den trådløse enhed ligge på steder, 
hvor der kan genereres statisk elektricitet eller 
elektrisk støj.

21. Lad ikke den trådløse enhed ligge på steder, 
der er udsat for høj varme, for eksempel en bil, 
der står i solen.

22. Lad ikke den trådløse enhed ligge på et sted 
med støv eller pulver eller på et sted, hvor der 
kan udvikles ætsende gas.

23. En pludselig temperaturændring kan forårsage 
dug på den trådløse enhed. Brug ikke den 
trådløse enhed, før duggen er tørret helt bort. 

24. Ved rengøring af den trådløse enhed skal den 
aftørres forsigtigt med en tør, blød klud. Brug 
ikke rensebenzin, fortynder, ledende fedtstof 
eller lignende.

25. Ved opbevaring af den trådløse enhed skal den 
opbevares i den medfølgende æske eller i en 
beholder, der er fri for statisk elektricitet.

/@�� Indsæt ikke andre enheder end den trådløse 
enhed fra Makita i åbningen på maskinen.

27. Undlad at bruge maskinen, hvis låget til åbnin-
gen er beskadiget. Vand, støv og snavs, der 
M����	���������������M�����		�����������M�����

28. Undlad at trække og/eller vride låget til åbnin-
gen mere end nødvendigt. Sæt låget på igen, 
hvis det falder af maskinen.

29. Udskift låget til åbningen, hvis det bliver væk 
eller ødelægges.

GEM DISSE FORSKRIFTER.
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FUNKTIONSBESKRIVELSE
FORSIGTIG: Sørg altid for at maskinen er 

slukket, og at akkuen er taget ud, før der udføres 
justering eller kontrol af funktioner på maskinen.

Isætning eller fjernelse af akkuen

FORSIGTIG: Sluk altid for værktøjet, før De 
monterer eller fjerner akkuen.

FORSIGTIG: Hold værktøjet og akkuen fast 
ved montering eller fjernelse af akkuen. Hvis De 
�MM�������	��®	M�¯�������MM����������M��������������
����®���	�������������		�������M�����������
�®	M�¯�������MM��������	���	����M����

b�Fig.1:    1. Rød indikator 2.�K����3.�%MM�

%MM�������	����������������	®MM�	������������®	M�¯�����
���������M���	�M�����������	����������MM��������������
%MM���������	���������������®���	����������MM����
�����	���������M����������������	��������������������®��
����������������������������������������������������
klik. Hvis den røde indikator på oversiden af knappen er 
�������������	��������������MM���	������	®MM���������

FORSIGTIG: Monter altid akkuen helt, indtil den 
røde indikator ikke længere er synlig. Hvis dette ikke 
¯	����M��������������������®	M�¯���������������������	����
De selv eller personer i nærheden kan komme til skade.

FORSIGTIG: Brug ikke magt ved montering af 
akkuen.�������MM�����MM������	���������������	����-
��	��������	��������������MM���®���������M�		�M������

Indikation af den resterende 
batteriladning

Kun til akkuer med indikatoren
b�Fig.2:    1. Indikatorlamper 2.�K���	��M���
�	�M���M���	��M����������MM������	���������������	����-
	����������	���������[���M���	�����������	����������M����	�

Indikatorlamper Resterende 
ladning

Tændt Slukket Blinker

75% til 100%

50% til 75%

25% til 50%

0% til 25%

Genoplad 
�����	����

Der er 
���������������

�����	����

BEMÆRK:�%��®��������	����	��������������
omgivende temperatur kan indikationen afvige en 
smule fra den faktiske ladning.

Beskyttelsessystem til værktøj/
batteri

_��M������	������	�������������M����������������������M�-
���+�����	���������������������	���	����������M���	¯�����
��������	�����	������	�®������M�������������	��������������
_��M�����������	����������M�����	��	�������������M�����
����	������	�������®�������	��������¯��������	����I

Overbelastningsbeskyttelse
>	����M���������	������	�����	����������������	�
�	����+������������	®MM��������	������¯����	¯���������	�
���M��������������M���������������M�	�����M����������
for maskinen, og stop den anvendelse, der medførte, at 
���M�������������	�����������®�����	����	���	����M�-
nen for at starte den igen.

Beskyttelse mod overophedning
��������M���������	������	�����	����	���������������	�
���M��������������M���������������	��;���������������M�-
�����������	����M¯��������¯	���	��®�������	����M���������

¨*<"~XX*$<*	,[^	[q*/(�(^);)�
>	������	�����������	�������	®MM�����������	����M�����
automatisk. Tag i så fald akkuen ud af maskinen, og 
oplad akkuen.

Afbryderbetjening

FORSIGTIG: Inden akkuen sættes i maskinen, 
bør De altid kontrollere, at afbryderknappen fun-
gerer korrekt, og returnerer til “OFF”-positionen, 
når den slippes.

FORSIGTIG: Kontakten kan låses i “ON”-
stillingen for at gøre det nemmere for brugeren 
ved længere tids brug af maskinen. Vær forsigtig, 
når maskinen låses i “ON”-stillingen, og hold godt 
fast i maskinen.

FORSIGTIG: Undlad at montere akkuen med 
låseknappen aktiveret.

FORSIGTIG: Når maskinen ikke er i brug, skal 
du trykke på afbryderlåseknappen fra -siden for 
at låse afbryderknappen fast i FRA-stillingen.

b�Fig.3:    1.�%��	���	���M���
b�Fig.4:    1.�%��	���	M����2. Låseknap 

3.�%��	���	���M���

#�����	���	���M������	����	�	�������	��	�MM�����
���	���	M���������������������_��M��������	��������
����	�MM�����	���	���M������������	��%�! ) -siden og 
�	�MM�������	���	M����������������	���	M���������	����
���������	�M����	���	���M������������	��:�! ) -siden 
����	��	��
G�	�M�������	����	���M�������	�MM�����M������������
�������	��	�MM��������	���	M������������	����	��������
���	���	M��������G�	��������������M������M������
�	�MM�����	���	M��������������������	����	������������
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Drejeknap til hastighedsjustering
b�Fig.5:    1. Hastighedsvælger
_��M������	�����������������M���®��	�����������	�����	�-
��M�������������������������	����>���������������������	�
����������	���M�������������������	�����	�����������������

Tal Hastighed

1 1.000 min-1

2 1.200 min-1

3 1.400 min-1

4 *�@''����-1

5 1.800 min-1

BEMÆRKNING: Når hastighedsdrejeknappen 
�~XX*<	�/(	ÂÄÅ	X;$	ÂÈÅ\	<"($	^]	^/*�*	^/*�*")(..*)	
i retningen mod uret. Brug ikke magt til at dreje 
drejeknappen i retningen med uret.

Indikatorlampe ved overbelastning 
og overophedning

b�Fig.6:    1. Indikatorlampe
��������M��������������������	����	����������������-
��	����M��������������M��������M���	�����������M�	�
	¯����F���
�	���������������������������M�����
Hvis maskinen er overophedet, stopper maskinen 
���������M��������M���	�����������	�	¯����;������������
maskinen køle af, før der tændes for maskinen igen.

Elektronisk funktion
_��M���	��������M�	����M����M������	��������������������
grund af de følgende funktioner.

Konstant hastighedskontrol
�����	�����������������Z������������	���	�������������-
�������������M�����������������	�����������

Funktion til blød start
:�¯�����	����������	�	�MM�����������	�
��M�

SAMLING
FORSIGTIG: Sørg altid for at maskinen er 

slukket, og at akkuen er taget ud, før der udføres 
noget arbejde på maskinen.

Montering af værktøjsposen
1.� ������M��������®	M�¯��������������M������
b�Fig.7

2.� H�������®	M�¯��������
b�Fig.8:    1.�T®	M�¯������

3.� [���®������������������MM�����®	M�¯�����������
����¯	���	����	�����������������MM��������MM�	�����
M	�����¯MM���������������	���
b�Fig.9:    1. Lukker med krog og løkke 2. Indvendig 

��MM�

Montering af slibeskiven
b�Fig.10:    1.�������M����2.�����������	M��
G��	���������������	��	����������	��	������������	M�-
�����������¯	���	����	�������M�����������������	M�����
����������������������	�����������M���������������
�����	���������������	M�����

Justering af rørlængden

FORSIGTIG: Ved justering af rørlængden, 
hold maskinen vandret.�#���	��M���	¯	�®�����
ændres utilsigtet, og det kan forårsage en skade eller 
������M���������������M�����

BEMÆRKNING: Undlad at forlænge røret ud 
over grænsen. I modsat fald kan det medføre en 
���M���������������M�����

b�Fig.11:    1. Muffe 2. Rør
G�	������	������	¯	�®�������¯����������������	���	����	�
rørlængden og stram derefter muffen.

Montering eller afmontering af 
støvopsamlingsbørsten

[������������������M�����������	����¯����������-
�¯	���������������������������������	���
b�Fig.12:    1.���¯�����������¯	����2.���������������

���M����������	����¯�����������¯	������������������
langs kanten af væggen eller loftet. Den afmonterede 
�¯	����M�������¯	�����������������������������������
��	���
b�Fig.13:    1.���¯�����������¯	����2.���������������

Opbevaring af unbrakonøgle
b�Fig.14:    1.�H��	�M��¯��

>	����	�M��¯�����MM���	�����������	�����������
���������	�����	������	����	���������������	��®M�

Montering eller afmontering af 
slibetallerkenen

b�Fig.15:    1. Sekskantnøgle 2. Bolt 3.�����������	M��

G�	�����������	������������	M���������	��������M������	��
����������	M���������	���������������	�������������	�-
M��¯����G�	���������	������������	M���������¯	������-
teringsproceduren i omvendt rækkefølge.

FORSIGTIG: Sørg for, at slibetallerkenen er 
fastgjort korrekt. Hvis den er løst monteret, vil den 
M����������������
������		�������M	��������	�-
��������	�M�������¯	���������M���	���

Tilslutning af en støvsuger
Ekstraudstyr
��������¯��M�	�������¯	������������������������	���
af renhed, skal du tilslutte en Makita støvsuger til maski-
���������������¯����	����������������¯��������MM���
������®������������		�������
����/6�
b�Fig.16:    1. Støvsugerens slange 2.�G�		��������-

chet 24 3.���¯��������MM�
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Montering eller afmontering af 
forlængelseshåndtaget

Ekstraudstyr
G�	���������	����	�®�������������������¯	���	-
længelseshåndtaget til maskinen og sikre det med 
knoppen. Sørg for at sætte enden af maskinen ind 
����	�®��������������������	��G¯�������	���-
proceduren i omvendt rækkefølge for at afmontere 
forlængelseshåndtaget.
b�Fig.17:    1.�G�	�®������������2.�K����3. Holder 

4.�#�����������M����

ANVENDELSE
FORSIGTIG: Brug kun originale Makita slibe-

tallerkener til sandslibning (ekstraudstyr).

FORSIGTIG: Sørg for, at arbejdsemnet er 
fastgjort og stabilt. Nedfaldende genstande kan 
medføre personskade.

FORSIGTIG: Hold maskinen godt fast med 
den ene hånd på kontakthåndtaget og den 
anden hånd på det forreste greb, når maskinen 
anvendes.

FORSIGTIG: Lad ikke maskinen køre med 
høj belastning i længere tid ad gangen. Dette kan 
��		�����������M����������M����������M���M�������¯	��
���M�	��M���¯����	�����+����	�����	�����	����M����

FORSIGTIG: Undgå at berøre den roterende 
del.

BEMÆRKNING: Brug aldrig magt på maski-
nen. #����	����	���	�M�M���	���
�	�����������������
����M������������M���������������	M���������	���	M�	���
maskinens levetid.

BEMÆRKNING: Kontinuerlig brug ved høj 
{(<X;�{*^	"()	�*<"(^;�*	(/�*�^<�(^*)|

1.� $��
�	����M��������������	���������������	-
Z�����%����������	�M����	��	�������M�������������	���������-
���������������	���������������	Z����
2.� %���������	���	���	�M���	�����M����	������������	-
M��������	���������������	Z�����:��®����M�����
��������	����������¯����	���M�����������®�������	����
����������®���	����������
b�Fig.18

Betjening af maskinen med 
forlængelseshåndtaget

Ekstraudstyr

FORSIGTIG: Hold maskinen godt fast med 
den ene hånd på kontakthåndtaget og den anden 
hånd på forlængelseshåndtaget, når maskinen 
betjenes med forlængelseshåndtaget.

1. Bær remmen til forlængelseshåndtaget som vist 
����	���
b�Fig.19:    1. Rem

2.� G���¯	������	�������	������
b�Fig.20:    1. Holder 2. Rem

3. Sæt enden af   forlængelseshåndtaget i holderen 
for at understøtte maskinen.
b�Fig.21:    1.�#����������	�®��������������

2. Holder

:���������M������������������������M����������
forlængelseshåndtaget.
b�Fig.22

���M�����������������M��������������	���	������
�������	����������������	���
b�Fig.23

TRÅDLØS 
AKTIVERINGSFUNKTION

Ekstraudstyr

Hvad kan du foretage dig med den 
trådløse aktiveringsfunktion

Den trådløse aktiveringsfunktion muliggør ren og 
���������������������������	����������������	��¯�����
støvsuger til maskinen, kan du lade støvsugeren køre 
���������M���	�M����M���������M��������������
b�Fig.24

�������������	��������	��¯����M����	������M�������M���
�����	��	�����¯��������������I
�� #���	��¯��������!�M��	������	"
�� #����¯����	����	�����	��¯���	������	��¯���

aktiveringsfunktion
G¯�������	�������	���M����	��������������������	��¯���
�M����	������M��������������M��������������	��������	����
procedurer.
1. Montering af en trådløs enhed
2. Maskinregistrering til støvsugeren
3. Start af den trådløse aktiveringsfunktion

Montering af en trådløs enhed
Ekstraudstyr

FORSIGTIG: '$(_*/	,(<";)*)	.¿	*)	�(^	
[�	<X(�;$	[q*/�(^*\	)¿/	^*)	X/¿^$½<*	*){*^	
monteres.

BEMÆRKNING: Fjern støv og snavs fra maski-
nen, før den trådløse enhed monteres. Støv eller 
������M�����		�������M��������������������M����	�
����������������������	��¯���������

BEMÆRKNING: For at forhindre fejlfunktion 
forårsaget af statisk elektricitet skal du berøre et 
<X(X;<"	(�*^*)^*	,(X*/;($*	<[,	�|*"<|	*)	,*X($^*$	
på maskinen, før du tager den trådløse enhed op.
BEMÆRKNING: Ved montering af den trådløse 
enhed skal du altid sikre dig, at den trådløse 
enhed er indsat i den korrekte retning, og at låget 
er lukket helt.
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1.� ±������������M������������������	���
b�Fig.25:    1. Låg

2.� [���®�������	��¯�����������������������M�
derefter låget.
Ved indsættelse af den trådløse enhed skal frems-
�	�����������	�������	��������������	�®�M�����������
�������
b�Fig.26:    1. Trådløs enhed 2.�G	����	���3. Låg 

4.�G�	�®�M������

T������	��������������	��¯���������������������-
������K	���������������¯���	������	��¯����������
når du trækker låget op.
b�Fig.27:    1. Trådløs enhed 2.�K	��3. Låg
>	������	��¯����������	����	������M�������������	�����
��������¯������®�M������	�������������	����	��	��	����	�
statisk elektricitet.

BEMÆRKNING: Brug altid krogene bag på låget 
ved fjernelse af den trådløse enhed. Hvis krogene 
�MM��	���	������������	��¯�����������M��������MM��
�������������������������������

Maskinregistrering til støvsugeren

BEMÆRK:�����M����	������_�M���&��¯����	����	�
understøtter den trådløse aktiveringsfunktion, til 
maskinregistreringen.
BEMÆRK:�%�����������	�������������	��¯���������
på maskinen, før maskinregistreringen startes.
BEMÆRK: Under maskinregistreringen må du ikke 
�	�MM�������	���	M�����������	��®������	��������-
�	���	�������¯����	���
BEMÆRK:����������	�����������������
støvsugeren.

Hvis du vil aktivere støvsugeren, når kontak-
���������M����������������M�������¯	������������
maskinregistreringen.
1.� �®�������	��	�������¯����	��������M�����
2.� �®���������&M����M��������¯����	�������
�%H�}��
b�Fig.28:    1.��������&M����M�

3.� �	�M��������	��¯����M����	���M��������¯���-
geren i 3 sekunder, indtil den trådløse aktiveringslampe 
����M�	�	¯�����	�M���	����	��������	��¯����M����	���-
knap på maskinen på samme måde.
b�Fig.29:    1. Trådløs aktiveringsknap 2. Trådløs 

aktiveringslampe

Hvis støvsugeren og maskinen sammenkædes korrekt, 
����	�����	��¯����M����	��������	�	¯�����/���M����	�
��������	��������M������

BEMÆRK: De trådløse aktiveringslamper holder op 
�����������M��	¯�������	�/'���M����	���	�M�������
trådløse aktiveringsknap på maskinen, når den tråd-
�¯����M����	�������������¯����	�������M�	�������
�����	��¯����M����	����������MM������M�	�	¯�����M���
����	�MM��M�	���	����������	��¯����M����	���M����
og holde den nede igen.
BEMÆRK:�>	���	����¯	����������	�Z�	�����M��	�-
gistreringer for én støvsuger, skal maskinregistrerin-
gerne udføres en for en.

Start af den trådløse 
aktiveringsfunktion

BEMÆRK:�%���������M��	����	�	�������	���¯����-
ren før den trådløse aktivering.
BEMÆRK:����������	�����������������
støvsugeren.

Når en maskine er registreret til støvsugeren, kører 
støvsugeren automatisk, når kontakten på maskinen 
���������
1. Monter den trådløse enhed på maskinen.
2. Slut støvsugerens slange til maskinen.
b�Fig.30

3.� �®���������&M����M��������¯����	�������
�%H�}��
b�Fig.31:    1.��������&M����M�

4.� �	�M�M�	���	����������	��¯����M����	���M������
���M�����������	��¯����M����	�������������M�	�����
b�Fig.32:    1. Trådløs aktiveringsknap 2. Trådløs 

aktiveringslampe

5.� �	�M������M���������	���	M�����K���	����	�����
��¯����	���M¯	�	���	���	��	�MM��������	���	M�������
�	�M��������	��¯����M����	���M���������M�������	�
at stoppe den trådløse aktivering af støvsugeren.

BEMÆRK: Den trådløse aktiveringslampe på maski-
���������	���������������M��������������	��MM���M�	�
����������������/�����	��[�����������������������&M��-
��M��������¯����	��������%H�}������	�M�������
trådløse aktiveringsknap på maskinen igen.
BEMÆRK:���¯����	������	��	+������	��������
forsinkelse. Der er en forsinkelse, når støvsugeren 
	����	�	�	����������������M����M���������M�����
BEMÆRK: Den trådløse enheds transmissionsaf-
stand kan variere afhængigt af placeringen og de 
omgivende forhold.
BEMÆRK:�>	��������	�Z�	�����M���	��	�	����	�	���
���������¯����	��������	���¯����	�����������
���M¯	��������������MM���	�MM�	������	���	M���-
�������	�������������	��	��������	������	��¯���
aktiveringsfunktion.
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Beskrivelse af den trådløse aktiveringslampes status
b�Fig.33:    1. Trådløs aktiveringslampe

�����	��¯����M����	�������������	����������	������	��¯����M����	������M���������������������������	����	¯	�����
�����������������������������

Status Trådløs aktiveringslampe Beskrivelse

Farve  
Tændt

 
Blinker

Varighed

������� Blå 2 timer Den trådløse aktivering af støvsugeren er tilgængelig. Lampen 
���MM������������M���������	��MM���M�	�����������������/�����	�

Når maski-
nen kører.

Den trådløse aktivering af støvsugeren er tilgængelig, og maski-
nen kører.

Maskinre-
gistrering

Grøn 20 
sekunder

K��	��������M��	����	�	����T����	���	����	�	����	����¯����	���

2 sekunder Maskinregistreringen er fuldført. Den trådløse aktiveringslampe 
������	��������M������

%������	�	�
maskinre-
gistrering

Rød 20 
sekunder

K��	������������	���������M��	����	�	����T����	����������	����	��
støvsugeren.

2 sekunder %������	�����������M��	����	�	������	������¯	��������	��¯���
�M����	���������������	��������M������

%��	� Rød 3 sekunder Der er strøm til den trådløse enhed, og den trådløse aktiverings-
funktion starter.

Slukket - - Den trådløse aktivering af støvsugeren er stoppet.

Annullerer maskinregistrering for 
støvsugeren

:������¯�������	��������������������	������
maskinregistreringen for støvsugeren.
1.� �®�������	��	�������¯����	��������M�����
2.� �®���������&M����M��������¯����	�������
�%H�}��
b�Fig.34:    1.��������&M����M�

3.� �	�M��������	��¯����M����	���M��������¯�-
���	�����@���M����	�������	��¯����M����	���������
����M�	�	¯����������	���	����	�	¯����	�M���	����	�������
trådløse aktiveringsknap på maskinen på samme måde.
b�Fig.35:    1. Trådløs aktiveringsknap 2. Trådløs 

aktiveringslampe

������������	�����������¯	���M�		�M�������	�����	�-
�¯����M����	��������	�	¯�����/���M����	���������	�
�������M������

BEMÆRK: De trådløse aktiveringslamper holder op 
�����������M��	¯�������	�/'���M����	���	�M�������
trådløse aktiveringsknap på maskinen, når den tråd-
�¯����M����	�������������¯����	�������M�	�������
�����	��¯����M����	����������MM������M�	�	¯�����M���
����	�MM��M�	���	����������	��¯����M����	���M����
og holde den nede igen.
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�*�$`)^;)�	;	�[/�;)^*$<*	,*^	^*)	X/¿^$½<*	("X;q*/;)�<�])"X;[)
H��¯	��������������M���������������������	����	���	��������������������	�����	������������MM���	���	M��	���
���	��������������������MM����	�¯��������M��������M������F��¯	�������������������������	���	���_�M����
��	��
�
����	�����	���������	�������_�M�������M����������������	���	������	�

Unormal tilstand Sandsynlig årsag (fejl) Afhjælpning

Den trådløse aktiveringslampe 
�®����+����M�	��MM��

Den trådløse enhed er ikke monteret på 
maskinen. 
Den trådløse enhed er ikke monteret 
korrekt på maskinen.

Monter den trådløse enhed korrekt.

��	���������������	��¯����������+
����	���������	���������

%��¯	���	��������¯��������������	��������������
�	��¯������������	��¯	��������

��	��	��MM���	�MM����������	��¯���
aktiveringsknap på maskinen.

�	�M�M�	���	����������	��¯����M����	���M������
maskinen.

�������&M����M��������¯����	����	�
�MM������������������%H�}��

�®���������&M����M��������¯����	��������%H�}��

[������	¯���	����� Tilfør strøm til maskinen og støvsugeren.

K����MM��������������M��	����	�	��+
annullering af maskinregistrering 
korrekt.

Den trådløse enhed er ikke monteret på 
maskinen. 
Den trådløse enhed er ikke monteret 
korrekt på maskinen.

Monter den trådløse enhed korrekt.

��	���������������	��¯����������+
����	���������	���������

%��¯	���	��������¯��������������	��������������
�	��¯������������	��¯	��������

�������&M����M��������¯����	����	�
�MM������������������%H�}��

�®���������&M����M��������¯����	��������%H�}��

[������	¯���	����� Tilfør strøm til maskinen og støvsugeren.

G�	M�	���������� �	�M�M�	���	����������	��¯����M����	���M����������¯	�
�	�
���	�	�����	����M��	����	�	��+�������	�������

Maskinen og støvsugeren er ikke 
i nærheden af hinanden (uden for 
transmissionsafstand).

G�������M���������¯����	����®���	��������������
Den maksimale transmissionsafstand er cirka 10 m, 
men kan variere afhængigt af forholdene.

G¯	���������¯	�	����M��	����	�	��+�������	��� 
&���	��	�MM��������	���	M���������
maskinen, eller  
&���	��®���������������	���	�����
støvsugeren.

�	�M�M�	���	����������	��¯����M����	���M�������
���¯	��	�
���	�	�����	����M��	����	�	��+�����-
lering igen.

Maskinregistreringsprocedurerne på 
maskinen eller støvsugeren er ikke fuldført.

�������¯	����M��	����	�	����	�
���	�	�������
på maskinen og støvsugeren på samme tid.

Radiointerferens fra andre apparater, 
��	��������	��¯���������	�����¯��	�

Hold maskinen og støvsugeren væk fra apparater 
�������M���Q�&G�&������	�����M	��¯�������

Støvsugeren kører ikke, når kontak-
���������M��������������

Den trådløse enhed er ikke monteret på 
maskinen. 
Den trådløse enhed er ikke monteret 
korrekt på maskinen.

Monter den trådløse enhed korrekt.

��	���������������	��¯����������+
����	���������	���������

%��¯	���	��������¯��������������	��������������
�	��¯������������	��¯	��������

��	��	��MM���	�MM����������	��¯���
aktiveringsknap på maskinen.

�	�M�M�	���	����������	��¯����M����	���M�������M��-
�	����	����������	��¯����M����	�������������M�	�����

�������&M����M��������¯����	����	�
�MM������������������%H�}��

�®���������&M����M��������¯����	��������%H�}��

Der er registreret mere end 10 maski-
ner til støvsugeren.

Udfør maskinregistreringen igen. 
Hvis der er registreret mere end 10 maskiner til 
��¯����	���������	��������M�������	������	����	�-
ret tidligst, automatisk annulleret.

Støvsugeren har slettet alle maskinregistreringer. Udfør maskinregistreringen igen.

[������	¯���	����� Tilfør strøm til maskinen og støvsugeren.

Maskinen og støvsugeren er ikke 
i nærheden af hinanden (uden for 
transmissionsafstand).

G�������M���������¯����	����®���	��������������
Den maksimale transmissionsafstand er cirka 10 m, 
men kan variere afhængigt af forholdene.

Radiointerferens fra andre apparater, 
��	��������	��¯���������	�����¯��	�

Hold maskinen og støvsugeren væk fra apparater 
�������M���Q�&G�&������	�����M	��¯�������

Støvsugeren kører, mens der ikke 
�	�MM��������M���������	���	M����

%��	���	��	���������	������	��¯����M��-
vering af støvsugeren med deres maskiner.

Deaktiver den trådløse aktiveringsknap på de andre maski-
ner, eller annuller maskinregistreringen af de andre maskiner.
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VEDLIGEHOLDELSE
FORSIGTIG: Vær altid sikker på, at værk-

tøjet er slukket, og at akkuen er taget ud, 
inden De begynder at udføre inspektion eller 
vedligeholdelse.

BEMÆRKNING: Anvend aldrig benzin, rense-
benzin, fortynder, alkohol og lignende. Det kan 
medføre misfarvning, deformering eller revner.

G�	������	���������	���M������[KK#F�#����
$±;[�#;[��#����	���	��������������������������	�
�����	���M������¯	�������������	���	���_�M������	-
��
�
����	�����	����	�M���	��
�
����	�������������������
Makita reservedele.

Opbevaring af maskinen i 
værktøjsposen

T���������	���������M������������������¯	���������
��MM�	�����M	�����¯MM���������������	���
b�Fig.36:    1. Lukker med krog og løkke 2. Maskine

T���������	���������M���������	�®��������������
���®	M�¯�������������¯	�����������MM�	�����M	����
�¯MM���������������	���
b�Fig.37:    1. Lukker med krog og løkke 

2.�G�	�®������������3. Maskine

EKSTRAUDSTYR
FORSIGTIG: Det følgende tilbehør og eks-

traudstyr er anbefalet til brug med Deres Makita 
maskine, der er beskrevet i denne brugsanvis-
ning.�%�������������������������¯	�����	��M��	������	�
M�����¯	�����	���M����	���	����M�����%������M���
������¯	����M��	������	������������M	�������	���

�����������¯��	���®��������������������¯	�����	�¯��M�	�
���	���	������	�������	�����������M����M�����	���
lokale Makita servicecenter.
�� ������M���
�� ����������	M��
�� G�	�®������������!����	����������	"
• Trådløs enhed
• Original Makita-akku og oplader

BEMÆRK: Nogle ting på denne liste kan være inklu-
��	������®	M�¯����MM�������������	�������¯	������M���
være forskellige fra land til land.
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�ÌÌ���ÍÎ	�Î�Ï�ÐÒ�	��������

Ô����Î��Î��×
Ù���Ò
�� DSL800

²³´µ¶·¸�¹º»¼½·¾ 225 mm

¿½ÀÁµ¼»·¸�Â³ÃÁº¼·¸ 210 mm

ÄÅ·ÁºÆ¼½ÇÊ�¼º¹¾¼Ë¼º�!�" 1.000 - 1.800 min-1

¿½ºÆ¼ÀÆµ½¸ 1.100 mm - 1.520 mm x 259 mm x 273 mm

ÄÅ·ÁºÆ¼½ÇÊ�¼ÀÆË D.C. 18 V

Ìº¶º»Í�ÎÀ»·¸ 4,5 - 5,7 kg

�� ÏÍ´Ð�¼·Ñ�ÆÑÅµ¹½ÒÍÁµÅ·Ñ�Â»·´»ÀÁÁº¼·¸�³»µÑÅº¸�Çº½�ºÅÀÂ¼ÑÓË¸��·½�Â»·Ô½º´»ºÕ³¸�ºÑ¼³¸�ÑÂÍÇµ½Å¼º½�Æµ�ºÃÃº´³¸�
¹Ð»×¸�Â»·µ½Ô·Â·×ËÆË�

�� Øº�¼µ¹Å½ÇÀ�¹º»ºÇ¼Ë»½Æ¼½ÇÀ�ÁÂ·»µ×�Åº�Ô½ºÕ³»·ÑÅ�ºÂÍ�¹Ù»º�Æµ�¹Ù»º�
�� Ø·�ÎÀ»·¸�ÁÂ·»µ×�Åº�Ô½ºÕ³»µ½�ºÅÀÃ·´º�Áµ�¼º�Â»·Æº»¼ÊÁº¼º��ÆÑÁÂµ»½ÃºÁÎÀÅ·Å¼º¸�¼ËÅ�ÇºÆ³¼º�ÁÂº¼º»½ÙÅ��Ä�

µÃºÕ»¾¼µ»·¸�Çº½�·�Îº»¾¼µ»·¸�ÆÑÅÔÑºÆÁÍ¸��Æ¾ÁÕÐÅº�Áµ�¼Ë�Ô½ºÔ½ÇºÆ×º�#$�%�'*+/'*6��Âº»·ÑÆ½ÀÒ·Å¼º½�Æ¼·Å�
Â×ÅºÇº�

��ÏÚ���	Ð�Ò�	ÛÝ���Þ�	Ð�	ë��������
ÌºÆ³¼º�ÁÂº¼º»×º¸ :;*<*=>�+�:;*</'�+�:;*</':�+�:;*<?'�+�:;*<?':�+�:;*<6'�+�

:;*<6':�+�:;*<='�+�:;*<=':�+�:;*<@':

Ú·»¼½Æ¼Ê¸ �E*<FE�+��E*<F��+��E*<F#�+��E*<���+��E*<�#�+��E*<�G

�� Ä»½ÆÁ³Åµ¸�ºÂÍ�¼½¸�ÇºÆ³¼µ¸�Çº½�¼·Ñ¸�Õ·»¼½Æ¼³¸�ÁÂº¼º»½ÙÅ�Â·Ñ�ºÅº´»ÀÕ·Å¼º½�Âº»ºÂÀÅÐ�×ÆÐ¸�Åº�ÁËÅ�µ×Åº½�
Ô½º¶³Æ½Á·½��ºÅÀÃ·´º�Áµ�¼ËÅ�¼·Â·¶µÆ×º�Çº¼·½Ç×º¸�Æº¸�

�����������	�
 �	Ï����Û�Ý������	Û���	���	Ð�Ò���	ÛÝ���Þ�	Ð�	����	ë������Ò�	Ý��	Ý���ð�-
���	�÷�Ò�÷|�Û�¹»ÊÆË�·Â·½ºÆÔÊÂ·¼µ�ÀÃÃË¸�ÇºÆ³¼º¸�ÁÂº¼º»½ÙÅ�Ê�Õ·»¼½Æ¼Ê�ÁÂ·»µ×�Åº�Â»·ÇºÃ³Æµ½�¼»ºÑÁº¼½ÆÁÍ�
Ê+Çº½�ÂÑ»Çº´½À�

Ô�����ý�Û���	Ï����
Ø·�µ»´ºÃµ×·�Â»··»×Òµ¼º½�´½º�¼Ë�Ãµ×ºÅÆË�´ÑÜ·ÆºÅ×ÔÐÅ�
Ê�·»·ÕÙÅ�

þ���ÿ��
Ø·�¼ÑÂ½ÇÍ�Ý�µÂ×ÂµÔ·�Çº¼ºÁµ¼»ËÁ³Å·Ñ�¶·»¾Î·Ñ�Çº¶·»×-
Òµ¼º½�Æ¾ÁÕÐÅº�Áµ�¼·�#>@/<6*&/&6I
Þ¼À¶ÁË�Ë¹Ë¼½ÇÊ¸�Â×µÆË¸�!;�%"I�J=��:�!%"
ÝÎµÎº½Í¼Ë¼º�!Ì"I�?��:�!%"
Û�³Å¼ºÆË�¶·»¾Î·Ñ�ÑÂÍ�ÆÑÅ¶ÊÇµ¸�µ»´ºÆ×º¸�ÁÂ·»µ×�Åº�
ÑÂµ»Îµ×�¼º�<'��:�!%"�

ÔÎ�Î����×���Û�ÔËÃÐÁ³ÅË�¼½ÁÊ!³¸"�µÇÂ·ÁÂÊ¸�
¶·»¾Î·Ñ�³¹µ½�Áµ¼»Ë¶µ×�Æ¾ÁÕÐÅº�Áµ�¼ËÅ�Â»Í¼ÑÂË�
Á³¶·Ô·�Ô·Ç½ÁÊ¸�Çº½�ÁÂ·»µ×�Åº�¹»ËÆ½Á·Â·½Ë¶µ×�´½º�¼Ë�
Æ¾´Ç»½ÆË�µÅÍ¸�µ»´ºÃµ×·Ñ�Áµ�ÇÀÂ·½·�ÀÃÃ·�
ÔÎ�Î����×���Û�ÔËÃÐÁ³ÅË�¼½ÁÊ!³¸"�µÇÂ·ÁÂÊ¸�
¶·»¾Î·Ñ�ÁÂ·»µ×�Åº�¹»ËÆ½Á·Â·½Ë¶µ×�Çº½�Æ¼ËÅ�Â»·Çº-
¼º»Ç¼½ÇÊ�ºÓ½·ÃÍ´ËÆË�¼Ë¸�³Ç¶µÆË¸�

�����������	�
 �	ë�����	÷���Ý����|

�����������	�
 �	�ÐÝ�ÛÝ�	ð��Úÿ��	Ð��	
��	Ï����	���	�
�Ð���Ð�Ú	���
����	��	Ý��Û-
��ÐÒ�	���ð�Ð��	ÛÝ����	�	��ëÒ���	Ý�	��	��
÷-
ÛÒ��	��Û��Ò��	��
��	Û�	����	���Ý���	Ï�����	
���	���
����\	�������	��	�����	���	��ÛÏ���	
������	Ý��	�Ý�Ð����	�Ý�������|

�����������	�
 ���������	�	
�ÿ���	�	
Ð��

�
	ÛÒ��	Ý�������	���	Ï�������	ÿ����	
����	�Ý�
����Û�Ú	���	ÒÐð����	��	Ý��Û��ÐÒ�	
���ð�Ð��	Ï�����	�
Ûÿ������	�Ý���	�
��	���	
������Þ���	���	ÐÚÐ
��	
���������	�Ý÷�	����	
Ï������	Ý��	��	���
���	����	�Ð���	
���������	
Ð�	���	ÿ���Ð���	��	����	
��������	ÝÒ��	
���	Ï�����	������Ý�������|

Í���Û��
Û�·Ã½ÇÊ�¼½ÁÊ�ÔÍÅËÆË¸�!À¶»·½ÆÁº�¼»½&ºÓ·Å½Ç·¾�Ô½ºÅ¾ÆÁº-
¼·¸"�Çº¶·»×Òµ¼º½�Æ¾ÁÕÐÅº�Áµ�¼·�#>@/<6*&/&6I
â×Ô·¸�µ»´ºÆ×º¸I�Ãµ×ºÅÆË�Áµ�Ô×ÆÇ·
âÇÂ·ÁÂÊ�ÔÍÅËÆË¸�!�h, DS"I�/�=��+�2�Ê�Ã½´Í¼µ»·
ÝÎµÎº½Í¼Ë¼º�!Ì"I�*�=��+�2
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ÔÎ�Î����×���Û�ÔËÃÐÁ³ÅË�¼½ÁÊ!³¸"�ÆÑÅ·Ã½ÇÙÅ�
Ç»ºÔºÆÁÙÅ�³¹µ½�Áµ¼»Ë¶µ×�Æ¾ÁÕÐÅº�Áµ�¼ËÅ�Â»Í¼ÑÂË�
Á³¶·Ô·�Ô·Ç½ÁÊ¸�Çº½�ÁÂ·»µ×�Åº�¹»ËÆ½Á·Â·½Ë¶µ×�´½º�¼Ë�
Æ¾´Ç»½ÆË�µÅÍ¸�µ»´ºÃµ×·Ñ�Áµ�ÇÀÂ·½·�ÀÃÃ·�
ÔÎ�Î����×���Û�ÔËÃÐÁ³ÅË�¼½ÁÊ!³¸"�ÆÑÅ·Ã½ÇÙÅ�
Ç»ºÔºÆÁÙÅ�ÁÂ·»µ×�Åº�¹»ËÆ½Á·Â·½Ë¶µ×�Çº½�Æ¼ËÅ�Â»·-
Çº¼º»Ç¼½ÇÊ�ºÓ½·ÃÍ´ËÆË�¼Ë¸�³Ç¶µÆË¸�

�����������	�
 �	�ÐÝ�ÛÝ�	Ð���ÛÞ�	
Ð��	��	Ï����	���	�
�Ð���Ð�Ú	���
����	��	
Ý��Û��ÐÒ�	���ð�Ð��	ÛÝ����	�	��ëÒ���	Ý�	
��	��
÷ÛÒ��	��Û��Ò��	�ÐÝ�ÛÝ��	��
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2. �
Ò����	���	��	��Û�Ï��	������	�Ý������ý���	

��ð���|
3. Ô���Ò���	���	��	ÝÒ
Û	����Ï�ý��	�	Ý������Ò-

ë���	Ð�Û�	Ð�	ë�Ú	��	���
���	ÒÏ��	�ÿ����|
4. Î�	��	ÛÒ���	������	����	Ý�
Ú	ý����	Ð�	

����\	�	�Ý��Ï��	Ý�
Ú	�Þ��Û�	�Ð���\	Ï����-
Û�Ý������	Ò�	�ë
�����Ð�Ý��	ÿ�Ï�Ð�-
Ð
ÞÛ���	���	,!�	��	�	�����	��������	��	
�ë
�	
��������|

5. Ù�	Ï����Û�Ý������	��	���
���	��	Ð�Ò�	
�
�Ð�	Ý��	Ý���ÒÏ��	Û����|

@�� Ù�	Ï����Û�Ý������	�ë�Û����	�����	���-
���	Ð��	��	
��������|�Ä½�×Åµ¸�ºÂÍ�¼º�ÑÕºÆÁÀ-
¼½Åº�´ÀÅ¼½º�ÁÂ·»µ×�Åº�µ½Æ³Ã¶·ÑÅ�Æ¼·�µ»´ºÃµ×·��
´µ´·ÅÍ¸�Â·Ñ�Â»·ÇºÃµ×�¼·�ÆÂÀÆ½Á·�¼·Ñ�µ»´ºÃµ×·Ñ�

7. �	����ý����	Ý���	��	Ð
�	���ý�Û����	
Ý����ÏÒ�|

8. ���	��Ý�ð������	��	���
���\	�	��	��Ý�ð�-
�����	��	Û�	�Ý�Ý���	Ð�	��ð���	�Ý�ë����|

9. ���	Ï����Û�Ý������	��	���
���\	�	����Ò���	
��	���
���	Û�	�
�Ð���Ð�	�Ð�ÚÝ	���	����-
��\	��	�	���������	���	Ý����Ï�	������	
Ðð��	Ð�	�	Û��	�Ý�Ò��	�	Ï��������	�	
�÷Û����	Ý��	Ý�������	Ý�	���	�����|

��ÌÎ	���	Î���×	��×	������×|
�����������	�
 Ù��	�Ý���Ò����	����	

�����	�	����	����Ð��÷��	��	Û�	��	Ý��
��	
�Ý��	Ý�Ð��ð�Ð�	Ý�	�Ý���
�ÛÛÒ��	Ï�����	
�	���Ð�������	���	������	������	�÷�	
Ð���÷�	�ë
���	���	Ý������	���
����|	�	
ÌÎ�þÎ×Ù���	���×�	�	�	ÛÒ
��	�	Ð�
��ð�-
����	����	Ð�����	�ë�
���	Ý��	����ÝÞ�����	
���	Ý���	��Ï�������	�����Þ�	ÛÝ����	�	Ý��Ð-

Ò���	��ÿ��	Ý���÷Ý�Ð�	���Û���Û�|
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×�Û���ÐÒ�	�������	�ë�
���	��	
Ð�Ò�	ÛÝ���Þ�

1. Ô���	Ï����Û�Ý�������	���	Ð�Ò�	ÛÝ���Þ�\	
��ÿ����	�
��	���	�������	Ð�	��Û��Þ����	
Ý��ëÚ
���	�È�	����	ë�������	ÛÝ���Þ�\	���	
����	ÛÝ���	Ð�	���	���	Ý��
��	Ý��	Ï����-
Û�Ý����	���	ÛÝ���|

2. Ù��	Ý�����Û�
�������	���	Ð�Ò�	ÛÝ���Þ�|
3. ���	�	Ï�����	
���������	ÒÏ��	�����	�Ý��ÿ�-


�Ð�	ÿ�ÏÚ�\	��Û�����	��	
��������	ÛÒ-
�÷�|	Î

�Þ�\	ÛÝ����	�	ÒÏ��	÷�	Ý��Ò
��Û	
Ð������	�Ý��ðÒ�Û����\	Ý�ð��	��ÐÚÛ�	�	
Ð�Û�	Ð�	ÒÐ����|

4. ���	�
�Ð���
Ú���	ÛÝ��	��	Û���	��\	��Ý
Ú-
���Ò	�	Û�	Ðð��	����	Ð�	ý������	����Ð�	
ë������	ÛÒ�÷�|	Î

�Þ�\	ÛÝ����	�	ÒÏ��	÷�	
Ý��Ò
��Û	ÝÞ
��	���	�����	��|

5. Ù�	ÿ�Ï�Ð�Ð
Þ����	���	Ð�Ò�	ÛÝ���Þ��
(1) Ù��	���ý���	����	Ý�
���	Û�	�����Ý���	

�Þ��Û�	�
�Ð�|
(2) ÎÝ�ë�Ú����	�	Ý�ð�Ð�Ú���	���	Ð�Ò�	

ÛÝ���Þ�	ÛÒ�	��	Ò�	��Ï���	Ûý�	Û�	
�

	Û��

�Ð�	���Ð��Û��	�Ý÷�	Ð�ë��\	
��Û��Û�\	Ð
Ý|

(3) Ù��	�ÐðÒ����	���	Ð�Ò�	ÛÝ���Þ�	���	
����	�	���	ÿ��Ï�|

��	ÿ�Ï�ÐÚÐ
÷Û	ÛÝ����	ÛÝ����	�	Ý��-
Ð
Ò���	Û���
�	���	��ÚÛ���\	�Ý��ðÒ�Û���\	
Ý�ð��	��ÐÚÛ�	Ð�Û�	Ð�	��ÿ��	ÿ
�ÿ�|

@�� Ù��	Ý�ð�Ð�Ú���	��	���
���	Ð�	���	Ð�Ò�	
ÛÝ���Þ�	��	��Ý�ð�����	�Ý��	�	ð��Û�Ð���	
ÛÝ����	�	ë�����	�	�	��Ý������	����	Ä��|

7. Ù��	Ð���	���	Ð�Ò�	ÛÝ���Þ�	Ð�Û�	Ð�	
���	ÒÏ��	��ÿ��	ý�Û��	�	����	����
Þ�	ëð�-
ÛÒ��|	�	Ð�Ò�	ÛÝ���Þ�	ÛÝ����	�	�Ð����	
���	ë÷���|

8. Ô���ÒÏ���	�	Û�	������	Ð��÷	�Ú��	�	Ï��Ý�-
����	���	ÛÝ���|

9. Ù�	Ï����Û�Ý������	ÛÝ���	Ý��	ÒÏ��	�Ý�����	ý�Û�|
10. ��	ÛÝ�����	����÷�	
�ð���	Ý��	Ý���ÒÏ����	

�Ý�Ð�����	����	Ý�������	���	��Û�ð����	��	
�Ý�Ð�����	�ð�| 
ç½º�µÁÂ·»½Ç³¸�Áµ¼ºÕ·»³¸��´½º�Âº»ÀÔµ½´Áº�ºÂÍ�
¼»×¼º�Á³»Ë��Â»³Âµ½�Åº�¼Ë»·¾Å¼º½�·½�Ô½ºÁµ¼ºÕ·»µ×¸��
·½�µ½Ô½Ç³¸�ºÂº½¼ÊÆµ½¸�Æ¼Ë�ÆÑÆÇµÑºÆ×º�Çº½�Ë�µÂ½ÆÊ-
ÁºÅÆË� 
ç½º�Â»·µ¼·½ÁºÆ×º�¼·Ñ�Æ¼·½¹µ×·Ñ�Â·Ñ�ºÂ·Æ¼³ÃÃµ¼º½��
µ×Åº½�ºÂº»º×¼Ë¼·�Åº�ÆÑÁÎ·ÑÃµÑ¼µ×¼µ�³ÅºÅ�µ½Ô½ÇÍ�
´½º�µÂ½Ç×ÅÔÑÅº�ÑÃ½ÇÀ��âÂ×ÆË¸��¼Ë»ÊÆ¼µ�¼·Ñ¸�Â½¶º-
Å·¾¸��Â½·�ºÅºÃÑ¼½Ç·¾¸�µ¶Å½Ç·¾¸�ÇºÅ·Å½ÆÁ·¾¸� 
ÌºÃ¾Ü¼µ�Áµ�ºÑ¼·ÇÍÃÃË¼Ë�¼º½Å×º�Ê�Ç»¾Ü¼µ�¼½¸�
ºÅ·½Ç¼³¸�µÂºÕ³¸�Çº½�ÆÑÆÇµÑÀÆ¼µ�¼ËÅ�ÁÂº¼º»×º�Áµ�
¼»ÍÂ·�Â·Ñ�Åº�ÁËÅ�ÁÂ·»µ×�Åº�Áµ¼ºÇ½Åµ×¼º½�Á³Æº�Æ¼Ë�
ÆÑÆÇµÑºÆ×º�

11. �������	����	��Ý�Ð�Ú�	Ð�����Û�Ú�	Ý��	
�Ï���ý����	Û�	��	���ð���	���	ÛÝ����|

12. �����Û�Ý������	���	ÛÝ�����	Û���	Û�	�	
Ý��
���	Ý��	Ðð���ý��	�	:(";X(|�ÝÅ�¼·Â·¶µ¼Ê-
Æµ¼µ�¼½¸�ÁÂº¼º»×µ¸�Æµ�ÁË�ÆÑÁÎº¼À�Â»·íÍÅ¼º�ÁÂ·-
»µ×�Åº�³¹µ½�Ð¸�ºÂ·¼³ÃµÆÁº�ÂÑ»Çº´½À��ÑÂµ»Î·Ã½ÇÊ�
¶µ»ÁÍ¼Ë¼º��³Ç»ËÓË�Ê�Ô½º»»·Ê�ËÃµÇ¼»·Ã¾¼Ë�

��ÌÎ	��	��×	������×	Î���×|

���	���
 �	Ï����Û�Ý������	Û���	�������	
ÛÝ�����	���	:(";X(|�Û�¹»ÊÆË�ÁË�´ÅÊÆ½ÐÅ�ÁÂº¼º-
»½ÙÅ�_�M�����Ê�ÁÂº¼º»½ÙÅ�Â·Ñ�³¹·ÑÅ�¼»·Â·Â·½Ë¶µ×��
ÁÂ·»µ×�Åº�³¹µ½�Ð¸�ºÂ·¼³ÃµÆÁº�¼Ë�»ÊÓË�¼Ë¸�ÁÂº¼º-
»×º¸��Â»·ÇºÃÙÅ¼º¸�ÂÑ»Çº´½À��Â»·ÆÐÂ½ÇÍ�¼»ºÑÁº¼½-
ÆÁÍ�Çº½�ÎÃÀÎË��âÂ×ÆË¸��¶º�ºÇÑ»Ð¶µ×�Ë�µ´´¾ËÆË�¼Ë¸�
_�M����´½º�¼·�µ»´ºÃµ×·�Çº½�Õ·»¼½Æ¼Ê�_�M����

×�Ûÿ��
Ò�	��	��	��������	���	
ÛÒ������	ý÷��	ÛÝ����
1. �����ý���	���	Ð�Ò�	ÛÝ���Þ�	Ý���	Ý�	���	

Ý
���	Ý�ë������	���|	Ô������	�	��Û����	
��	
��������	���	���
����	Ð�	�	ë����ý���	
���	Ð�Ò�	ÛÝ���Þ�	���	Ý��������	Û��÷-
ÛÒ��	��ÏÚ	���
����|

2. Ô��Ò	Û��	�Ý�ë����ý���	Û�	Ý
��÷�	ë��-
���ÛÒ��	Ð�Ò�	ÛÝ���Þ�|	�	�Ý��ë������	
Û��Þ���	���	÷ëÒ
�Û�	ý÷�	���	ÛÝ����|

3. �	ë����ý���	���	Ð�Ò�	ÛÝ���Þ�	��	ð��-
Û�Ð���	�÷Û����\	��
��	�����	È��	Ò÷�	
���|	Îë����	Û�	ð��Û�	Ð�Ò�	ÛÝ���Þ�	�	
Ð��Þ���	Ý���	���	ë��������|

4. �	ë����ý���	���	Ð�Ò�	ÛÝ���Þ�	���	���	��	
Ï����Û�Ý������	��	Û���
�	Ï����Ð�	Ý������	
�Ý����������	Ý�	Ò��	Û�����|	

×�Û���ÐÒ�	�������	�ë�
���	��	
���	�Ú�Û��	Û����

1. Ù��	Ý�����Û�
������	�	Ý�ÿ��ý���	���	
�Ú�Û��	Û����|

2. ���������	���	�Ú�Û��	Û����	ÛÐ���	Ý�	
Û�Ð��	Ý����|	Î�	Ð�Ý�ð��	Ð��	
�ð��\	�ý�-
�����	ÛÒ�÷�	����Ð�	ÿ��ð��|

3. �	Ï����Û�Ý������	���	�Ú�Û��	Û����	Û���	
Û�	���
��	���	:(";X(|

4. Ù��	�ÐðÒ����	���	�Ú�Û��	Û����	���	ÿ��Ï�	
�	��	���Ò�	���ð�Ð��|

5. Ù�	Ï����Û�Ý������	���	�Ú�Û��	Û����	��	
ÛÒ��	�Ý��	�	ð��Û�Ð���	��Ý������	����	
50°C.

@�� Ù�	ðÒ����	���	�Ú�Û��	Û����	��	
��������	
��	ÛÒ��	�Ý��	�Ý��Ï���	����Ð�	����\	�Ý÷�	
Ð���Ð��	ÿ�Û�������|

7. Ù�	ðÒ����	���	�Ú�Û��	Û����	��	
��������	
��	ÛÒ��	�Ý��	�Ý��Ï���	���Û��Ý���ÛÒ���	
��������|�ÝÅ�¼µ¶·¾Å�Æµ�Ãµ½¼·Ñ»´×º��·½�ºÑ¼·Áº-
¼·Â·½ËÁ³Åµ¸�ÆÑÆÇµÑ³¸�ÁÂ·»µ×�Åº�µÁÕºÅ×Æ·ÑÅ�
ÔÑÆÃµ½¼·Ñ»´×º�Ê�ÆÕÀÃÁº�

8. Ù�	ðÒ����	��	
��������	���	�Ú�Û��	Û����	
��	ÛÒ��	Û�	���
�	ð��Û�Ð���	�	��	ÛÒ��	
�Ý��	ÛÝ����	�	Ý�Ïð��	����Ð��	�
�Ð���-
�Û��	�	�
�Ð���Ð��	ð���ÿ��|

9. �	�Ú�Û��	Û����	ÛÝ����	�	Ý�����	�
�-
Ð���Û�����Ð�	Ý���	��ÙÔ�	

�	���	����	
�Ý�ÿ
ÿ�	��	���	Ï�����|

10. �	�Ú�Û��	Û����	����	Ò�	�����	Ð��-
ÿ���|	Ô���ÒÏ���	�	Û�	������	Ð��÷	�	�	Ï��-
Ý�����	���	�Ú�Û��	Û����|

11. ÎÝ�ëÚ����	�	���ý���	���	Ð���ÒÐ��	���	
�Ú�Û���	Û�����	Û�	��Û��	ÏÒ��	�	Û��
-

�Ð�	�
�Ð�|
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12. Îë������	Ý������	���	ÛÝ���	Ý�	��	Ý��-

��	���	��Ý�ð������	��	���	���	�Ú�Û��	
Û����|

13. ���	�������	��	ÐÝ�Ð�	���	�Ï��Û��\	Ý�ëÚ-
����	ÛÒ��	�Ý��	ÛÝ����	�	���Ò
ð��	�Ð���	Ð�	
����	ÛÒ�	���	�Ï��Û�|	�	���������	Ý���	
Ðð��	���	������	���	�Ï��Û��|

14. �	ë���Þ����	Ý���	���	�Ú�Û��	Û����	Û�	
��	�÷���	Ð��Úð����|

15. Ù��	Ý������	��	Ð��ÛÝ�	�Ú�Û���	������-
Ý������	����	�Ú�Û��	Û����	Ý�
Ú	�����	
�¼Ð�	Û��	Ý������	��	Ð��ÛÝ�	Û�	Ò�	���Ð��-
Û���	Û�	�ÏÛ���	�Ð��|

*@�� Í��	��	
��������\	�	Ð
������	Ý���	��	
ÐÝ�Ð�	���	�Ï��Û��|

17. Ù��	ë������	���	�Ú�Û��	Û����	Ý�	��	
�Ï��Û�	��Þ	Ý�ÒÏ���	��ÏÚ�	���	���
���|�ÝÅ�
¼·�ÇÀÅµ¼µ�ºÑ¼Í��ÁÂ·»µ×�Åº�Â»·ÇÃË¶µ×�ÔÑÆÃµ½¼·Ñ»-
´×º�¼Ë¸�ºÆ¾»Áº¼Ë¸�Á·ÅÀÔº¸�

18. Ù��	ë������	��	���Ð�

���	����	�Ú�Û��	
Û����|

19. Ù��	��Ý�ð������	���Ð�

��	�Ý��÷	����	
�Ú�Û��	Û����|

20. Ù��	ë�����	���	�Ú�Û��	Û����	��	Ò�	
ÛÒ���	�Ý��	ÛÝ����	�	Ý�Ïð��	����Ð��	
�
�Ð����Û��	�	�
�Ð���Ð��	ð���ÿ��|

21. Ù��	ë�����	���	�Ú�Û��	Û����	��	Ò�	
ÛÒ���	Ý��	�Ý�Ð����	��	���
�	ð��Û����\	
�Ý÷�	Ò�	���Ð�����	����	�
��|

22. Ù��	ë�����	���	�Ú�Û��	Û����	��	Ò�	
ÛÒ���	Û�	Ý�

�	�Ð���	�	Ý�Ú��	�	��	Ò�	
ÛÒ���	�Ý��	ÛÝ����	�	Ý�Ïð��	��ÿ�÷��Ð�	
Ò���|

23. �	Ý���Û�	

��	���	ð��Û�Ð����	ÛÝ����	
�	�������	���	�Ú�Û��	Û����|	Ù�	Ï��-
��Û�Ý������	���	�Ú�Û��	Û����	ÛÒÏ��	�	
�����Þ���	����
Þ�	�
�	�	�����|	

24. ���	Ðð��ý���	���	�Ú�Û��	Û����\	�Ð��-
Ý����	Ý
�	Û�	Ò�	������	Û
Ð�	Ý��|	Ù�	
Ï����Û�Ý������	ÿ��ý���\	�Òë��\	�Þ��Û�	�����	
�	Ý��Û����	������|

25. ���	Ý�ð�Ð�Ú���	���	�Ú�Û��	Û����\	�	
��	���������	ÛÒ�	����	Ý��Ï�Û���	ð�Ð�	�	
ÛÒ�	��	��Ï���	Ï÷���	����Ð�	�
�Ð����Û�|

/@�� Ù��	���������	ÐÛ�	���Ð���	��ë�����Ð�	
Ý�	���	�Ú�Û��	Û����	:(";X(	ÛÒ�	���	
�Ï��Û�	���	���
���|

27. Ù�	Ï����Û�Ý������	��	���
���	�	��	ÐÝ�Ð�	
���	�Ï��Û��	����	Ð�����ÛÛÒ��|�ÝÅ�µ½Æ³Ã¶µ½�
Åµ»Í��ÆÇÍÅË�Çº½�Î»·Á½À�Á³Æº�Æ¼Ë�Æ¹½ÆÁÊ��ÁÂ·»µ×�
Åº�Â»·ÇÃË¶µ×�ÔÑÆÃµ½¼·Ñ»´×º�

28. Ù��	��ÿ���	�¼Ð�	Û�	�����Òë���	��	ÐÝ�Ð�	
���	�Ï��Û��	Ý����������	Ý�	���	Ý����-
��|�Ø·Â·¶µ¼ÊÆ¼µ�ÓºÅÀ�¼·�ÇºÂÀÇ½�ºÅ�Î´µ½�ºÂÍ�¼·�
µ»´ºÃµ×·�

29. Î���Ð�������	���	��	ÐÝ�Ð�	���	�Ï��Û��	
�	Ïð��	�	Ð����ë��|

��ÌÎ	���	Î���×	��×	������×|

Ô�����Î��	
Ì��������Î×

���	���
 �	ë�����ý���	Ý���	��	���	Ý�-
�����Ý�����	���	���
����	Ð�	���	ë�����	���	
Ð�Ò��	ÛÝ����\	Ý���	Ý�	�Ý����Ý���	�Úð-
Û���	�	Ò
��Ï�	���	
���������	���|

��Ý�ðÒ����	�	ë�����	���	
Ð�Ò��	ÛÝ���Þ�

���	���
 �	�ÿ�����	Ý���	��	���
���	
Ý���	��Ý�ð�������	�	ë��Ò����	���	Ð�Ò�	
ÛÝ���Þ�|

���	���
 Í������	��	���
���	Ð�	���	
Ð�Ò�	ÛÝ���Þ�	��ð���	Ð��	���	��Ý�ðÒ����	
�	ë�����	���	Ð�Ò��	ÛÝ���Þ�|�âÀÅ�ÔµÅ�Ç»º-
¼À¼µ�¼·�µ»´ºÃµ×·�Çº½�¼ËÅ�ÇºÆ³¼º�ÁÂº¼º»½ÙÅ�Æ¼º¶µ»À�
ÁÂ·»µ×�Åº�´Ã½Æ¼»ÊÆ·ÑÅ�ºÂÍ�¼º�¹³»½º�Æº¸�Çº½�Åº�Â»·-
ÇÃË¶µ×�ÎÃÀÎË�Æ¼·�µ»´ºÃµ×·�Çº½�¼ËÅ�ÇºÆ³¼º�ÁÂº¼º»½ÙÅ�
Çº½�Â»·ÆÐÂ½ÇÍ¸�¼»ºÑÁº¼½ÆÁÍ¸�

b���Ð|È�    1.�ÌÍÇÇ½ÅË�³ÅÔµ½ÓË�2.�Ì·ÑÁÂ×�3.�ÌºÆ³¼º�
ÁÂº¼º»½ÙÅ

ç½º�Åº�ºÕº½»³Æµ¼µ�¼ËÅ�ÇºÆ³¼º�ÁÂº¼º»½ÙÅ��·Ã½Æ¶ÊÆ¼µ�
¼ËÅ�ºÂÍ�¼·�µ»´ºÃµ×·�µÅÙ�Æ¾»µ¼µ�¼·�Ç·ÑÁÂ×�Æ¼·�ÁÂ»·-
Æ¼½ÅÍ�Á³»·¸�¼Ë¸�ÇºÆ³¼º¸�
ç½º�Åº�¼·Â·¶µ¼ÊÆµ¼µ�¼ËÅ�ÇºÆ³¼º�ÁÂº¼º»½ÙÅ��µÑ¶Ñ´»ºÁ-
Á×Æ¼µ�¼Ë�´ÃÙÆÆº�Æ¼ËÅ�ÇºÆ³¼º�ÁÂº¼º»½ÙÅ�Áµ�¼ËÅ�º¾ÃºÇº�
Æ¼ËÅ�ÑÂ·Ô·¹Ê�Çº½�·Ã½Æ¶ÊÆ¼µ�¼Ë�Æ¼Ë�¶³ÆË�¼Ë¸��îº�¼ËÅ�
¼·Â·¶µ¼µ×¼µ�ÂÃÊ»Ð¸�Á³¹»½�Åº�ºÆÕºÃ×Æµ½�Æ¼Ë�¶³ÆË�¼Ë¸��
´µ´·ÅÍ¸�Â·Ñ�ÑÂ·Ôµ½ÇÅ¾µ¼º½�Áµ�³Åº�¹º»ºÇ¼Ë»½Æ¼½ÇÍ�Ê¹·��
âÀÅ�ÁÂ·»µ×¼µ�Åº�Ôµ×¼µ�¼ËÅ�ÇÍÇÇ½ÅË�³ÅÔµ½ÓË�Æ¼ËÅ�µÂÀÅÐ�
ÂÃµÑ»À�¼·Ñ�Ç·ÑÁÂ½·¾��ÔµÅ�³¹µ½�ÇÃµ½ÔÙÆµ½�¼µÃµ×Ð¸�

���	���
 �	��Ý�ð������	Ý���	���	Ð�Ò�	
ÛÝ���Þ�	Ý
��÷�	ÛÒÏ��	�	Û�	ÿ
ÒÝ���	���	Ð�Ð-
Ð���	Ò������|�âÀÅ�ÔµÅ�ºÆÕºÃ½Æ¼µ×��ÁÂ·»µ×�Åº�Â³Æµ½�
ºÂÍ�¼·�µ»´ºÃµ×·�¼Ñ¹º×º��Â»·ÇºÃÙÅ¼º¸�ÆÐÁº¼½ÇÊ�
ÎÃÀÎË�Æµ�µÆÀ¸�Ê�ÇÀÂ·½·Å�ÀÃÃ·�´¾»Ð�Æº¸�

���	���
 Ù��	��Ý�ð������	���	Ð�Ò�	ÛÝ�-
��Þ�	Û�	ÿ�|�âÀÅ�Ë�ÇºÆ³¼º�ÔµÅ�·Ã½Æ¶º×Åµ½�Áµ�µÑÇ·Ã×º��
¼Í¼µ�ÔµÅ�³¹µ½�¼·Â·¶µ¼Ë¶µ×�Çº¼ÀÃÃËÃº�

�Ûë�����	�Ý�
��Ý�Û����	
Ï÷����Ð�����	ÛÝ����

����������������!�����"���!������#������$�
%��"�
b���Ð|��    1.�âÅÔµ½Ç¼½Ç³¸�ÃÑ¹Å×µ¸�2.�Ì·ÑÁÂ×�µÃ³´¹·Ñ
ä½³Æ¼µ�¼·�Ç·ÑÁÂ×�µÃ³´¹·Ñ�Æ¼ËÅ�ÇºÆ³¼º�ÁÂº¼º»½ÙÅ�
´½º�Åº�ÑÂ·Ôµ×Óµ¼µ�¼ËÅ�ÑÂ·Ãµ½ÂÍÁµÅË�¹Ð»Ë¼½ÇÍ¼Ë¼º�
ÁÂº¼º»×º¸��Ä½�µÅÔµ½Ç¼½Ç³¸�ÃÑ¹Å×µ¸�ºÅÀÎ·ÑÅ�´½º�Ã×´º�
ÔµÑ¼µ»ÍÃµÂ¼º�
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�����Ð��ÐÒ�	
�Ï���� �Ý�
��Ý�Û���	
Ï÷����Ð����

Î�ÛÛÒ��� ×ÿ���Ò� Î�ÿ��ÿ�����

J=��³Ð¸�
100%

='��³Ð¸�J=�

/=��³Ð¸�='�

'��³Ð¸�/=�

Ú·»¼×Æ¼µ�¼ËÅ�
ÁÂº¼º»×º�

²Â·»µ×�Åº�
Â»·³ÇÑÜµ�

ÔÑÆÃµ½¼·Ñ»-
´×º�Æ¼ËÅ�

ÁÂº¼º»×º�

ÔÎ�Î����×���ÝÅÀÃ·´º�Áµ�¼½¸�ÆÑÅ¶ÊÇµ¸�¹»ÊÆË¸�Çº½�
¼Ë�¶µ»Á·Ç»ºÆ×º�Âµ»½ÎÀÃÃ·Å¼·¸��Ë�³ÅÔµ½ÓË�ÁÂ·»µ×�Åº�
Ô½ºÕ³»µ½�Ã×´·�ºÂÍ�¼ËÅ�Â»º´Áº¼½ÇÊ�¹Ð»Ë¼½ÇÍ¼Ë¼º�

×Ú���Û	Ý�������	���
����¼
ÛÝ����

Ø·�µ»´ºÃµ×·�µ×Åº½�µÓ·ÂÃ½ÆÁ³Å·�Áµ�Æ¾Æ¼ËÁº�Â»·Æ¼ºÆ×º¸�
µ»´ºÃµ×·Ñ+ÁÂº¼º»×º¸��ÝÑ¼Í�¼·�Æ¾Æ¼ËÁº�ºÂ·ÇÍÂ¼µ½�
ºÑ¼ÍÁº¼º�¼ËÅ�½Æ¹¾�Â»·¸�¼·�Á·¼³»�´½º�Åº�Âº»º¼º¶µ×�Ë�
Ô½À»Çµ½º�Ãµ½¼·Ñ»´×º¸�¼·Ñ�µ»´ºÃµ×·Ñ�Çº½�¼Ë¸�ÁÂº¼º»×º¸��
Ø·�µ»´ºÃµ×·�Æ¼ºÁº¼Àµ½�ºÑ¼ÍÁº¼º�Çº¼À�¼Ë�Ô½À»Çµ½º�¼Ë¸�
Ãµ½¼·Ñ»´×º¸�µÀÅ�¼·�µ»´ºÃµ×·�Ê�Ë�ÁÂº¼º»×º�Î»µ¶·¾Å�ÇÀ¼Ð�
ºÂÍ�¼½¸�Âº»ºÇÀ¼Ð�ÆÑÅ¶ÊÇµ¸I

Ô������	�Ý��ë���÷���
ÝÅ�¹µ½»½Æ¼µ×¼µ�¼·�µ»´ºÃµ×·�Ê�¼ËÅ�ÁÂº¼º»×º�Áµ�¼»ÍÂ·�Â·Ñ�
Åº�¼»ºÎÀ�ºÕ¾Æ½Çº�ÑÜËÃÍ�»µ¾Áº��¼·�µ»´ºÃµ×·�¶º�Æ¼ºÁº-
¼ÊÆµ½�ºÑ¼ÍÁº¼º�Çº½�Ë�ÃÑ¹Å×º�¶º�º»¹×Æµ½�Åº�ºÅºÎ·ÆÎÊÅµ½��
Þµ�ºÑ¼Ê�¼ËÅ�Çº¼ÀÆ¼ºÆË��ÆÎÊÆ¼µ�¼·�µ»´ºÃµ×·�Çº½�Ô½º-
ÇÍÜ¼µ�¼ËÅ�µÕº»Á·´Ê�Â·Ñ�Â»·ÇºÃµ×�¼ËÅ�ÑÂµ»ÕÍ»¼ÐÆË�
¼·Ñ�µ»´ºÃµ×·Ñ��²µ¼À��µÅµ»´·Â·½ÊÆ¼µ�¼·�µ»´ºÃµ×·�´½º�
µÂºÅµÇÇ×ÅËÆË�

Ô������	�Ý��ðÒ�Û����
ï¼ºÅ�¼·�µ»´ºÃµ×·�Ê�Ë�ÁÂº¼º»×º�ÑÂµ»¶µ»ÁºÅ¶µ×��Ë�Ãµ½-
¼·Ñ»´×º�¼·Ñ�µ»´ºÃµ×·Ñ�Æ¼ºÁº¼Àµ½�ºÑ¼ÍÁº¼º�Çº½�Ë�ÃÑ¹Å×º�
ºÅÀÎµ½��Þµ�ºÑ¼Ê�¼ËÅ�Âµ»×Â¼ÐÆË��ºÕÊÆ¼µ�¼·�µ»´ºÃµ×·�Çº½�
¼ËÅ�ÁÂº¼º»×º�Åº�ÜÑ¹¶·¾Å�Â»½Å�µÅµ»´·Â·½ÊÆµ¼µ�ÓºÅÀ�¼·�
µ»´ºÃµ×·�

Ô������	�Ý��ÿ�
�Ð��	
Ý�ë�������
ï¼ºÅ�Ë�ÕÍ»¼½ÆË�ÁÂº¼º»×º¸�ÔµÅ�µ×Åº½�º»Çµ¼Ê��¼·�µ»´º-
Ãµ×·�Æ¼ºÁº¼Àµ½�ºÑ¼ÍÁº¼º��Þµ�ºÑ¼Ê�¼ËÅ�Âµ»×Â¼ÐÆË��
Î´ÀÃ¼µ�¼ËÅ�ÁÂº¼º»×º�ºÂÍ�¼·�µ»´ºÃµ×·�Çº½�Õ·»¼×Æ¼µ�¼ËÅ�
ÁÂº¼º»×º�

�����	��Ð�Ý��

���	���
 Ô���	ÿ�
���	���	Ð�Ò�	ÛÝ�-
���	ÛÒ�	���	���
���\	�	�
Ò�Ï���	Ý���	�	
�����	�	�	�Ð���
�	��Ð�Ý���	������Ý������	
Ð����Ð�	Ð�	�Ý����Òë��	���	ðÒ��	�����	���	
�
��ð��Þ����|

���	���
 �	��Ð�Ý���	ÛÝ����	�	�ë
�����	
���	ðÒ��	��������	��	Ý��	�����	
��������	
Ý�	��	Ï�����	Ð��	��	����Ð��	Ý����ÛÒ���	
Ï�����|	�	�����	Ý����Ð��Ð��	���	�ë
�ý���	��	
���
���	���	ðÒ��	��������	Ð�	�	Ð�����	��	
���
���	��ð���|

���	���
 Ù��	��Ý�ð������	���	Ð�Ò�	
ÛÝ���Þ�	���	��	Ð��ÛÝ�	�ë�
����	����	
���Û��ÛÒ��|

���	���
 ���	���	Ï����ý����	��	���
���\	
Ý�Ò���	��	Ð��ÛÝ�	�ë�
���	�Ð���
��	Ý���	���	
Ý
����	 	��	�	Ð
���Þ����	��	�Ð���
�	��Ð�-
Ý��	���	ðÒ��	Ý������Ý������|

b���Ð|��    1.�Ì·ÑÁÂ×�ÇÃµ½ÔÙÁº¼·¸�ÆÇºÅÔÀÃË¸
b���Ð|��    1.�ÞÇºÅÔÀÃË�Ô½ºÇÍÂ¼Ë¸�2.�Ì·ÑÁÂ×�ºÆÕÀÃ½ÆË¸�

3.�Ì·ÑÁÂ×�ÇÃµ½ÔÙÁº¼·¸�ÆÇºÅÔÀÃË¸

ç½º�Åº�ºÂ·Õµ¾´µ¼µ�¼·�¼»ÀÎË´Áº�¼Ë¸�ÆÇºÅÔÀÃË¸�Ô½ºÇÍ-
Â¼Ë�Çº¼À�ÃÀ¶·¸��ÑÂÀ»¹µ½�¼·�Ç·ÑÁÂ×�ÇÃµ½ÔÙÁº¼·¸�ÆÇºÅ-
ÔÀÃË¸��ç½º�Åº�¶³Æµ¼µ�Æµ�Ãµ½¼·Ñ»´×º�¼·�µ»´ºÃµ×·��Â½³Æ¼µ�
¼·�Ç·ÑÁÂ×�ÇÃµ½ÔÙÁº¼·¸�ÆÇºÅÔÀÃË¸�Â»·¸�¼ËÅ�ÂÃµÑ»À�
Ý�! "�Çº½�¼»ºÎÊÓ¼µ�¼Ë�ÆÇºÅÔÀÃË�Ô½ºÇÍÂ¼Ë��ÝÕÊÆ¼µ�¼Ë�
ÆÇºÅÔÀÃË�Ô½ºÇÍÂ¼Ë�´½º�Åº�Æ¼ºÁº¼ÊÆµ½��²µ¼À�¼Ë�¹»ÊÆË��
Â½³Æ¼µ�¼·�Ç·ÑÁÂ×�ÇÃµ½ÔÙÁº¼·¸�ÆÇºÅÔÀÃË¸�Â»·¸�¼ËÅ�
ÂÃµÑ»À�:�! ).
ç½º�ÆÑÅµ¹ÍÁµÅË�Ãµ½¼·Ñ»´×º��Âº¼ÊÆ¼µ�¼·�Ç·ÑÁÂ×�ºÆÕÀ-
Ã½ÆË¸�µÅÙ�¼»ºÎÀ¼µ�¼Ë�ÆÇºÅÔÀÃË�Ô½ºÇÍÂ¼Ë�Çº½�Áµ¼À�
ºÕÊÆ¼µ�¼Ë�ÆÇºÅÔÀÃË�Ô½ºÇÍÂ¼Ë��ç½º�Åº�Æ¼ºÁº¼ÊÆ¼µ�¼·�
µ»´ºÃµ×·��¼»ºÎÊÓ¼µ�ÂÃÊ»Ð¸�¼Ë�ÆÇºÅÔÀÃË�Ô½ºÇÍÂ¼Ë�Çº½�
Áµ¼À�ºÕÊÆ¼µ�¼ËÅ�

�Ý�
��Ò�	�ÚðÛ����	�ÏÚ����
b���Ð|Ä�    1.�ÌºÅ¼»ÀÅ�»¾¶Á½ÆË¸�¼º¹¾¼Ë¼º¸
ÝÅ�Âµ»½Æ¼»³Üµ¼µ�¼·Å�µÂ½Ã·´³º�»¾¶Á½ÆË¸�¼º¹¾¼Ë¼º¸��
ÁÂ·»µ×¼µ�Åº�ºÃÃÀÓµ¼µ�¼ËÅ�¼º¹¾¼Ë¼º�Âµ»½Æ¼»·ÕÊ¸�¼·Ñ�
µ»´ºÃµ×·Ñ��Þ¼·Å�Âº»ºÇÀ¼Ð�Â×ÅºÇº�Âº»·ÑÆ½ÀÒµ¼º½�
·�º»½¶ÁÍ¸�Æ¼·Å�µÂ½Ã·´³º�Çº½�Ë�ºÅ¼×Æ¼·½¹Ë�¼º¹¾¼Ë¼º�
Âµ»½Æ¼»·ÕÊ¸�

Î��ðÛ�� �ÏÚ���

1 1.000 min-1

2 1.200 min-1

3 1.400 min-1

4 *�@''����-1

5 1.800 min-1

��������	�
 ���	

�ý���	���	�Ý�
��Ò	�ÏÚ-
����	Ý�	�Ä�	��	�È�\	Ý������Ò���	���	�Ý�
��Ò	
�����������ë|	Ù��	Ý������Òë���	���	�Ý�
��Ò	
���������ë	Û�	�Ú�Û�|
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�����Ð��Ð�	
�Ï��	�Ý��ë���÷���	
Ð�	�Ý��ðÒ�Û����

b���Ð|��    1.�âÅÔµ½Ç¼½ÇÊ�ÃÑ¹Å×º
ÝÅ�¼·�µ»´ºÃµ×·�¼µ¶µ×�Æµ�Ãµ½¼·Ñ»´×º�Áµ�ÑÂµ»Î·Ã½ÇÍ�
ÕÍ»¼·��Ë�Ãµ½¼·Ñ»´×º�¼·Ñ�µ»´ºÃµ×·Ñ�Æ¼ºÁº¼Àµ½�ºÑ¼Í-
Áº¼º�Çº½�Ë�µÅÔµ½Ç¼½ÇÊ�ÃÑ¹Å×º�ºÅºÎ·ÆÎÊÅµ½�Áµ�ÇÍÇÇ½Å·�
¹»ÙÁº��Þµ�ºÑ¼Ê�¼ËÅ�Âµ»×Â¼ÐÆË��Áµ½ÙÆ¼µ�¼·�Õ·»¼×·�Æ¼·�
µ»´ºÃµ×·�
ÝÅ�¼·�µ»´ºÃµ×·�ÑÂµ»¶µ»ÁºÅ¶µ×��Ë�Ãµ½¼·Ñ»´×º�¼·Ñ�µ»´º-
Ãµ×·Ñ�Æ¼ºÁº¼Àµ½�ºÑ¼ÍÁº¼º�Çº½�Ë�µÅÔµ½Ç¼½ÇÊ�ÃÑ¹Å×º�ºÅÀÎµ½�
Áµ�ÇÍÇÇ½Å·�¹»ÙÁº��Þµ�ºÑ¼Ê�¼ËÅ�Çº¼ÀÆ¼ºÆË��ºÕÊÆ¼µ�
¼·�µ»´ºÃµ×·�Åº�ÜÑ¹¶µ×�Â»½Å�µÅµ»´·Â·½ÊÆµ¼µ�ÓºÅÀ�¼·�
µ»´ºÃµ×·�

�
�Ð�����Ð�	
��������
Øº�µ»´ºÃµ×º�Â·Ñ�µ×Åº½�µÓ·ÂÃ½ÆÁ³Åº�Áµ�ËÃµÇ¼»·Å½ÇÊ�Ãµ½-
¼·Ñ»´×º�µ×Åº½�µ¾Ç·Ãº�Æ¼Ë�¹»ÊÆË�ÃÍ´Ð�¼ÐÅ�ºÇÍÃ·Ñ¶ÐÅ�
¹º»ºÇ¼Ë»½Æ¼½ÇÙÅ�

�
��Ï��	��ð����	�ÏÚ����
²Â·»µ×¼µ�Åº�³¹µ¼µ�³Åº�Ç·ÁÜÍ�ºÂ·¼³ÃµÆÁº�µÂµ½ÔÊ�Ë�
¼º¹¾¼Ë¼º�Âµ»½Æ¼»·ÕÊ¸�Ô½º¼Ë»µ×¼º½�Æ¼º¶µ»Ê�ºÇÍÁº�Çº½�
ÑÂÍ�Õ·»¼ÐÁ³ÅË�Çº¼ÀÆ¼ºÆË�

��Ð�������Ð�	�Û
��	Ò�����
ÄÁºÃÊ�³Åº»ÓË�µÂµ½ÔÊ�Çº¼ºÆ¼³ÃÃµ¼º½�Ë�º½ÕÅ×Ô½º�³Åº»ÓË�

×��Î�Ù�Ì���×�
���	���
 �	ÿ�ÿ�Þ�����	Ý���	���	��	���-


���	����	�ÿ����	Ð�	�	Ð�Ò�	ÛÝ����	ÒÏ��	
ë���ð��	Ý���	�Ð��
Ò����	Ð�Ý��	�����	���	
���
���|

×���Û�
�����	���	�Ð�Ú
�	
���
����

1.� ð´ÀÃ¼µ�¼·�µ»´ºÃµ×·�Çº½�¼Ë�ÆºÇ·¾Ãº�µ»´ºÃµ×·Ñ�ºÂÍ�
¼·�Ç·Ñ¼×�
b���Ð|�

2.� ôµÔ½ÂÃÙÆ¼µ�¼Ë�ÆºÇ·¾Ãº�µ»´ºÃµ×·Ñ�
b���Ð|��    1.�ÞºÇ·¾Ãº�µ»´ºÃµ×·Ñ

3.� â½Æº´À´µ¼µ�¼·Å�µÆÐ¼µ»½ÇÍ�Ô×ÆÇ·�Æ¼Ë�ÆºÇ·¾Ãº�
µ»´ºÃµ×·Ñ�Çº½��Æ¼Ë�ÆÑÅ³¹µ½º��Æ¼µ»µÙÆ¼µ�¼·Å�µÆÐ¼µ»½ÇÍ�
Ô×ÆÇ·�Áµ�¼·Å�ÆÑÅÔµ¼Ê»º�Î»Í¹·Ñ�Çº½�À´Ç½Æ¼»·Ñ�ÍÂÐ¸�
ºÂµ½Ç·Å×Òµ¼º½�Æ¼ËÅ�µ½ÇÍÅº�
b���Ð|��    1.�ÞÑÅÔµ¼Ê»º¸�Î»Í¹·Ñ�Çº½�À´Ç½Æ¼»·Ñ�

2.�âÆÐ¼µ»½ÇÍ¸�Ô×ÆÇ·¸

��Ý�ðÒ����	���	
�����Ð�Ú	���Ð��
b���Ð|È��    1.�Ïµ½ºÅ¼½ÇÍ¸�Ô×ÆÇ·¸�2.�ä³ÃÁº
ÝÕº½»³Æ¼µ�¼Ñ¹ÍÅ�Î»·Á½À�Ê�Ó³ÅË�¾ÃË�ºÂÍ�¼·�Â³ÃÁº�Çº½��
Æ¼Ë�ÆÑÅ³¹µ½º��ÆÑÅÔ³Æ¼µ�¼·Å�Ãµ½ºÅ¼½ÇÍ�Ô×ÆÇ·�Æ¼·�Â³ÃÁº�
µÅÙ�µÑ¶Ñ´»ºÁÁ×Òµ¼µ�¼½¸�·Â³¸�Æ¼·�Ãµ½ºÅ¼½ÇÍ�Ô×ÆÇ·�Áµ�
ºÑ¼³¸�Æ¼·�Â³ÃÁº�

�ÚðÛ���	���	Û�Ð���	�÷
��

���	���
 ���	��ðÛ�ý���	��	Û�Ð��	�÷
��\	
�	Ð�����	��	���
���	���ý����|�¿½ºÕ·»µ¼½ÇÀ��
¼·�ÁÊÇ·¸�ÆÐÃÊÅº�ÁÂ·»µ×�Åº�ºÃÃÀÓµ½�Çº¼À�ÃÀ¶·¸�Çº½�
Åº�Â»·ÇÃË¶µ×�¼»ºÑÁº¼½ÆÁÍ¸�Ê�ÔÑÆÃµ½¼·Ñ»´×º�¼·Ñ�
µ»´ºÃµ×·Ñ�

��������	�
 Ù��	�Ý�Ð�������	��	�÷
��	ÝÒ�	
Ý�	��	����|�ÝÅ�ÔµÅ�¼·�ÇÀÅµ¼µ�ºÑ¼Í��ÁÂ·»µ×�Åº�Â»·-
ÇÃË¶µ×�ÔÑÆÃµ½¼·Ñ»´×º�¼·Ñ�µ»´ºÃµ×·Ñ�

b���Ð|ÈÈ�    1.�ØÆ·Ç�2.�ÞÐÃÊÅº¸
ç½º�Åº�»Ñ¶Á×Æµ¼µ�¼·�ÁÊÇ·¸�ÆÐÃÊÅº��¹ºÃº»ÙÆ¼µ�¼·�¼Æ·Ç�
Çº½��Æ¼Ë�ÆÑÅ³¹µ½º��»Ñ¶Á×Æ¼µ�¼·�ÁÊÇ·¸�¼·Ñ�ÆÐÃÊÅº��²µ¼À��
ÆÕ×Ó¼µ�¼·�¼Æ·Ç�

��Ý�ðÒ����	�	ë�����	���	
ÿ�Ú����	��

����	�Ð����

ä»½Å�¼Ë�Ãµ½¼·Ñ»´×º�Ãµ×ºÅÆË¸��¼·Â·¶µ¼ÊÆ¼µ�¼Ë�Î·¾»¼Æº�
ÆÑÃÃ·´Ê¸�ÆÇÍÅË¸�Æ¼ËÅ�ÇµÕºÃÊ�Ãµ×ºÅÆË¸�ÍÂÐ¸�ºÂµ½Ç·-
Å×Òµ¼º½�Æ¼ËÅ�µ½ÇÍÅº�
b���Ð|È��    1.�ð·¾»¼Æº�ÆÑÃÃ·´Ê¸�ÆÇÍÅË¸�2.�ÌµÕºÃÊ�

Ãµ×ºÅÆË¸

²Â·»µ×¼µ�Åº�ºÕº½»³Æµ¼µ�¼Ë�Î·¾»¼Æº�ÆÑÃÃ·´Ê¸�ÆÇÍÅË¸�´½º�
Ãµ½¼·Ñ»´×º�Çº¼À�ÁÊÇ·¸�¼·Ñ�ÀÇ»·Ñ�µÅÍ¸�¼·×¹·Ñ�Ê�·»·ÕÊ¸��
Û�Î·¾»¼Æº�Â·Ñ�³¹µ¼µ�ºÕº½»³Æµ½�ÁÂ·»µ×�Åº�Â»·Æº»¼Ë¶µ×�
Æ¼ËÅ�ÇµÕºÃÊ�Ãµ×ºÅÆË¸�ÍÂÐ¸�ºÂµ½Ç·Å×Òµ¼º½�Æ¼ËÅ�µ½ÇÍÅº�
b���Ð|È��    1.�ð·¾»¼Æº�ÆÑÃÃ·´Ê¸�ÆÇÍÅË¸�2.�ÌµÕºÃÊ�

Ãµ×ºÅÆË¸

�Ú
��	���÷��Ð�Ú	Ð
�����Ú
b���Ð|È��    1.�âÓº´ÐÅ½ÇÍ�ÇÃµ½Ô×

ï¼ºÅ�ÔµÅ�¹»ËÆ½Á·Â·½µ×¼º½��ÕÑÃÀÓ¼µ�¼·�µÓº´ÐÅ½ÇÍ�ÇÃµ½Ô×�
ÍÂÐ¸�ºÂµ½Ç·Å×Òµ¼º½�Æ¼ËÅ�µ½ÇÍÅº��´½º�Åº�ÁËÅ�¼·�¹ÀÆµ¼µ�

��Ý�ðÒ����	�	ë�����	���	ÝÒ
Û���
b���Ð|ÈÄ�    1.�âÓº´ÐÅ½ÇÍ�ÇÃµ½Ô×�2.�²Â·ÑÃÍÅ½�3.�ä³ÃÁº

ç½º�Åº�ºÕº½»³Æµ¼µ�¼·�Â³ÃÁº��ºÕº½»³Æ¼µ�¼·Å�Ãµ½ºÅ¼½ÇÍ�
Ô×ÆÇ·�ºÂÍ�¼·�Â³ÃÁº�Çº½��Æ¼Ë�ÆÑÅ³¹µ½º��Âµ»½Æ¼»³Ü¼µ�¼·�
ÁÂ·ÑÃÍÅ½�º»½Æ¼µ»ÍÆ¼»·Õº�Áµ�³Åº�µÓº´ÐÅ½ÇÍ�ÇÃµ½Ô×��ç½º�
Åº�¼·Â·¶µ¼ÊÆµ¼µ�¼·�Â³ÃÁº��ºÇ·Ã·Ñ¶ÊÆ¼µ�¼Ë�Ô½ºÔ½ÇºÆ×º�
ºÕº×»µÆË¸�Áµ�ºÅ¼×Æ¼»·ÕË�Æµ½»À�

���	���
 ��ÿ�÷ð����	���	��	ÝÒ
Û	����	
�ë
��ÛÒ��	�÷���|�ìÅº�¹ºÃº»Í�µÓÀ»¼ËÁº�¶º�
Âº»·ÑÆ½ÀÆµ½�ÑÂ·Îº¶Á½ÆÁ³ÅË�ÒÑ´·Æ¼À¶Á½ÆË�Çº½�¶º�
Â»·ÇºÃ³Æµ½�ÑÂµ»Î·Ã½Ç·¾¸�Ç»ºÔºÆÁ·¾¸�Â·Ñ�ÁÂ·»µ×�
Åº�Â»·ÇºÃ³Æµ½�ºÂÙÃµ½º�µÃ³´¹·Ñ�

×Ú�����	Û�	�
�Ð���Ð�	�Ð�ÚÝ
�������������&'���!�
ï¼ºÅ�¶³Ãµ¼µ�Åº�µÇ¼µÃ³Æµ¼µ�¼Ë�Ãµ½¼·Ñ»´×º�Çº¶º»À��ÆÑÅÔ³Æ¼µ�
Á½º�ËÃµÇ¼»½ÇÊ�ÆÇ·¾Âº�¼Ë¸�_�M����Æ¼·�µ»´ºÃµ×·��ÞÑÅÔ³Æ¼µ�
¼·Å�µ¾ÇºÁÂ¼·�ÆÐÃÊÅº�¼Ë¸�ËÃµÇ¼»½ÇÊ¸�ÆÇ·¾Âº¸�Æ¼·�ºÇ»·-
Õ¾Æ½·�ÆÇÍÅË¸�¹»ËÆ½Á·Â·½ÙÅ¼º¸�¼·�ÁÂ»·Æ¼½ÅÍ�Æ¼ÍÁ½·�/6�
b���Ð|È��    1.�â¾ÇºÁÂ¼·¸�ÆÐÃÊÅº¸�¼Ë¸�ËÃµÇ¼»½-

ÇÊ¸�ÆÇ·¾Âº¸�2.�²Â»·Æ¼½ÅÀ�Æ¼ÍÁ½º�/6�
3.�ÝÇ»·Õ¾Æ½·�ÆÇÍÅË¸
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��Ý�ðÒ����	�	ë�����	���	
ÿ��	
Ý��ÒÐ����

�������������&'���!�
ç½º�Åº�¼·Â·¶µ¼ÊÆµ¼µ�¼Ë�ÃºÎÊ�Â»·³Ç¼ºÆË¸��Â»·Æº»¼ÊÆ¼µ�¼Ë�ÃºÎÊ�
Â»·³Ç¼ºÆË¸�Æ¼·�µ»´ºÃµ×·�Çº½�ºÆÕºÃ×Æ¼µ�¼ËÅ�ÇºÃÀ�Áµ�¼ËÅ�ºÆÕÀÃµ½º��
ðµÎº½Ð¶µ×¼µ�Åº�µ½Æº´À´µ¼µ�¼·�ÀÇ»·�¼·Ñ�µ»´ºÃµ×·Ñ�Æ¼·Å�ÑÂ·Ô·¹³º�
¼Ë¸�ÃºÎÊ¸�Â»·³Ç¼ºÆË¸��ç½º�Åº�ºÕº½»³Æµ¼µ�¼Ë�ÃºÎÊ�Â»·³Ç¼ºÆË¸��
ºÇ·Ã·Ñ¶ÊÆ¼µ�¼Ë�Ô½ºÔ½ÇºÆ×º�¼·Â·¶³¼ËÆË¸�Áµ�ºÅ¼×Æ¼»·ÕË�Æµ½»À�
b���Ð|È��    1.�ÏºÎÊ�Â»·³Ç¼ºÆË¸�2.�ÝÆÕÀÃµ½º�

3.�ëÂ·Ô·¹³º¸�4.�÷Ç»·�µ»´ºÃµ×·Ñ

Ì��������Î
���	���
 ��	
�����\	�	Ï����Û�Ý������	Û���	

�����	ÝÒ
Û�	���	:(";X(	�Ý�������Ð�	�����Û��|

���	���
 ���������	Þ���	��	�
�Ð�	������	�	
����	�ë
��ÛÒ��	Ð�	��ð���|	��	���Ð��Û���	Ý��	
ÝÒë���	ÛÝ����	�	Ý��Ð
Ò���	Ý���÷Ý�Ð�	���Û���Û�|

���	���
 ���	ðÒ����	��	���
���	��	
������-
��\	�	��	Ð�����	��ð���	Û�	��	Ò�	ÏÒ��	���	
ÿ�	
��Ð�Ý��	Ð�	��	�

�	ÏÒ��	����	ÛÝ�������	
ÿ�|

���	���
 Ù�	ðÒ����	��	���
���	��	
������-
��	Û�	���
�	ë����	��	Û���
�	Ï����Ð�	Ý������| 
²Â·»µ×�Åº�³¹µ½�Ð¸�ºÂ·¼³ÃµÆÁº�ÔÑÆÃµ½¼·Ñ»´×º�¼·Ñ�
µ»´ºÃµ×·Ñ�Ë�·Â·×º�ÁÂ·»µ×�Åº�Çº¼ºÃÊÓµ½�Æµ�ËÃµÇ¼»·-
ÂÃËÓ×º��ÂÑ»Çº´½À�Ê+Çº½�Æ·Îº»Í�¼»ºÑÁº¼½ÆÁÍ�

���	���
 Ô���ÒÏ���	�	Û��	�������	��	Ý���-
����ë�Û���	�Û�Û|

��������	�
 Ù�	ý���ý���	Ý��Ò	��	���
���|	Û�ÑÂµ»Î·-
Ã½ÇÊ�Â×µÆË�ÁÂ·»µ×�Åº�·ÔË´ÊÆµ½�Æµ�Áµ×ÐÆË�¼Ë¸�½ÇºÅÍ¼Ë¼º¸�Ãµ×ºÅÆË¸��
Çº¼µÆ¼»ºÁÁ³Å·�Â³ÃÁº�Ê�Áµ×ÐÆË�¼Ë¸�Ô½À»Çµ½º¸�ÒÐÊ¸�¼·Ñ�µ»´ºÃµ×·Ñ�

��������	�
 �	����Ï�Û���	
��������	Û�	���
�	�ÏÚ-
���	ÛÝ����	�	Ý��Ð
Ò���	ý�Û��	����	�Ý�ë����	������|

1. Ø·Â·¶µ¼ÊÆ¼µ�¼·�µ»´ºÃµ×·�µÃºÕ»À�µÂÀÅÐ�Æ¼ËÅ�µÂ½ÕÀ-
Åµ½º�µ»´ºÆ×º¸��ÝÆÇÊÆ¼µ�µÃºÕ»½À�Â×µÆË��º»Çµ¼Ê�´½º�Åº�µÑ¶Ñ-
´»ºÁÁ×Æµ¼µ�¼ËÅ�ÇµÕºÃÊ�Ãµ×ºÅÆË¸�Áµ�¼ËÅ�µÂ½ÕÀÅµ½º�µ»´ºÆ×º¸�
2. ÝÆÇÊÆ¼µ�µÂ½Â»ÍÆ¶µ¼Ë�Â×µÆË�´½º�Åº�ÔµÆÁµ¾Æµ¼µ�¼·�Â³ÃÁº�
Æ¼ËÅ�µÂ½ÕÀÅµ½º�µ»´ºÆ×º¸��²µ¼ºÇ½ÅÊÆ¼µ�¼·�µ»´ºÃµ×·�Áµ�µÂ½ÇºÃÑÂ¼½ÇÍ�
Á·¼×Î·��Áµ�Á½º�Æ¼º¶µ»Ê�Ç×ÅËÆË��´½º�Åº�·ÁºÃ¾Åµ¼µ�¼Ë�´ÑÜ·ÆºÅ×Ôº�
b���Ð|È�

Ì��������	���	���
����	Û�	��	
ÿ�	
Ý��ÒÐ����

�������������&'���!�

���	���
 ���	ðÒ����	��	���
���	��	
��-
������	Û�	��	
ÿ�	Ý��ÒÐ����\	�	��	Ð�����	
��ð���	Û�	��	Ò�	ÏÒ��	���	
ÿ�	��Ð�Ý��	Ð�	��	
�

�	ÏÒ��	���	
ÿ�	Ý��ÒÐ����|

1.� Ú·»À¼µ�¼·Å�½ÁÀÅ¼º�´½º�¼Ë�ÃºÎÊ�Â»·³Ç¼ºÆË¸�ÍÂÐ¸�
ºÂµ½Ç·Å×Òµ¼º½�Æ¼ËÅ�µ½ÇÍÅº�
b���Ð|È��    1.�ùÁÀÅ¼º¸

2.� ä»·Æº»¼ÊÆ¼µ�¼·Å�ÑÂ·Ô·¹³º�Æ¼·Å�½ÁÀÅ¼º�
b���Ð|���    1.�ëÂ·Ô·¹³º¸�2.�ùÁÀÅ¼º¸

3.� Ø·Â·¶µ¼ÊÆ¼µ�¼·�ÀÇ»·�¼Ë¸�ÃºÎÊ¸�Â»·³Ç¼ºÆË¸�Æ¼·Å�
ÑÂ·Ô·¹³º�´½º�Åº�Æ¼Ë»×Óµ¼µ�¼·�µ»´ºÃµ×·�
b���Ð|�È�    1.�÷Ç»·�¼Ë¸�ÃºÎÊ¸�Â»·³Ç¼ºÆË¸�

2.�ëÂ·Ô·¹³º¸

îº�¹»ËÆ½Á·Â·½µ×¼µ�¼·�µ»´ºÃµ×·�Áµ�¼·Å�×Ô½·�¼»ÍÂ·�ÍÂÐ¸�
Í¼ºÅ�ÔµÅ�³¹µ½�¼Ë�ÃºÎÊ�Â»·³Ç¼ºÆË¸�
b���Ð|��

âÂ×ÆË¸��ÁÂ·»µ×¼µ�Åº�¹»ËÆ½Á·Â·½ÊÆµ¼µ�¼·�µ»´ºÃµ×·�¹Ð»×¸�¼·Å�
½ÁÀÅ¼º�Çº½�¼·Å�ÑÂ·Ô·¹³º��ÍÂÐ¸�ºÂµ½Ç·Å×Òµ¼º½�Æ¼ËÅ�µ½ÇÍÅº�
b���Ð|��

Ì��������Î	Î×��ÙÎ��×	
������Ô���×�×

�������������&'���!�

��	ÛÝ������	�	Ð�����	Û�	��	
��������	
�Ú�Û���	������Ý������

Û�Ãµ½¼·Ñ»´×º�ºÆ¾»Áº¼Ë¸�µÅµ»´·Â·×ËÆË¸�µÂ½¼»³Âµ½�¼ËÅ�Çº¶º»Ê�Çº½�
ÀÅµ¼Ë�Ãµ½¼·Ñ»´×º��ÝÅ�ÆÑÅÔ³Æµ¼µ�Á½º�ÑÂ·Æ¼Ë»½ÒÍÁµÅË�ËÃµÇ¼»½ÇÊ�
ÆÇ·¾Âº�Æ¼·�µ»´ºÃµ×·��ÁÂ·»µ×¼µ�Åº�¹»ËÆ½Á·Â·½µ×¼µ�¼ËÅ�ËÃµÇ¼»½ÇÊ�
ÆÇ·¾Âº�ºÑ¼ÍÁº¼º�ÁºÒ×�Áµ�¼Ë�Ãµ½¼·Ñ»´×º�Ô½ºÇÍÂ¼Ë�¼·Ñ�µ»´ºÃµ×·Ñ�
b���Ð|��

ç½º�Åº�¹»ËÆ½Á·Â·½ÊÆµ¼µ�¼Ë�Ãµ½¼·Ñ»´×º�ºÆ¾»Áº¼Ë¸�µÅµ»-
´·Â·×ËÆË¸��Â»·µ¼·½ÁÀÆ¼µ�¼º�ºÇÍÃ·Ñ¶º�Æ¼·½¹µ×ºI
�� ²½º�ºÆ¾»Áº¼Ë�Á·ÅÀÔº�!Â»·º½»µ¼½ÇÍ�µÓÀ»¼ËÁº"
�� ÛÃµÇ¼»½ÇÊ�ÆÇ·¾Âº�Â·Ñ�ÑÂ·Æ¼Ë»×Òµ½�¼Ë�Ãµ½¼·Ñ»´×º�

ºÆ¾»Áº¼Ë¸�µÅµ»´·Â·×ËÆË¸
Û�Æ¾Å·ÜË�¼Ë¸�»¾¶Á½ÆË¸�Ãµ½¼·Ñ»´×º¸�ºÆ¾»Áº¼Ë¸�µÅµ»-
´·Â·×ËÆË¸�µ×Åº½�Ë�µÓÊ¸��ÝÅº¼»³Ó¼µ�Æµ�ÇÀ¶µ�¼ÁÊÁº�´½º�
ÃµÂ¼·Áµ»µ×¸�Ô½ºÔ½ÇºÆ×µ¸�
1.� â´Çº¼ÀÆ¼ºÆË�¼Ë¸�ºÆ¾»Áº¼Ë¸�Á·ÅÀÔº¸
2.� Ìº¼º¹Ù»ËÆË�µ»´ºÃµ×·Ñ�´½º�¼ËÅ�ËÃµÇ¼»½ÇÊ�ÆÇ·¾Âº
3. ìÅº»ÓË�¼Ë¸�Ãµ½¼·Ñ»´×º¸�ºÆ¾»Áº¼Ë¸�µÅµ»´·Â·×ËÆË¸

��Ð������	���	�Ú�Û���	Û�����
�������������&'���!�

���	���
 ��Ý�ð������	��	���
���	��	Û�	
�Ý�Ý���	Ð�	��ð���	�Ý�ë����	���	��Ðð������	
���	�Ú�Û��	Û����|

��������	�
 Íð�����	��	�Ð���	Ð�	��	ÿ��-
Û��	���	���
���	Ý���	��Ý�ð�������	���	�Ú�-
Û��	Û����|�Û�ÆÇÍÅË�Ê�Ë�Î»·Á½À�ÁÂ·»µ×�Åº�Â»·Çº-
Ã³Æµ½�ÔÑÆÃµ½¼·Ñ»´×º�ºÅ�³»¶µ½�Æµ�µÂºÕÊ�Áµ�¼Ë�Æ¹½ÆÁÊ�
¼Ë¸�ºÆ¾»Áº¼Ë¸�Á·ÅÀÔº¸�

��������	�
 ��	�	Ý���Ò����	��	���
������-
��	Ý��	Ý��Ð
����	Ý�	����Ð�	�
�Ð����Û�\	
������	Ð�Ý���	�
�Ð�	����Ð��	�ÐÐÒ�÷���\	�Ý÷�	
Ò�	Û��

�Ð�	������Û	���	���
����\	Ý���	
��ÐÞ����	���	�Ú�Û��	Û����|
��������	�
 ���	��Ý�ð������	���	�Ú�Û��	
Û����\	�	ÿ�ÿ�Þ�����	Ý���	���	�	�Ú�Û��	
Û����	ÒÏ��	���Ïð��	Û�	��	�÷���	Ð��Úð����	Ð�	
��	ÐÝ�Ð�	����	����
Þ�	Ð
�����|
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1.� ÝÅ·×Ó¼µ�¼·�ÇºÂÀÇ½�Æ¼·�µ»´ºÃµ×·�ÍÂÐ¸�ºÂµ½Ç·Å×Òµ-
¼º½�Æ¼ËÅ�µ½ÇÍÅº�
b���Ð|�Ä�    1.�ÌºÂÀÇ½

2.� â½Æº´À´µ¼µ�¼ËÅ�ºÆ¾»Áº¼Ë�Á·ÅÀÔº�Æ¼Ë�Æ¹½ÆÁÊ�Çº½�
Áµ¼À�ÇÃµ×Æ¼µ�¼·�ÇºÂÀÇ½�
ï¼ºÅ�µ½Æº´À´µ¼µ�¼ËÅ�ºÆ¾»Áº¼Ë�Á·ÅÀÔº��µÑ¶Ñ´»ºÁÁ×Æ¼µ�
¼½¸�Â»·µÓ·¹³¸�Áµ�¼º�Îº¶·ÑÃÐ¼À�¼ÁÊÁº¼º�Æ¼Ë�Æ¹½ÆÁÊ�
b���Ð|���    1.�ÝÆ¾»Áº¼Ë�Á·ÅÀÔº�2.�ä»·µÓ·¹Ê�3.�ÌºÂÀÇ½�

4.�ðº¶·ÑÃÐ¼Í�¼ÁÊÁº

ï¼ºÅ�ºÕº½»µ×¼µ�¼ËÅ�ºÆ¾»Áº¼Ë�Á·ÅÀÔº��ºÅ·×Ó¼µ�¼·�
ÇºÂÀÇ½�º»´À��Ä½�´ÀÅ¼Ò·½�Æ¼·�Â×ÆÐ�Á³»·¸�¼·Ñ�ÇºÂºÇ½·¾�
¶º�ÆËÇÙÆ·ÑÅ�¼ËÅ�ºÆ¾»Áº¼Ë�Á·ÅÀÔº�Çº¶Ù¸�¼»ºÎÀ¼µ�¼·�
ÇºÂÀÇ½�Â»·¸�¼º�ÂÀÅÐ�
b���Ð|���    1.�ÝÆ¾»Áº¼Ë�Á·ÅÀÔº�2.�çÀÅ¼Ò·¸�3.�ÌºÂÀÇ½
ÝÕ·¾�ºÕº½»³Æµ¼µ�¼ËÅ�ºÆ¾»Áº¼Ë�Á·ÅÀÔº��Åº�¼Ë�Ô½º¼Ë-
»µ×¼µ�Á³Æº�Æ¼ËÅ�Âº»µ¹ÍÁµÅË�¶ÊÇË�Ê�Á³Æº�Æµ�Ô·¹µ×·�
¹Ð»×¸�Æ¼º¼½ÇÍ�ËÃµÇ¼»½ÆÁÍ�

��������	�
 �	Ï����Û�Ý������	Ý���	����	
����ý���	���	Ý��÷	ÛÒ���	���	ÐÝÐ��Ú	���	
ë������	���	�Ú�Û��	Û����|�ÝÅ�·½�´ÀÅ¼Ò·½�ÔµÅ�
ºÆÕºÃ×Æ·ÑÅ�¼ËÅ�ºÆ¾»Áº¼Ë�Á·ÅÀÔº��ÇÃµ×Æ¼µ�µÅ¼µÃÙ¸�
¼·�ÇºÂÀÇ½�Çº½�ºÅ·×Ó¼µ�¼·�ÓºÅÀ�º»´À�

Í�ÏÞ����	���
����	��	���	
�
�Ð���Ð�	�Ð�ÚÝ

ÔÎ�Î����×���ç½º�¼ËÅ�Çº¼º¹Ù»ËÆË�µ»´ºÃµ×·Ñ��
ºÂº½¼µ×¼º½�ËÃµÇ¼»½ÇÊ�ÆÇ·¾Âº�_�M����Â·Ñ�ÑÂ·Æ¼Ë»×Òµ½�
¼Ë�Ãµ½¼·Ñ»´×º�ºÆ¾»Áº¼Ë¸�µÅµ»´·Â·×ËÆË¸�
ÔÎ�Î����×���ÄÃ·ÇÃË»ÙÆµ¼µ�¼ËÅ�µ´Çº¼ÀÆ¼ºÆË�¼Ë¸�
ºÆ¾»Áº¼Ë¸�Á·ÅÀÔº¸�Æ¼·�µ»´ºÃµ×·�Â»½Å�ÓµÇ½ÅÊÆµ¼µ�¼ËÅ�
Çº¼º¹Ù»ËÆË�µ»´ºÃµ×·Ñ�
ÔÎ�Î����×���Ìº¼À�¼ËÅ�Çº¼º¹Ù»ËÆË�µ»´ºÃµ×·Ñ��
ÁËÅ�¼»ºÎÊÓµ¼µ�¼Ë�ÆÇºÅÔÀÃË�Ô½ºÇÍÂ¼Ë�·¾¼µ�Åº�µÅµ»-
´·Â·½ÊÆµ¼µ�¼·�Ô½ºÇÍÂ¼Ë�Ãµ½¼·Ñ»´×º¸�Æ¼ËÅ�ËÃµÇ¼»½ÇÊ�
ÆÇ·¾Âº�
ÔÎ�Î����×���ÝÅº¼»³Ó¼µ�Çº½�Æ¼·�µ´¹µ½»×Ô½·�·ÔË´½ÙÅ�
¼Ë¸�ËÃµÇ¼»½ÇÊ¸�ÆÇ·¾Âº¸�

ÝÅ�µÂ½¶ÑÁµ×¼µ�Åº�µÅµ»´·Â·½ÊÆµ¼µ�¼ËÅ�ËÃµÇ¼»½ÇÊ�ÆÇ·¾Âº�
ÁºÒ×�Áµ�¼Ë�Ãµ½¼·Ñ»´×º�Ô½ºÇÍÂ¼Ë�¼·Ñ�µ»´ºÃµ×·Ñ��·Ã·ÇÃË-
»ÙÆ¼µ�µÇ�¼ÐÅ�Â»·¼³»ÐÅ�¼ËÅ�Çº¼º¹Ù»ËÆË�µ»´ºÃµ×·Ñ�
1.� Ø·Â·¶µ¼ÊÆ¼µ�¼½¸�ÁÂº¼º»×µ¸�Æ¼ËÅ�ËÃµÇ¼»½ÇÊ�
ÆÇ·¾Âº�Çº½�Æ¼·�µ»´ºÃµ×·�
2.� ú³Æ¼µ�¼·Å�Ô½ºÇÍÂ¼Ë�ºÅºÁ·ÅÊ¸�Æ¼ËÅ�ËÃµÇ¼»½ÇÊ�
ÆÇ·¾Âº�Æ¼Ë�¶³ÆË��%H�}��
b���Ð|���    1.�¿½ºÇÍÂ¼Ë¸�ºÅºÁ·ÅÊ¸

3.� äº¼ÊÆ¼µ�¼·�Ç·ÑÁÂ×�ºÆ¾»Áº¼Ë¸�µÅµ»´·Â·×ËÆË¸�
Æ¼ËÅ�ËÃµÇ¼»½ÇÊ�ÆÇ·¾Âº�´½º�?�ÔµÑ¼µ»ÍÃµÂ¼º�Á³¹»½�Ë�
ÃÑ¹Å×º�ºÆ¾»Áº¼Ë¸�µÅµ»´·Â·×ËÆË¸�ºÅºÎ·ÆÎÊÅµ½�Áµ�Â»À-
Æ½Å·�¹»ÙÁº��Ìº½�Áµ¼À�Âº¼ÊÆ¼µ�¼·�Ç·ÑÁÂ×�ºÆ¾»Áº¼Ë¸�
µÅµ»´·Â·×ËÆË¸�Æ¼·�µ»´ºÃµ×·�Áµ�¼·Å�×Ô½·�¼»ÍÂ·�
b���Ð|���    1.�Ì·ÑÁÂ×�ºÆ¾»Áº¼Ë¸�µÅµ»´·Â·×ËÆË¸�

2.�ÏÑ¹Å×º�ºÆ¾»Áº¼Ë¸�µÅµ»´·Â·×ËÆË¸

ÝÅ�Ë�ËÃµÇ¼»½ÇÊ�ÆÇ·¾Âº�Çº½�¼·�µ»´ºÃµ×·Ñ�ÆÑÅÔµ¶·¾Å�
Áµ�µÂ½¼Ñ¹×º��·½�ÃÑ¹Å×µ¸�ºÆ¾»Áº¼Ë¸�µÅµ»´·Â·×ËÆË¸�¶º�
ºÅÀÜ·ÑÅ�Áµ�Â»ÀÆ½Å·�¹»ÙÁº�´½º�/�ÔµÑ¼µ»ÍÃµÂ¼º�Çº½�¶º�
º»¹×Æ·ÑÅ�Åº�ºÅºÎ·ÆÎÊÅ·ÑÅ�Áµ�ÁÂÃµ�¹»ÙÁº�

ÔÎ�Î����×�� Ä½�ÃÑ¹Å×µ¸�ºÆ¾»Áº¼Ë¸�µÅµ»´·Â·×ËÆË¸�
¶º�º»¹×Æ·ÑÅ�Åº�ºÅºÎ·ÆÎÊÅ·ÑÅ�Áµ�Â»ÀÆ½Å·�¹»ÙÁº�
ºÕ·¾�Âµ»ÀÆ·ÑÅ�/'�ÔµÑ¼µ»ÍÃµÂ¼º��äº¼ÊÆ¼µ�¼·�Ç·ÑÁÂ×�
ºÆ¾»Áº¼Ë¸�µÅµ»´·Â·×ËÆË¸�Æ¼·�µ»´ºÃµ×·�µÅÙ�Ë�ÃÑ¹Å×º�
ºÆ¾»Áº¼Ë¸�µÅµ»´·Â·×ËÆË¸�ºÅºÎ·ÆÎÊÅµ½�Æ¼Ë�ÆÇ·¾Âº��ÝÅ�
Ë�ÃÑ¹Å×º�ºÆ¾»Áº¼Ë¸�µÅµ»´·Â·×ËÆË¸�ÔµÅ�ºÅºÎ·ÆÎÊÅµ½�Áµ�
Â»ÀÆ½Å·�¹»ÙÁº��Âº¼ÊÆ¼µ�´½º�Ã×´·�¼·�Ç·ÑÁÂ×�ºÆ¾»Áº¼Ë¸�
µÅµ»´·Â·×ËÆË¸�Çº½�Ç»º¼ÊÆ¼µ�¼·�ÓºÅÀ�Âº¼ËÁ³Å·�
ÔÎ�Î����×�� ï¼ºÅ�µÇ¼µÃµ×¼µ�Ô¾·�Ê�Âµ»½ÆÆÍ¼µ»µ¸�
Çº¼º¹Ð»ÊÆµ½¸�µ»´ºÃµ×ÐÅ�´½º�Á×º�ËÃµÇ¼»½ÇÊ�ÆÇ·¾Âº��
·Ã·ÇÃË»ÙÆ¼µ�¼ËÅ�Çº¼º¹Ù»ËÆË�µ»´ºÃµ×·Ñ�³Åº�¼Ë�Õ·»À�

�����	���	
���������	�Ú�Û���	
������Ý������

ÔÎ�Î����×���ÄÃ·ÇÃË»ÙÆ¼µ�¼ËÅ�Çº¼º¹Ù»ËÆË�
µ»´ºÃµ×·Ñ�´½º�¼ËÅ�ËÃµÇ¼»½ÇÊ�ÆÇ·¾Âº�Â»½Å�ºÂÍ�¼ËÅ�
ºÆ¾»Áº¼Ë�µÅµ»´·Â·×ËÆË�
ÔÎ�Î����×���ÝÅº¼»³Ó¼µ�Çº½�Æ¼·�µ´¹µ½»×Ô½·�·ÔË´½ÙÅ�
¼Ë¸�ËÃµÇ¼»½ÇÊ¸�ÆÇ·¾Âº¸�

ÝÕ·¾�Çº¼º¹Ð»ÊÆµ¼µ�³Åº�µ»´ºÃµ×·�Áµ�¼ËÅ�ËÃµÇ¼»½ÇÊ�
ÆÇ·¾Âº��Ë�ËÃµÇ¼»½ÇÊ�ÆÇ·¾Âº�¶º�Ãµ½¼·Ñ»´µ×�ºÑ¼ÍÁº¼º�
ÁºÒ×�Áµ�¼Ë�Ãµ½¼·Ñ»´×º�Ô½ºÇÍÂ¼Ë�¼·Ñ�µ»´ºÃµ×·Ñ�
1. â´Çº¼ºÆ¼ÊÆ¼µ�¼ËÅ�ºÆ¾»Áº¼Ë�Á·ÅÀÔº�Æ¼·�µ»´ºÃµ×·�
2.� ÞÑÅÔ³Æ¼µ�¼·Å�µ¾ÇºÁÂ¼·�ÆÐÃÊÅº�¼Ë¸�ËÃµÇ¼»½ÇÊ¸�
ÆÇ·¾Âº¸�Áµ�¼·�µ»´ºÃµ×·�
b���Ð|��

3.� ú³Æ¼µ�¼·Å�Ô½ºÇÍÂ¼Ë�ºÅºÁ·ÅÊ¸�Æ¼ËÅ�ËÃµÇ¼»½ÇÊ�
ÆÇ·¾Âº�Æ¼Ë�¶³ÆË��%H�}��
b���Ð|�È�    1.�¿½ºÇÍÂ¼Ë¸�ºÅºÁ·ÅÊ¸

4.� äº¼ÊÆ¼µ�Æ¾Å¼·Áº�¼·�Ç·ÑÁÂ×�ºÆ¾»Áº¼Ë¸�µÅµ»´·-
Â·×ËÆË¸�Æ¼·�µ»´ºÃµ×·��Û�ÃÑ¹Å×º�ºÆ¾»Áº¼Ë¸�µÅµ»´·Â·×-
ËÆË¸�¶º�ºÅºÎ·ÆÎÊÅµ½�Áµ�ÁÂÃµ�¹»ÙÁº�
b���Ð|���    1.�Ì·ÑÁÂ×�ºÆ¾»Áº¼Ë¸�µÅµ»´·Â·×ËÆË¸�

2.�ÏÑ¹Å×º�ºÆ¾»Áº¼Ë¸�µÅµ»´·Â·×ËÆË¸

5.� Ø»ºÎÊÓ¼µ�¼Ë�ÆÇºÅÔÀÃË�Ô½ºÇÍÂ¼Ë�¼·Ñ�µ»´ºÃµ×·Ñ��
âÃ³´Ó¼µ�ºÅ�Ë�ËÃµÇ¼»½ÇÊ�ÆÇ·¾Âº�Ãµ½¼·Ñ»´µ×�ÍÆ·�¼»ºÎÀ¼µ�
¼Ë�ÆÇºÅÔÀÃË�Ô½ºÇÍÂ¼Ë�
ç½º�Åº�Æ¼ºÁº¼ÊÆµ¼µ�¼ËÅ�ºÆ¾»Áº¼Ë�µÅµ»´·Â·×ËÆË�¼Ë¸�
ËÃµÇ¼»½ÇÊ¸�ÆÇ·¾Âº¸��Âº¼ÊÆ¼µ�¼·�Ç·ÑÁÂ×�ºÆ¾»Áº¼Ë¸�
µÅµ»´·Â·×ËÆË¸�Æ¼·�µ»´ºÃµ×·�

ÔÎ�Î����×�� Û�ÃÑ¹Å×º�ºÆ¾»Áº¼Ë¸�µÅµ»´·Â·×ËÆË¸�
Æ¼·�µ»´ºÃµ×·�¶º�Æ¼ºÁº¼ÊÆµ½�Åº�ºÅºÎ·ÆÎÊÅµ½�Áµ�ÁÂÃµ�
¹»ÙÁº�Í¼ºÅ�ÔµÅ�ÑÂÀ»¹µ½�Ãµ½¼·Ñ»´×º�´½º�/�Ù»µ¸��Þµ�
ºÑ¼Ê�¼ËÅ�Âµ»×Â¼ÐÆË��¶³Æ¼µ�¼·�Ô½ºÇÍÂ¼Ë�ºÅºÁ·ÅÊ¸�Æ¼ËÅ�
ËÃµÇ¼»½ÇÊ�ÆÇ·¾Âº�Æ¼Ë�¶³ÆË��%H�}��Çº½�Âº¼ÊÆ¼µ�ÓºÅÀ�
¼·�Ç·ÑÁÂ×�ºÆ¾»Áº¼Ë¸�µÅµ»´·Â·×ËÆË¸�Æ¼·�µ»´ºÃµ×·�
ÔÎ�Î����×���Û�ËÃµÇ¼»½ÇÊ�ÆÇ·¾Âº�º»¹×Òµ½+Æ¼ºÁº-
¼Àµ½�Áµ�Çº¶ÑÆ¼³»ËÆË��ëÂÀ»¹µ½�¹»·Å½ÇÊ�Çº¶ÑÆ¼³»ËÆË�
Í¼ºÅ�Ë�ËÃµÇ¼»½ÇÊ�ÆÇ·¾Âº�ºÅ½¹Åµ¾µ½�¼Ë�Ãµ½¼·Ñ»´×º�
Ô½ºÇÍÂ¼Ë�¼·Ñ�µ»´ºÃµ×·Ñ�
ÔÎ�Î����×���Û�ºÂÍÆ¼ºÆË�Áµ¼ÀÔ·ÆË¸�¼Ë¸�ºÆ¾»-
Áº¼Ë¸�Á·ÅÀÔº¸�ÁÂ·»µ×�Åº�Â·½Ç×ÃÃµ½�ºÅÀÃ·´º�Áµ�¼ËÅ�
¼·Â·¶µÆ×º�Çº½�¼½¸�Âµ»½ÎÀÃÃ·ÑÆµ¸�ÆÑÅ¶ÊÇµ¸�
ÔÎ�Î����×�� ï¼ºÅ�Ô¾·�Ê�Âµ»½ÆÆÍ¼µ»º�µ»´ºÃµ×º�Çº¼º-
¹Ð»·¾Å¼º½�Æµ�Á×º�ËÃµÇ¼»½ÇÊ�ÆÇ·¾Âº��Ë�ËÃµÇ¼»½ÇÊ�ÆÇ·¾Âº�
ÁÂ·»µ×�Åº�º»¹×Æµ½�Åº�Ãµ½¼·Ñ»´µ×�ºÇÍÁË�Ç½�ºÅ�ÔµÅ�¼»ºÎÊÓµ¼µ�
¼Ë�ÆÇºÅÔÀÃË�Ô½ºÇÍÂ¼Ë�µÂµ½ÔÊ�ÇÀÂ·½·¸�ÀÃÃ·¸�¹»ÊÆ¼Ë¸�
¹»ËÆ½Á·Â·½µ×�¼Ë�Ãµ½¼·Ñ»´×º�ºÆ¾»Áº¼Ë¸�µÅµ»´·Â·×ËÆË¸�
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Ô�����ë�	���	Ð�������	���	
�Ï���	�Ú�Û���	������Ý������
b���Ð|���    1.�ÏÑ¹Å×º�ºÆ¾»Áº¼Ë¸�µÅµ»´·Â·×ËÆË¸

Û�ÃÑ¹Å×º�ºÆ¾»Áº¼Ë¸�µÅµ»´·Â·×ËÆË¸�Ôµ×¹Åµ½�¼ËÅ�Çº¼ÀÆ¼ºÆË�¼Ë¸�Ãµ½¼·Ñ»´×º¸�ºÆ¾»Áº¼Ë¸�µÅµ»´·Â·×ËÆË¸��ÝÅº¼»³Ó¼µ�
Æ¼·Å�Âº»ºÇÀ¼Ð�Â×ÅºÇº�´½º�¼Ë�ÆËÁºÆ×º�¼Ë¸�Çº¼ÀÆ¼ºÆË¸�ÃÑ¹Å×º¸�

Í������ Ì�Ï��	�Ú�Û���	������Ý������ Ô�����ë�

��ÞÛ  
Î�ÛÛÒ��

 
Î�ÿ��ÿ����

����Ð��

ÝÅºÁ·ÅÊ ²ÂÃµ /�Ù»µ¸ Û�ºÆ¾»Áº¼Ë�µÅµ»´·Â·×ËÆË�¼Ë¸�ËÃµÇ¼»½ÇÊ¸�ÆÇ·¾Âº¸�µ×Åº½�Ô½º-
¶³Æ½ÁË��Û�ÃÑ¹Å×º�¶º�ÆÎÊÆµ½�ºÑ¼ÍÁº¼º�Í¼ºÅ�ÔµÅ�µÇ¼µÃµÆ¼µ×�ÇºÁ×º�
Ãµ½¼·Ñ»´×º�´½º�/�Ù»µ¸�

ï¼ºÅ�¼·�
µ»´ºÃµ×·�

Ãµ½¼·Ñ»´µ×�

Û�ºÆ¾»Áº¼Ë�µÅµ»´·Â·×ËÆË�¼Ë¸�ËÃµÇ¼»½ÇÊ¸�ÆÇ·¾Âº¸�µ×Åº½�Ô½º¶³-
Æ½ÁË�Çº½�¼·�µ»´ºÃµ×·�Ãµ½¼·Ñ»´µ×�

Ìº¼º¹Ù»ËÆË�
µ»´ºÃµ×·Ñ

ä»ÀÆ½ÅË /'�ÔµÑ¼µ-
»ÍÃµÂ¼º

ì¼·½Á·�´½º�Çº¼º¹Ù»ËÆË�µ»´ºÃµ×·Ñ��Þµ�ºÅºÁ·ÅÊ�´½º�Çº¼º¹Ù»ËÆË�
ºÂÍ�¼ËÅ�ËÃµÇ¼»½ÇÊ�ÆÇ·¾Âº�

/�ÔµÑ¼µ»Í-
ÃµÂ¼º

Û�Çº¼º¹Ù»ËÆË�µ»´ºÃµ×·Ñ�³¹µ½�·Ã·ÇÃË»Ð¶µ×��Û�ÃÑ¹Å×º�ºÆ¾»Áº¼Ë¸�
µÅµ»´·Â·×ËÆË¸�¶º�º»¹×Æµ½�Åº�ºÅºÎ·ÆÎÊÅµ½�Áµ�ÁÂÃµ�¹»ÙÁº�

ÝÇ¾»ÐÆË�
Çº¼º¹Ù-
»ËÆË¸�

µ»´ºÃµ×·Ñ

ÌÍÇÇ½ÅË /'�ÔµÑ¼µ-
»ÍÃµÂ¼º

ì¼·½Á·�´½º�ºÇ¾»ÐÆË�¼Ë¸�Çº¼º¹Ù»ËÆË¸�µ»´ºÃµ×·Ñ��Þµ�ºÅºÁ·ÅÊ�´½º�
ºÇ¾»ÐÆË�ºÂÍ�¼ËÅ�ËÃµÇ¼»½ÇÊ�ÆÇ·¾Âº�

/�ÔµÑ¼µ»Í-
ÃµÂ¼º

Û�ºÇ¾»ÐÆË�¼Ë¸�Çº¼º¹Ù»ËÆË¸�µ»´ºÃµ×·Ñ�³¹µ½�·Ã·ÇÃË»Ð¶µ×��Û�
ÃÑ¹Å×º�ºÆ¾»Áº¼Ë¸�µÅµ»´·Â·×ËÆË¸�¶º�º»¹×Æµ½�Åº�ºÅºÎ·ÆÎÊÅµ½�Áµ�
ÁÂÃµ�¹»ÙÁº�

÷ÃÃµ¸ ÌÍÇÇ½ÅË ?�ÔµÑ¼µ»Í-
ÃµÂ¼º

Û�½Æ¹¾¸�Âº»³¹µ¼º½�Æ¼ËÅ�ºÆ¾»Áº¼Ë�Á·ÅÀÔº�Çº½�Ë�Ãµ½¼·Ñ»´×º�ºÆ¾»-
Áº¼Ë¸�µÅµ»´·Â·×ËÆË¸�µÇÇ½Åµ×¼º½�

ÞÎËÆ¼Ê - - Û�ºÆ¾»Áº¼Ë�µÅµ»´·Â·×ËÆË�¼Ë¸�ËÃµÇ¼»½ÇÊ¸�ÆÇ·¾Âº¸�³¹µ½�
Æ¼ºÁº¼ÊÆµ½�

ÎÐÚ�÷��	Ð�ÏÞ�����	���
����	
��	���	�
�Ð���Ð�	�Ð�ÚÝ

âÇ¼µÃ³Æ¼µ�¼ËÅ�ºÇÍÃ·Ñ¶Ë�Ô½ºÔ½ÇºÆ×º�Í¼ºÅ�ºÇÑ»ÙÅµ¼µ�¼ËÅ�
Çº¼º¹Ù»ËÆË�µ»´ºÃµ×·Ñ�´½º�¼ËÅ�ËÃµÇ¼»½ÇÊ�ÆÇ·¾Âº�
1.� Ø·Â·¶µ¼ÊÆ¼µ�¼½¸�ÁÂº¼º»×µ¸�Æ¼ËÅ�ËÃµÇ¼»½ÇÊ�
ÆÇ·¾Âº�Çº½�Æ¼·�µ»´ºÃµ×·�
2.� ú³Æ¼µ�¼·Å�Ô½ºÇÍÂ¼Ë�ºÅºÁ·ÅÊ¸�Æ¼ËÅ�ËÃµÇ¼»½ÇÊ�
ÆÇ·¾Âº�Æ¼Ë�¶³ÆË��%H�}��
b���Ð|���    1.�¿½ºÇÍÂ¼Ë¸�ºÅºÁ·ÅÊ¸

3.� äº¼ÊÆ¼µ�¼·�Ç·ÑÁÂ×�ºÆ¾»Áº¼Ë¸�µÅµ»´·Â·×ËÆË¸�
Æ¼ËÅ�ËÃµÇ¼»½ÇÊ�ÆÇ·¾Âº�´½º�@�ÔµÑ¼µ»ÍÃµÂ¼º��Û�ÃÑ¹Å×º�
ºÆ¾»Áº¼Ë¸�µÅµ»´·Â·×ËÆË¸�ºÅºÎ·ÆÎÊÅµ½�Áµ�Â»ÀÆ½Å·�
¹»ÙÁº�Çº½�Áµ¼À�´×Åµ¼º½�ÇÍÇÇ½ÅË��²µ¼À�ºÂÍ�ºÑ¼Í��Âº¼Ê-
Æ¼µ�¼·�Ç·ÑÁÂ×�ºÆ¾»Áº¼Ë¸�µÅµ»´·Â·×ËÆË¸�Æ¼·�µ»´ºÃµ×·�
Áµ�¼·Å�×Ô½·�¼»ÍÂ·�
b���Ð|�Ä�    1.�Ì·ÑÁÂ×�ºÆ¾»Áº¼Ë¸�µÅµ»´·Â·×ËÆË¸�

2.�ÏÑ¹Å×º�ºÆ¾»Áº¼Ë¸�µÅµ»´·Â·×ËÆË¸

ÝÅ�Ë�ºÇ¾»ÐÆË�µÇ¼µÃµÆ¼µ×�Áµ�µÂ½¼Ñ¹×º��·½�ÃÑ¹Å×µ¸�ºÆ¾»-
Áº¼Ë¸�µÅµ»´·Â·×ËÆË¸�¶º�ºÅÀÜ·ÑÅ�Áµ�ÇÍÇÇ½Å·�¹»ÙÁº�
´½º�/�ÔµÑ¼µ»ÍÃµÂ¼º�Çº½�¶º�º»¹×Æ·ÑÅ�Åº�ºÅºÎ·ÆÎÊÅ·ÑÅ�
Áµ�ÁÂÃµ�¹»ÙÁº�

ÔÎ�Î����×���Ä½�ÃÑ¹Å×µ¸�ºÆ¾»Áº¼Ë¸�µÅµ»´·Â·×-
ËÆË¸�¶º�º»¹×Æ·ÑÅ�Åº�ºÅºÎ·ÆÎÊÅ·ÑÅ�Áµ�ÇÍÇÇ½Å·�
¹»ÙÁº�ºÕ·¾�Âµ»ÀÆ·ÑÅ�/'�ÔµÑ¼µ»ÍÃµÂ¼º��äº¼ÊÆ¼µ�¼·�
Ç·ÑÁÂ×�ºÆ¾»Áº¼Ë¸�µÅµ»´·Â·×ËÆË¸�Æ¼·�µ»´ºÃµ×·�µÅÙ�
Ë�ÃÑ¹Å×º�ºÆ¾»Áº¼Ë¸�µÅµ»´·Â·×ËÆË¸�ºÅºÎ·ÆÎÊÅµ½�Æ¼Ë�
ÆÇ·¾Âº��ÝÅ�Ë�ÃÑ¹Å×º�ºÆ¾»Áº¼Ë¸�µÅµ»´·Â·×ËÆË¸�ÔµÅ�
ºÅºÎ·ÆÎÊÅµ½�Áµ�ÇÍÇÇ½Å·�¹»ÙÁº��Âº¼ÊÆ¼µ�´½º�Ã×´·�¼·�
Ç·ÑÁÂ×�ºÆ¾»Áº¼Ë¸�µÅµ»´·Â·×ËÆË¸�Çº½�Ç»º¼ÊÆ¼µ�¼·�
ÓºÅÀ�Âº¼ËÁ³Å·�
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Î���Û��ÞÝ���	Ý��ÿ
�Û��÷�	��	��	
��������	�Ú�Û���	������Ý������
ä»½Å�ÒË¼ÊÆµ¼µ�µÂ½ÆÇµÑ³¸��µÇ¼µÃ³Æ¼µ�º»¹½ÇÀ�¼Ë�Ô½ÇÊ�Æº¸�µÂ½¶µÙ»ËÆË��ÝÅ�µÅ¼·Â×Æµ¼µ�Â»ÍÎÃËÁº�Â·Ñ�ÔµÅ�µÂµÓË´µ×¼º½�
Æ¼·�µ´¹µ½»×Ô½·��ÁËÅ�µÂ½¹µ½»ÊÆµ¼µ�Åº�ºÂ·ÆÑÅº»Á·Ã·´ÊÆµ¼µ�¼·�µ»´ºÃµ×·��ÝÅ¼^�ºÑ¼·¾��ÒË¼ÊÆ¼µ�Î·Ê¶µ½º�ºÂÍ�µÓ·ÑÆ½·Ô·-
¼ËÁ³Åº�Ç³Å¼»º�µÓÑÂË»³¼ËÆË¸�¼Ë¸�_�M����Çº½�ÂÀÅ¼·¼µ�Åº�¹»ËÆ½Á·Â·½µ×¼µ�´ÅÊÆ½º�ºÅ¼ºÃÃºÇ¼½ÇÀ�¼Ë¸�_�M����

Í������	Ý��ÿ
�Û��� Ô�ð��	���	����
��������� ÎÝ�Ð������

Û�ÃÑ¹Å×º�ºÆ¾»Áº¼Ë¸�µÅµ»´·Â·×ËÆË¸�
ÔµÅ�ºÅÀÎµ½+ºÅºÎ·ÆÎÊÅµ½�

Û�ºÆ¾»Áº¼Ë�Á·ÅÀÔº�ÔµÅ�µ×Åº½�µ´Çº¼µ-
Æ¼ËÁ³ÅË�Æ¼·�µ»´ºÃµ×·� 
Û�ºÆ¾»Áº¼Ë�Á·ÅÀÔº�µ×Åº½�µ´Çº¼µÆ¼Ë-
Á³ÅË�Æ¼·�µ»´ºÃµ×·�ÃºÅ¶ºÆÁ³Åº�

Ø·Â·¶µ¼ÊÆ¼µ�ÆÐÆ¼À�¼ËÅ�ºÆ¾»Áº¼Ë�Á·ÅÀÔº�

Ä�ºÇ»·Ô³Ç¼Ë¸�¼Ë¸�ºÆ¾»Áº¼Ë¸�Á·ÅÀÔº¸�
Ê+Çº½�Ë�Æ¹½ÆÁÊ�µ×Åº½�Î»ÍÁ½Çº�

ÞÇ·ÑÂ×Æ¼µ�ºÂºÃÀ�¼Ë�ÆÇÍÅË�Çº½�¼Ë�Î»·Á½À�ºÂÍ�¼·Å�
ºÇ»·Ô³Ç¼Ë�¼Ë¸�ºÆ¾»Áº¼Ë¸�Á·ÅÀÔº¸�Çº½�Çº¶º»×Æ¼µ�
¼Ë�Æ¹½ÆÁÊ�

Ø·�Ç·ÑÁÂ×�ºÆ¾»Áº¼Ë¸�µÅµ»´·Â·×ËÆË¸�
Æ¼·�µ»´ºÃµ×·�ÔµÅ�³¹µ½�Âº¼Ë¶µ×�

äº¼ÊÆ¼µ�Æ¾Å¼·Áº�¼·�Ç·ÑÁÂ×�ºÆ¾»Áº¼Ë¸�µÅµ»´·Â·×Ë-
ÆË¸�Æ¼·�µ»´ºÃµ×·�

Ä�Ô½ºÇÍÂ¼Ë¸�ºÅºÁ·ÅÊ¸�Æ¼ËÅ�ËÃµ-
Ç¼»½ÇÊ�ÆÇ·¾Âº�ÔµÅ�³¹µ½�¼µ¶µ×�Æ¼Ë�¶³ÆË�
�%H�}��

ú³Æ¼µ�¼·Å�Ô½ºÇÍÂ¼Ë�ºÅºÁ·ÅÊ¸�Æ¼ËÅ�ËÃµÇ¼»½ÇÊ�
ÆÇ·¾Âº�Æ¼Ë�¶³ÆË��%H�}��

¿µÅ�ÑÂÀ»¹µ½�Âº»·¹Ê�»µ¾Áº¼·¸ äº»³¹µ¼µ�½Æ¹¾�Æ¼·�µ»´ºÃµ×·�Çº½�¼ËÅ�ËÃµÇ¼»½ÇÊ�
ÆÇ·¾Âº�

¿µÅ�µ×Åº½�ÔÑÅº¼Ê�Ë�·Ã·ÇÃÊ»ÐÆË�¼Ë¸�
Çº¼º¹Ù»ËÆË¸�µ»´ºÃµ×·Ñ�+�ºÇ¾»ÐÆË¸�
Çº¼º¹Ù»ËÆË¸�µ»´ºÃµ×·Ñ�Áµ�µÂ½¼Ñ¹×º�

Û�ºÆ¾»Áº¼Ë�Á·ÅÀÔº�ÔµÅ�µ×Åº½�µ´Çº¼µ-
Æ¼ËÁ³ÅË�Æ¼·�µ»´ºÃµ×·� 
Û�ºÆ¾»Áº¼Ë�Á·ÅÀÔº�µ×Åº½�µ´Çº¼µÆ¼Ë-
Á³ÅË�Æ¼·�µ»´ºÃµ×·�ÃºÅ¶ºÆÁ³Åº�

Ø·Â·¶µ¼ÊÆ¼µ�ÆÐÆ¼À�¼ËÅ�ºÆ¾»Áº¼Ë�Á·ÅÀÔº�

Ä�ºÇ»·Ô³Ç¼Ë¸�¼Ë¸�ºÆ¾»Áº¼Ë¸�Á·ÅÀÔº¸�
Ê+Çº½�Ë�Æ¹½ÆÁÊ�µ×Åº½�Î»ÍÁ½Çº�

ÞÇ·ÑÂ×Æ¼µ�ºÂºÃÀ�¼Ë�ÆÇÍÅË�Çº½�¼Ë�Î»·Á½À�ºÂÍ�¼·Å�
ºÇ»·Ô³Ç¼Ë�¼Ë¸�ºÆ¾»Áº¼Ë¸�Á·ÅÀÔº¸�Çº½�Çº¶º»×Æ¼µ�
¼Ë�Æ¹½ÆÁÊ�

Ä�Ô½ºÇÍÂ¼Ë¸�ºÅºÁ·ÅÊ¸�Æ¼ËÅ�ËÃµ-
Ç¼»½ÇÊ�ÆÇ·¾Âº�ÔµÅ�³¹µ½�¼µ¶µ×�Æ¼Ë�¶³ÆË�
�%H�}��

ú³Æ¼µ�¼·Å�Ô½ºÇÍÂ¼Ë�ºÅºÁ·ÅÊ¸�Æ¼ËÅ�ËÃµÇ¼»½ÇÊ�
ÆÇ·¾Âº�Æ¼Ë�¶³ÆË��%H�}��

¿µÅ�ÑÂÀ»¹µ½�Âº»·¹Ê�»µ¾Áº¼·¸ äº»³¹µ¼µ�½Æ¹¾�Æ¼·�µ»´ºÃµ×·�Çº½�¼ËÅ�ËÃµÇ¼»½ÇÊ�
ÆÇ·¾Âº�

ÏºÅ¶ºÆÁ³ÅË�Ãµ½¼·Ñ»´×º äº¼ÊÆ¼µ�Æ¾Å¼·Áº�¼·�Ç·ÑÁÂ×�ºÆ¾»Áº¼Ë¸�µÅµ»´·-
Â·×ËÆË¸�Çº½�Â»º´Áº¼·Â·½ÊÆ¼µ�ÓºÅÀ�¼½¸�Ô½ºÔ½ÇºÆ×µ¸�
Çº¼º¹Ù»ËÆË¸+ºÇ¾»ÐÆË¸�µ»´ºÃµ×·Ñ�

Ø·�µ»´ºÃµ×·�Çº½�Ë�ËÃµÇ¼»½ÇÊ�ÆÇ·¾Âº�
Î»×ÆÇ·Å¼º½�Æµ�º»Çµ¼Ê�ºÂÍÆ¼ºÆË�Áµ¼ºÓ¾�
¼·Ñ¸�!µÇ¼Í¸�¼·Ñ�µ¾»·Ñ¸�Áµ¼ÀÔ·ÆË¸"�

Ú³»µ¼µ�¼·�µ»´ºÃµ×·�Çº½�¼ËÅ�ËÃµÇ¼»½ÇÊ�ÆÇ·¾Âº�Â½·�
Ç·Å¼À��Û�Á³´½Æ¼Ë�ºÂÍÆ¼ºÆË�Áµ¼ÀÔ·ÆË¸�µ×Åº½�Âµ»×-
Â·Ñ�*'�Á³¼»º��ÐÆ¼ÍÆ·��ÁÂ·»µ×�Åº�Ô½ºÕ³»µ½�ºÅÀÃ·´º�
Áµ�¼½¸�ÆÑÅ¶ÊÇµ¸�

ä»½Å�·Ã·ÇÃË»ÙÆµ¼µ�¼ËÅ�Çº¼º¹Ù»ËÆË+
ºÇ¾»ÐÆË�µ»´ºÃµ×·Ñ� 
&�¼»ºÎÊÓµ¼µ�¼Ë�ÆÇºÅÔÀÃË�Ô½ºÇÍÂ¼Ë�Æ¼·�
µ»´ºÃµ×·��Ê� 
&�µÅµ»´·Â·½ÊÆµ¼µ�¼·�Ç·ÑÁÂ×�Ãµ½¼·Ñ»´×º¸�
Æ¼ËÅ�ËÃµÇ¼»½ÇÊ�ÆÇ·¾Âº�

äº¼ÊÆ¼µ�Æ¾Å¼·Áº�¼·�Ç·ÑÁÂ×�ºÆ¾»Áº¼Ë¸�µÅµ»´·-
Â·×ËÆË¸�Çº½�Â»º´Áº¼·Â·½ÊÆ¼µ�ÓºÅÀ�¼½¸�Ô½ºÔ½ÇºÆ×µ¸�
Çº¼º¹Ù»ËÆË¸+ºÇ¾»ÐÆË¸�µ»´ºÃµ×·Ñ�

¿µÅ�³¹·ÑÅ�·Ã·ÇÃË»Ð¶µ×�·½�Ô½ºÔ½ÇºÆ×µ¸�
Çº¼º¹Ù»ËÆË¸�µ»´ºÃµ×ÐÅ�´½º�¼·�µ»´º-
Ãµ×·�Ê�¼ËÅ�ËÃµÇ¼»½ÇÊ�ÆÇ·¾Âº�

âÇ¼µÃ³Æ¼µ�¼½¸�Ô½ºÔ½ÇºÆ×µ¸�Çº¼º¹Ù»ËÆË¸�µ»´º-
Ãµ×·Ñ�´½º�¼·�µ»´ºÃµ×·�Çº½�¼ËÅ�ËÃµÇ¼»½ÇÊ�ÆÇ·¾Âº�
¼ºÑ¼Í¹»·Åº�

ûºÔ½·ÕÐÅ½ÇÀ�Âº»ÀÆ½¼º�ºÂÍ�ÀÃÃµ¸�
ÆÑÆÇµÑ³¸�Â·Ñ�Âº»À´·ÑÅ�»ºÔ½·Ç¾Áº¼º�
ÑÜËÃÊ¸�³Å¼ºÆË¸�

¿½º¼Ë»ÊÆ¼µ�¼·�µ»´ºÃµ×·�Çº½�¼ËÅ�ËÃµÇ¼»½ÇÊ�ÆÇ·¾Âº�
ÁºÇ»½À�ºÂÍ�¼½¸�ÆÑÆÇµÑ³¸��ÍÂÐ¸�ÆÑÆÇµÑ³¸�Q�&G��Çº½�
Õ·¾»Å·Ñ¸�Á½Ç»·ÇÑÁÀ¼ÐÅ�
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Í������	Ý��ÿ
�Û��� Ô�ð��	���	����
��������� ÎÝ�Ð������

Û�ËÃµÇ¼»½ÇÊ�ÆÇ·¾Âº�ÔµÅ�Ãµ½¼·Ñ»´µ×�
ÁºÒ×�Áµ�¼Ë�Ãµ½¼·Ñ»´×º�Ô½ºÇÍÂ¼Ë�¼·Ñ�
µ»´ºÃµ×·Ñ�

Û�ºÆ¾»Áº¼Ë�Á·ÅÀÔº�ÔµÅ�µ×Åº½�µ´Çº¼µ-
Æ¼ËÁ³ÅË�Æ¼·�µ»´ºÃµ×·� 
Û�ºÆ¾»Áº¼Ë�Á·ÅÀÔº�µ×Åº½�µ´Çº¼µÆ¼Ë-
Á³ÅË�Æ¼·�µ»´ºÃµ×·�ÃºÅ¶ºÆÁ³Åº�

Ø·Â·¶µ¼ÊÆ¼µ�ÆÐÆ¼À�¼ËÅ�ºÆ¾»Áº¼Ë�Á·ÅÀÔº�

Ä�ºÇ»·Ô³Ç¼Ë¸�¼Ë¸�ºÆ¾»Áº¼Ë¸�Á·ÅÀÔº¸�
Ê+Çº½�Ë�Æ¹½ÆÁÊ�µ×Åº½�Î»ÍÁ½Çº�

ÞÇ·ÑÂ×Æ¼µ�ºÂºÃÀ�¼Ë�ÆÇÍÅË�Çº½�¼Ë�Î»·Á½À�ºÂÍ�¼·Å�
ºÇ»·Ô³Ç¼Ë�¼Ë¸�ºÆ¾»Áº¼Ë¸�Á·ÅÀÔº¸�Çº½�Çº¶º»×Æ¼µ�
¼Ë�Æ¹½ÆÁÊ�

Ø·�Ç·ÑÁÂ×�ºÆ¾»Áº¼Ë¸�µÅµ»´·Â·×ËÆË¸�
Æ¼·�µ»´ºÃµ×·�ÔµÅ�³¹µ½�Âº¼Ë¶µ×�

äº¼ÊÆ¼µ�´½º�Ã×´·�¼·�Ç·ÑÁÂ×�ºÆ¾»Áº¼Ë¸�µÅµ»´·Â·×Ë-
ÆË¸�Çº½�ÎµÎº½Ð¶µ×¼µ�Í¼½�Ë�ÃÑ¹Å×º�ºÆ¾»Áº¼Ë¸�µÅµ»´·-
Â·×ËÆË¸�ºÅºÎ·ÆÎÊÅµ½�Áµ�ÁÂÃµ�¹»ÙÁº�

Ä�Ô½ºÇÍÂ¼Ë¸�ºÅºÁ·ÅÊ¸�Æ¼ËÅ�ËÃµ-
Ç¼»½ÇÊ�ÆÇ·¾Âº�ÔµÅ�³¹µ½�¼µ¶µ×�Æ¼Ë�¶³ÆË�
�%H�}��

ú³Æ¼µ�¼·Å�Ô½ºÇÍÂ¼Ë�ºÅºÁ·ÅÊ¸�Æ¼ËÅ�ËÃµÇ¼»½ÇÊ�
ÆÇ·¾Âº�Æ¼Ë�¶³ÆË��%H�}��

äµ»½ÆÆÍ¼µ»º�ºÂÍ�*'�µ»´ºÃµ×º�³¹·ÑÅ�
Çº¼º¹Ð»Ë¶µ×�Áµ�¼ËÅ�ËÃµÇ¼»½ÇÊ�ÆÇ·¾Âº�

ä»º´Áº¼·Â·½ÊÆ¼µ�ÓºÅÀ�¼ËÅ�Çº¼º¹Ù»ËÆË�µ»´ºÃµ×·Ñ� 
ÝÅ�Âµ»½ÆÆÍ¼µ»º�ºÂÍ�*'�µ»´ºÃµ×º�µ×Åº½�Çº¼º¹Ð»Ë-
Á³Åº�Æ¼ËÅ�ËÃµÇ¼»½ÇÊ�ÆÇ·¾Âº��¼·�µ»´ºÃµ×·�Â·Ñ�µ×¹µ�
Çº¼º¹Ð»Ë¶µ×�Â½·�ÅÐ»×¸�¶º�ºÇÑ»Ð¶µ×�ºÑ¼ÍÁº¼º�

Û�ËÃµÇ¼»½ÇÊ�ÆÇ·¾Âº�³ÆÎËÆµ�ÍÃµ¸�¼½¸�
Çº¼º¹Ð»ÊÆµ½¸�µ»´ºÃµ×ÐÅ�

ä»º´Áº¼·Â·½ÊÆ¼µ�ÓºÅÀ�¼ËÅ�Çº¼º¹Ù»ËÆË�µ»´ºÃµ×·Ñ�

¿µÅ�ÑÂÀ»¹µ½�Âº»·¹Ê�»µ¾Áº¼·¸ äº»³¹µ¼µ�½Æ¹¾�Æ¼·�µ»´ºÃµ×·�Çº½�¼ËÅ�ËÃµÇ¼»½ÇÊ�
ÆÇ·¾Âº�

Ø·�µ»´ºÃµ×·�Çº½�Ë�ËÃµÇ¼»½ÇÊ�ÆÇ·¾Âº�
Î»×ÆÇ·Å¼º½�Æµ�º»Çµ¼Ê�ºÂÍÆ¼ºÆË�Áµ¼ºÓ¾�
¼·Ñ¸�!µÇ¼Í¸�¼·Ñ�µ¾»·Ñ¸�Áµ¼ÀÔ·ÆË¸"�

Ú³»µ¼µ�¼·�µ»´ºÃµ×·�Çº½�¼ËÅ�ËÃµÇ¼»½ÇÊ�ÆÇ·¾Âº�Â½·�
Ç·Å¼À��Û�Á³´½Æ¼Ë�ºÂÍÆ¼ºÆË�Áµ¼ÀÔ·ÆË¸�µ×Åº½�Âµ»×-
Â·Ñ�*'�Á³¼»º��ÐÆ¼ÍÆ·��ÁÂ·»µ×�Åº�Ô½ºÕ³»µ½�ºÅÀÃ·´º�
Áµ�¼½¸�ÆÑÅ¶ÊÇµ¸�

ûºÔ½·ÕÐÅ½ÇÀ�Âº»ÀÆ½¼º�ºÂÍ�ÀÃÃµ¸�
ÆÑÆÇµÑ³¸�Â·Ñ�Âº»À´·ÑÅ�»ºÔ½·Ç¾Áº¼º�
ÑÜËÃÊ¸�³Å¼ºÆË¸�

¿½º¼Ë»ÊÆ¼µ�¼·�µ»´ºÃµ×·�Çº½�¼ËÅ�ËÃµÇ¼»½ÇÊ�ÆÇ·¾Âº�
ÁºÇ»½À�ºÂÍ�¼½¸�ÆÑÆÇµÑ³¸��ÍÂÐ¸�ÆÑÆÇµÑ³¸�Q�&G��Çº½�
Õ·¾»Å·Ñ¸�Á½Ç»·ÇÑÁÀ¼ÐÅ�

Û�ËÃµÇ¼»½ÇÊ�ÆÇ·¾Âº�Ãµ½¼·Ñ»´µ×�µÅÙ�
ÔµÅ�¼»ºÎÀ¼µ�¼Ë�ÆÇºÅÔÀÃË�Ô½ºÇÍÂ¼Ë�
¼·Ñ�µ»´ºÃµ×·Ñ�

÷ÃÃ·½�¹»ÊÆ¼µ¸�¹»ËÆ½Á·Â·½·¾Å�¼ËÅ�
ºÆ¾»Áº¼Ë�µÅµ»´·Â·×ËÆË�¼Ë¸�ËÃµÇ¼»½ÇÊ¸�
ÆÇ·¾Âº¸�Áµ�¼º�µ»´ºÃµ×º�¼·Ñ¸�

ÌÃµ×Æ¼µ�¼·�Ç·ÑÁÂ×�ºÆ¾»Áº¼Ë¸�µÅµ»´·Â·×ËÆË¸�¼ÐÅ�
ÀÃÃÐÅ�µ»´ºÃµ×ÐÅ�Ê�ºÇÑ»ÙÆ¼µ�¼ËÅ�Çº¼º¹Ù»ËÆË�
µ»´ºÃµ×·Ñ�¼ÐÅ�ÀÃÃÐÅ�µ»´ºÃµ×ÐÅ�

×������×�
���	���
 Ô���	���	�Ð�Ò
���	�����Þ�	�Ý�ð�-

Þ�����	�	����������\	Ý������	�	ÿ�ÿ�Þ�����	
���	�	���Ð���	Ý������Ý���ð�Ð�	Ð�	�	Ð�Ò�	
ÛÝ���Þ�	ÒÏ��	ë���ð��|

��������	�
 Ù��	Ï����Û�Ý������	Ý��Ò	ÿ��-
ý���\	Ý����

Ð�	�ðÒ�\	��
���Ð�\	
Ð��
�	�	
Ý��Û����	������|	ÙÝ����	�	Ý��Ð
�ð��	Ý�-
Ï�÷Û���Û��\	Ý�Û��ë÷��	�	�÷�ÛÒ�|

ç½º�¼Ë�Ô½º¼Ê»ËÆË�¼Ë¸�ÝÞÚÝÏâùÝÞ�Çº½�ÝôùÄäùÞØùÝÞ�¼·Ñ�
Â»·íÍÅ¼·¸��·½�µÂ½ÆÇµÑ³¸�Çº½�·Â·½ºÔÊÂ·¼µ�ÀÃÃË�µ»´ºÆ×º�
ÆÑÅ¼Ê»ËÆË¸�Ê�»¾¶Á½ÆË¸�Â»³Âµ½�Åº�µÇ¼µÃ·¾Å¼º½�ºÂÍ�µÓ·Ñ-
Æ½·Ô·¼ËÁ³Åº�Ê�µ»´·Æ¼ºÆ½ºÇÀ�Ç³Å¼»º�µÓÑÂË»³¼ËÆË¸�¼Ë¸�
_�M�����¹»ËÆ½Á·Â·½ÙÅ¼º¸�ÂÀÅ¼·¼µ�ºÅ¼ºÃÃºÇ¼½ÇÀ�¼Ë¸�_�M����

ÎÝ�ð�Ð����	���	���
����	���	
�Ð�Ú
	���
����

ï¼ºÅ�ºÂ·¶ËÇµ¾µ¼µ�¼·�µ»´ºÃµ×·�Æ¼Ë�ÆºÇ·¾Ãº�µ»´ºÃµ×·Ñ��
Æ¼µ»µÙÆ¼µ�¼·�Áµ�¼·Ñ¸�ÆÑÅÔµ¼Ê»µ¸�Î»Í¹·Ñ�Çº½�À´Ç½Æ¼»·Ñ�
ÍÂÐ¸�ºÂµ½Ç·Å×Òµ¼º½�Æ¼ËÅ�µ½ÇÍÅº�
b���Ð|���    1.�ÞÑÅÔµ¼Ê»º¸�Î»Í¹·Ñ�Çº½�À´Ç½Æ¼»·Ñ�2.�â»´ºÃµ×·

ï¼ºÅ�ºÂ·¶ËÇµ¾µ¼µ�¼·�µ»´ºÃµ×·�Çº½�¼Ë�ÃºÎÊ�Â»·³Ç¼ºÆË¸�
Æ¼Ë�ÆºÇ·¾Ãº�µ»´ºÃµ×·Ñ��Æ¼µ»µÙÆ¼µ�¼º�Áµ�¼·Ñ¸�ÆÑÅÔµ¼Ê»µ¸�
Î»Í¹·Ñ�Çº½�À´Ç½Æ¼»·Ñ�ÍÂÐ¸�ºÂµ½Ç·Å×Òµ¼º½�Æ¼ËÅ�µ½ÇÍÅº�
b���Ð|���    1.�ÞÑÅÔµ¼Ê»º¸�Î»Í¹·Ñ�Çº½�À´Ç½Æ¼»·Ñ�

2.�ÏºÎÊ�Â»·³Ç¼ºÆË¸�3.�â»´ºÃµ×·

Ô��Î�����ÍÎ	
�	Î���ÙÎ�Î

���	���
 Î���	�	�����Û�	�	Ý����-
��Û�	������Þ���	��	Ï����	Û�	��	���
���	
:(";X(	Ý��	Ý������ë��Ð�	����	�������	��Ò�|�Û�
¹»ÊÆË�·Â·½ÐÅÔÊÂ·¼µ�ÀÃÃÐÅ�µÓº»¼ËÁÀ¼ÐÅ�Ê�Â»·-
Æº»¼ËÁÀ¼ÐÅ�ÁÂ·»µ×�Åº�Â»·ÇºÃ³Æµ½�Ç×ÅÔÑÅ·�¼»ºÑÁº-
¼½ÆÁ·¾�Æµ�À¼·Áº��îº�¹»ËÆ½Á·Â·½µ×¼µ�¼º�µÓº»¼ÊÁº¼º�Ê�
Â»·Æº»¼ÊÁº¼º�ÁÍÅ·�´½º�¼ËÅ�¹»ÊÆË�Â·Ñ�Â»··»×Ò·Å¼º½�

âÀÅ�¹»µ½ÀÒµÆ¼µ�·Â·½ºÔÊÂ·¼µ�Î·Ê¶µ½º�´½º�Âµ»½ÆÆÍ¼µ»µ¸�
ÂÃË»·Õ·»×µ¸�Æµ�Æ¹³ÆË�Áµ�ºÑ¼À�¼º�µÓº»¼ÊÁº¼º��ºÂ·¼ºÅ-
¶µ×¼µ�Æ¼·�¼·Â½ÇÍ�Æº¸�Ç³Å¼»·�µÓÑÂË»³¼ËÆË¸�_�M����
�� Ïµ½ºÅ¼½ÇÍ¸�Ô×ÆÇ·¸
�� ä³ÃÁº
�� ÏºÎÊ�Â»·³Ç¼ºÆË¸�!Áµ�½ÁÀÅ¼º�Çº½�ÑÂ·Ô·¹³º"
�� ÝÆ¾»Áº¼Ë�Á·ÅÀÔº
�� çÅÊÆ½º�ÁÂº¼º»×º�Çº½�Õ·»¼½Æ¼Ê¸�¼Ë¸�_�M���

ÔÎ�Î����×���²µ»½ÇÀ�Æ¼·½¹µ×º�Æ¼Ë�Ã×Æ¼º�ÁÂ·»µ×�Åº�
ÆÑÁÂµ»½ÃºÁÎÀÅ·Å¼º½�Æ¼Ë�ÆÑÆÇµÑºÆ×º�µ»´ºÃµ×·Ñ�Ð¸�
Æ¼ÀÅ¼º»�µÓº»¼ÊÁº¼º��²Â·»µ×�Åº�Ô½ºÕ³»·ÑÅ�ºÅÀÃ·´º�
Áµ�¼Ë�¹Ù»º�
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TÜRKÇE (Orijinal talimatlar)

��¤��¤	�+����¤��¡
Model: DSL800

K�üý������M��ü� 225 mm

y���ýM����ý 210 mm

%�����ýXý�!�" 1.000 - 1.800 min-1

:������	 1.100 mm - 1.520 mm x 259 mm x 273 mm

%����������ý D.C. 18 V

>����üý	�ýM 4,5 - 5,7 kg

�� ��	�M������ý�����	�þ�ý	���������þ��	����	���������ý����	��������	�������X����M��	���
����������	����M��X���
��ü�þ��	�������	�

�� ÿX����M��	���M�������M������ü�þ�����	�
�� %üý	�ýM���M����M�����	�+�M�����	��	���������	���M�	��þ������ü�ý����	�M���	M�ý�ýM�����	�����	��#$�%&$	�����	��

'*+/'*6^���	�����������������üý	�M������������	�����������	����þ��	�

£*%*/$;	�(X(/~(	"(/X]�]	q*	�(/�	($*X;
:���	���M�	��þ� :;*<*=>�+�:;*</'�+�:;*</':�+�:;*<?'�+�:;*<?':�+�:;*<6'�+�

:;*<6':�+�:;*<='�+�:;*<=':�+�:;*<@':

��	������� �E*<FE�+��E*<F��+��E*<F#�+��E*<���+��E*<�#�+��E*<�G

�� y�M�	ý������������������	���M�	��þ��	ý�ý�����þ�	��������	�������Xý��	ý���þ��ýüý�ýX����������ü�ý����	�M����
���
����������	�

UYARI: �(^*_*	~]"(/&^(	$;<X*$*)*)	�(X(/~(	"(/X]�$(/&)&	q*	�(/�	($*X$*/;);	"]$$()&)|�:�þM������	���M�	��þ-
��	ý�ý�����þ�	��������	�����M�����ý����ý���	���������+��������ý����������������	�

¤]$$()&,	(,(_&
:����������ý������������������Xý���	�����M������
����	����ýþ�ý	�

Gürültü
����M�%&�üý	�ýM�ý��	�������X����!#>@/<6*&/&6�������	-
�ý����	������	�����"I
�������ý������������!;�%"I�J=��:�!%"
:���	��X��M�!K"I�?��:�!%"
�þ�����ý	��ý�����	��������������<'��:�!%"^����������	�

NOT:�:�������������	����������������ü�	!��	"����	�
������	����������������������þ�M������������þ��	����
��	���������	���þM��ý����M�	þý��þ�ý	��M������M�����ý������	�
NOT:�:�������������	����������������ü�	!��	"
����	������	�X�M�������ü�	�����	��������	�M����
M�����ý������	�

UYARI: ¤]$("	"[/]~]_]$(/&	X("&)|

UYARI: �$*"X/;"$;	($*X;)	�*/%*"	"]$$()&,&	<&/(-
<&)^(";	�#/#$X#	*,;<~[)]\	($*X;)	"]$$()&,	�;%;,-
$*/;)*\	¦�*$$;"$*	;�$*)*)	;�	.(/%(<&)&)	X#/#)*	�(�$&	
[$(/("	�*~()	*^;$*)	^*�*/�$*/�^*)	�(/"$&	[$(�;$;/|

UYARI: £*/%*"	"]$$()&,	"[�]$$(/&)^(";	X({-
mini maruziyeti baz alan, operatörü koruyacak 
�#q*)$;"	¦)$*,$*/;);	,]X$("(	�*$;/$*~;)	�%($&�,(	
^¦)�#<#	;%*/;<;)^*	($*X;)	"(.($&	[$^]�]	q*	("X;�	
^]/],^(	[$,(<&)&)	~()&	<&/(	�[�X(	%($&�X&�&	
zamanlar gibi, bütün zaman dilimleri göz önünde 
bulundurarak).

�;X/*�;,
���	�þ������������ü�	��!����M��������M��	�������ý"�
!#>@/<6*&/&6�������	�ý����	������������"I
¬��ýþ�������I����M�Xý���	�����
���	�þ������������!�h, DS"�I�/�=��+�2^�����X
:���	��X��M�!K"�I�*�=��+�2

NOT:�:���������������	�þ������������ü�	!��	"����	�
������	����������������������þ�M������������þ��	����
��	���������	���þM��ý����M�	þý��þ�ý	��M������M�����ý������	�
NOT:�:���������������	�þ������������ü�	!��	"����	����
��	�X�M�������ü�	�����	��������	�M����M�����ý������	�
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UYARI: �$*"X/;"$;	($*X;)	�*/%*"	"]$$()&,&	<&/(-
<&)^(";	X;X/*�;,	*,;<~[)]\	($*X;)	"]$$()&,	�;%;,-
$*/;)*\	¦�*$$;"$*	;�$*)*)	;�	.(/%(<&)&)	X#/#)*	�(�$&	
[$(/("	�*~()	*^;$*)	^*�*/�$*/�^*)	�(/"$&	[$(�;$;/|

UYARI: £*/%*"	"]$$()&,	"[�]$$(/&)^(";	X({-
mini maruziyeti baz alan, operatörü koruyacak 
�#q*)$;"	¦)$*,$*/;);	,]X$("(	�*$;/$*~;)	�%($&�,(	
^¦)�#<#	;%*/;<;)^*	($*X;)	"(.($&	[$^]�]	q*	("X;�	
^]/],^(	[$,(<&)&)	~()&	<&/(	�[�X(	%($&�X&�&	
zamanlar gibi, bütün zaman dilimleri göz önünde 
bulundurarak).

��	�~�])$]"	¨*~()&
Sadece Avrupa ülkeleri için
#E�������M������ý����M�����ý��Mý����X����#M�%����	�M�
�M�����þ��	�

£¥²����¤	��!¡ �!¡ 
£*)*$	*$*"X/;"$;	($*X	�#q*)$;�;	
]~(/&$(/&

UYARI: Bu elektrikli aletle birlikte sunulan tüm 
�#q*)$;"	]~(/&$(/&)&\	X($;,(X$(/&\	%;�;,$*/;	q*	X*");"	
özellikleri okuyun.�%þ�üý�����	��������������	������-
�����ý����M�	�M�þ�M������ý����+�����
�������	����-
����	������������������	�

�#,	]~(/&$(/&	q*	X($;,(X$(/&	;$*-
/;^*	�(�q]/,("	;%;)	<("$(~&)|
H��	ý��	��M������M�	�M�����������	������������	�X�������ýþ���
!M�	�����"����M�	�M����������X�������M������M�����������ý-
þ���!M�	�����X"����M�	�M����������X�M���������M����	�

!"#$#	($%&	.()*$	�&,.(/(	,(";)(<&	
;%;)	�#q*)$;"	]~(/&$(/&

+&,.(/($(,(	��$*,$*/;	;%;)	�(~�&)	£#q*)$;"	
�~(/&$(/&�
1. ¨]	*$*"X/;"$;	*$	($*X;	�;/	�&,.(/(	,(";)(<&	[$(-

/("	�¦/*q	~(.,("	#�*/*	X(<(/$(),&�X&/|	¨]	
elektrikli aletle birlikte sunulan tüm güvenlik 
]~(/&$(/&)&\	X($;,(X$(/&\	%;�;,$*/;	q*	X*");"	¦�*$-
likleri okuyun.�%þ�üý�����	��������������	������-
�����ý����M�	�M���	����ý�����ý����+�����
�����
��	��������	������������������	�

2. ¨]	*$*"X/;"$;	($*X$*	X(�$(,(\	X*$$*	�&/%($(,(\	
.[$;<(�	q*~(	"*<,*	�;�;	;�$*,$*/;)	~(.&$,(<&	
tavsiye edilmez.�:�����M�	�M��������������	ý�����-

ý�����������������þ�����	������M�����þ��	�����	�
���M�þ�������	����������������������	�

3. !$*X;)	;,($(X%&<&	X(/(�&)^()	¦�*$	[$(/("	X(<(/-
$(),(,&�	q*	X(q<;~*	*^;$,*~*)	("<*<](/$(/&	
"]$$(),(~&)|�:�	��M�����	ý������ýX
�����M�	�M���
�������X����Mý��������	������ý�����������������ýþ�-

�üý�ý��	���������X�

4. !"<*<](/&)	(),(	{&�&	*)	(�&)^()	*$*"X/;"$;	
($*X;)	#<X#)^*	�*$;/X;$*)	,("<;,],	{&�(	*�;X	
[$,($&^&/|�%�����ýX��	ý�����������ýX�ý����ýþ���
�M�����	��	�Mý	ý������	�����ý	��������	�

5. !"<*<](/&)&�&)	^&�	%(.&	q*	"($&)$&�&	*$*"X/;"$;	
aletinizin kapasite derecelendirmesi dahilinde 
[$,($&^&/|���ü	�������������������M�����	��	�
����	��
��M�	�����������	����M���	����������������	�

@�� �(<(/$&	�;/	("<*<](/&	"]$$(),(~&)|	�*/	"]$-
$()&,^()	¦)_*	("<*<](/$(/&	"[)X/[$	*^;)\	
¦/)*�;)�	~(<X&"X(	%(X$("\	~&/X&$,(	q*~(	(�&/&	
~&./(),(	[$].	[$,(^&�&)(	�("&)|	��*/	*$*"X-
/;"$;	($*X	q*~(	("<*<](/	^#�#/#$#/<*\	{(<(/	
,](~*)*<;	~(.&)	q*~(	{(<(/<&�	("<*<](/	X("&)|	
¨;/	("<*<](/&	,](~*)*	*XX;"X*)	q*	X("X&"X()	
<[)/(\	"*)^;);�;	q*	_;q(/^(";	;)<()$(/&	^¦)*/	
("<*<](/&)	^#�$*,;)^*)	]�("	X]X])	q*	*$*"X-
rikli aleti bir dakika kadar maksimum yüksüz 
{&�^(	%($&�X&/&)|�:����������ýþ�ý	���ý��ý	��ý����
��	�������	�M�����	�ý��M�����	��	�M���	��	�

7. ¤;�;<*$	"[/]~]_]	^[)()&,	"]$$()&)|	
�~�]$(,(~(	�(�$&	[$(/("	~#�	<;.*/$*/;	q*~(	
�#q*)$;"	�¦�$#"$*/;	"]$$()&)|	�~�])	�¦/#$-
^#�#	�*";$^*	X[�	,(<"*<;\	"]$("	"[/]~]_]$(/&\	
*$^;q*)	q*	"#%#"	(�&)^&/&_&	.(/%($(/^()	q*~(	
;�	.(/%(<&)^()	"[.()	"#%#"	.(/%($(/^()	<;�;	
"[/]~(�;$*_*"	;�	¦)$#�#	X("&)|���X�M�	���
���
��þ������þ�����	����	���
�ü�������Mý	ý��ý��	ý���	��-
	�����
�M�������M��������ý�ý	����X����M���������
��������
���Xý�����ýüý�ýX��þ�������	���
�ü��M���M�
��	��
ýM��	ý���X�����
�M�������M��������ý�ý	��HX���
��	����M��M���ü����M����	���������	�X�M����M�
�þ�����M���ý����������������	�

8. �;q(/^(	�]$])()$(/&	%($&�,(	($()&)^()	�#q*)$;	
�;/	]�("$&"X(	X]X])|	�($&�,(	($()&)(	�;/*)	{*/-
"*<	";�;<*$	"[/]~]_]	^[)()&,	"]$$(),($&^&/| 
�þ���	���ý�ý�������Mý	ý������	��M�����	ý��Mý	ýM��	ý�
�X�ü���ý	���ý������ýþ�����	����������������	����-
����	���������������	�

9. Kabloyu dönen aksesuardan uzakta tutun. 
K���	����M������	����X�M�����M���������	������
����������	���������X������M�����X��������M����-
�	����M�������	�

10. Aksesuar tamamen durmadan önce elektrikli 
($*X;	"*<;)$;"$*	~*/*	"[~,(~&)| Döner aksesuar 
��	����	����������M�	�M����������M���	�����X��ýþý����
�ý	�����ý����������������	�

11. �$*"X/;"$;	($*X;	~()&)&�^(	X(�&/"*)	%($&�X&/,(~&)| 
�������	���X���M�X���������	��M�����	��������
�������������X����ýMýþ���ý������������	�M��M��-
���	ý���
�����X����M�����	�

12. �$*"X/;"$;	($*X;	X]X]�(�;$*)	,($�*,*$*/;)	~("&-
)&)^(	"]$$(),(~&)|�Ký�ý�
ý���	�������X�����	��
����þ��	�����	�

13. �&q&	<[�]X]_]	�*/*"X;/*)	("<*<](/$(/	"]$$()-
,(~&)|�����������ü�	��ý�ý���ü���
���	ý��M����-
�ý����ý����M�	�M���	����ý��������þ�M����������
�������	�

£*/;	�*.,*	q*	�$�;$;	�~(/&$(/
��	���������ýMýþ����������Mý��������	�����ýM������
��þM����	��M�����	����	�����������	����M���	���ýMýþ���
�������Mý��������	��M�����	ý�����������	���ý������
���������M�	�M��������������M��M���M���ý�����M�����	ý��
����������������	�����ü	�������M���	����X�þ�M�����
itilmesine neden olur.
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ÿ	��ü������	�����ýM��þ���	���ý�����Mý�ý	�������ýMýþý	����
�ýMýþ�����M���ý����	�������ýüý��M���	ý����X������X�-
���������	�M������ýüý���ýþ�	ý��ý	������ý���������	��
�����������������������	��y���ýM���ýMýþ�����M���ý����
����ýüý����	�M������������ü�ý����	�M����	���	�������
�������X�ü����ü	���ý�	�������	��:��M�þ����	�������ýM�
Mý	ý������	����
��	�����������M�	�M��������������ýþ�M�����ý����ý�ý����+
���������ýþ�M�����ý��������	�������M�þ����	ý�ý����	�
����
���	�����þ�üý�������	�����ü��������ü	���������	���
����������	�
1. �$*"X/;"$;	($*X;	^(;,(	<&"&_(	"(q/(~&)	q*	

q#_]^])]�])	q*	"[$])]�])	^]/]�])]	�*/;	
X*.,*	"]qq*X$*/;)*	^;/*)%	�¦<X*/*_*"	�*";$^*	
(~(/$(~&)|	�$"	%($&�X&/,(	<&/(<&)^(	�*/;	X*.,*	
veya tork etkisi üzerinde maksimum kontrol 
<(�$(,("	;%;)\	*�*/	q(/<(\	^(;,(	~(/^&,_&	<(.&	
"]$$()&)|�#ü�	���ü	���������	���ý�ý	�������	���	�
��	M���M���	����������	��������M�������	����M���	���
�������	�

2. �$;);�;	"*<;)$;"$*	^¦)*/	("<*<](/&)	~("&)&)(	
"[~,(~&)|�%M�����	������X������������ü	���	��
��������	�

3. Vücudunuzu geri tepme halinde elektrikli aletin 
�&/$(~(_(�&	($()^(	�]$])^]/,(~&)| Geri tepme 
��������Mý������M���ý�������M�����	�M���������	���
���������	�

4. ¤¦�*$*/^*\	"*<";)	"*)(/$(/^(\	q�|	%($&�&/"*)	
¦�*$	^;""(X	�¦<X*/;)|	!"<*<](/&)	�&.$(,(<&)-
^()	q*	X("&$,(<&)^()	"(%&)&)|�K�þ���	����M��M���
M���	��	��������Xý������������������	��M�����-
	ý����Mý�����ü��������	�ý	����M���	���M���ý�������	��
�����������������	�

5. ¨;/	�;)_;/	X*<X*/*\	[~,(	�&%(�&	q*~(	^;�$;	X*<-
X*/*	�&%(�&	X(",(~&)|�:���ý��M��	��ýM����	��
���������M���	���M���ý���	��ý	�

+&,.(/($(,(	��$*,$*/;)*	���#	£#q*)$;"	�~(/&$(/&�
1. !�&/&	�#~#"$#"X*	�&,.(/(	"(�&^&	^;<";	"]$$()-

,(~&)|	+&,.(/(	"(�&^&	<*%*/"*)	;,($(X%&)&)	
tavsiyelerine uyun.��ý���	�����������M�����þ���
����M��M���Xý���	��M�üý�ý��ý	�ý����	��M�����þ��	�	�
�����Mý����������M���M�����ý���������	����������
�������������	�

�"	£#q*)$;"	�~(/&$(/&�
1. !$*X;	%($&�&/	^]/],^(	�&/(",(~&)|	!$*X;	<(^*_*	

*$;);�^*	X]X(/"*)	%($&�X&/&)|
2. ��	.(/%(<&)&)	^[�/]	^*<X*"$*);.	^*<X*"$*),*-

^;�;);	"[)X/[$	*^;)|
3. �(<X&�&)	($*X	"(.(X&$^&"X()	<[)/(	^¦),*~*	

^*q(,	*XX;�;)*	^;""(X	*^;)|
4. �($&�,(	~*/;	(�&/&	<&_("	q*	)*,$;~<*	~(	^(	%["	

�(�$(	;$*X"*)	X[�	";/$;$;�;	,*q_]X<(	"]$$()&_&)&)	
�#q*)$;�;	;%;)	�;/	"&<(	^*q/*	"*<;_;<;	���	,!�	
"]$$()&)|

5. Bu aleti asbest içeren hiçbir malzeme üstünde 
"]$$(),(~&)|

@�� �($&�,(	<&/(<&)^(	"],(�	;�	*$^;q*)$*/;	"]$$()-
,(~&)|�K���þ����������	�����Z�	���������	�����	�����
������������X�����ý������������	�

7. �*/	�(,()	;~;	{(q($()^&/&$()	($()^(	%($&�&)|
8. !$*X;	~*/$*�X;/;/"*)	^#�	q*	^*)�*$;	�;/	~#�*~*	

~*/$*�X;/;)|

9. !$*X;	"]$$()&/"*)	%($&�,(	($()&)&	X*,;�	X]X,("	
q*	"]$$()&_&)&)	;�$*,	<[)]_]	#/*X;$*)	.(/%(_&"-
$(/&	<[$],(<&)&	*)�*$$*,*"	;%;)	($*X;	,#,"#)	
[$^]�]	"(^(/	�;/	*$*"X/;"$;	<#.#/�*~*	�(�$(~&)|

¨�	�!��:!��!¡ 	:��!�!+!	
�}���+|

UYARI: ¥/#)#	"]$$()&/"*)	�^*�($(/_(	"]$$(-
)&)_(	"(�()&$()�	/({(X$&"	q*	X()&^&"$&"	^]~�]<]-
)])	;$�;$;	#/#)#)	�#q*)$;"	"]/($$(/&)(	<&"&	<&"&~(	
�(�$&	"($,()&)	~*/;)*	�*%,*<;)*	�+��	²�¡:����|	
�!�� �	¤���!� :	q*~(	�]	"]$$(),(	"&$(q]�])^(	
�*$;/X;$*)	*,);~*X	"]/($$(/&)(	]~,(,(	_;^^;	~(/(-
lanmaya neden olabilir.

¨(X(/~(	"(/X]�]	{(""&)^(	¦)*,$;	
�#q*)$;"	X($;,(X$(/&

1. ¨(X(/~(	"(/X]�])]	"]$$(),(^()	¦)_*\	X#,	X($;-
,(X$(/&	q*	�È�	�(X(/~(	"(/X]�]\	���	�(X(/~(	q*	���	
#/#)	#�*/;)^*";	X#,	]~(/&	;�(/*X$*/;);	["]~])|

2. ¨(X(/~(	"(/X]�])]	^*,[)X*	*X,*~;)|
3. �($&�,(	<#/*<;	(�&/&	^*/*_*^*	"&<($,&�<(	"]$-

$(),(~&	^*/{($	�&/("&)|	!�&/&	&<&),(\	~(),(	
riski hatta patlamaya neden olabilir.

4. Gözünüze elektrolit kaçarsa, gözlerinizi temiz 
<]~$(	^]/]$(~&)	q*	{*,*)	X&��;	~(/^&,	($&)|	
£¦/,*	"(~�&)(	~[$	(%(�;$;/|

5. ¨(X(/~(	"(/X]�])(	"&<(	^*q/*	~(.X&/,(~&)�
(1) Terminallere herhangi bir iletken madde 

^*�^;/,*~;)|
(2) ¨(X(/~(	"(/X]�])]	%;q;$*/\	,(^*);	.(/($(/\	

q�|	�;�;	�(�"(	,*X($	)*<)*$*/$*	(~)&	"(�(	
"[~,("X()	"(%&)&)|

(3) ¨(X(/~(	"(/X]�])]	~(�,]/(	~(	^(	<]~(	
,(/]�	�&/(",(~&)|

¤&<(	^*q/*\	�#~#"	�;/	("&,	("&�&)(\	(�&/&	&<&)-
,(~(\	[$(<&	~()&"$(/(	{(XX(	�(X(/~()&)	�[�]$-
,(<&)(	~[$	(%(�;$;/|

@�� !$*X;	q*	�(X(/~(	"(/X]�])]	<&_("$&�&)	Ä��	~(	
^(	^({(	~#"<*�*	]$(�X&�&	~*/$*/^*	<("$(,(~&)|

7. !�&/&	^*/*_*^*	{(<(/	�¦/,#�	~(	^(	X(,(,*)	
"]$$()&$(,(�	^]/],^(	[$<(	�;$*	�(X(/~(	"(/X]-
�])]	~(",(~&)|	¨(X(/~(	"(/X]�]	(X*�*	(X&$&/<(	
patlayabilir.

8. ¨(X(/~(~&	^#�#/,*,*~*	q*	%(/.,(,(~(	^;"-
kat edin.

9. �(<(/$&	�(X(/~(~&	"]$$(),(~&)|
10. !$*X;)	;%*/^;�;	$;X~],·;~[)	�(X(/~($(/	�*{$;"*$;	

��~($(/	�¦)*X,*$;�;);)	�*/*"<;);,$*/;)*	X(�;-
dir. 
��
�	����M������þ�����	���������	��ü�������
����	��-
��	����M������
������	����	��ý��������ý������M����-
lerde, paketleme ve etiketleme gereksinimlerine 
�������ý�ý	� 
>�M����������ý��
�M��	�������Xý	������ý�������
�����M�����������	�M����������X������	�M�þ����
���ýþý���;������������������������	ý��ý�ý������
����������������M��	���������� 
%�ýM�M����M��	ý��������ý�����������M����������
����	���ý���M��������������	�M���������
�M�
þ�M�������M��������
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11. ¨(X(/~()&)	*$^*)	%&"(/&$,(<&	;$*	;$�;$;	~*/*$	
düzenlemelere uyunuz.

12. ¨(X(/~($(/&	<(^*_*	:(";X(	X(/(�&)^()	�*$;/X;$*)	
#/#)$*/$*	"]$$()&)|�:���	����	ý��������X��	��-
��	����Mý����ý�����ý����þý	ý�ý�ý�������������������
���M�	������ýXý��ý�ý����������������	�

¨�	�!��:!��!¡ 	:��!�!+!	
�}���+|

()**+,
 �(^*_*	[/;�;)($	:(";X(	�(X(/~($(/&)&	
"]$$()&)|�}	���������������_�M��������	����	ý�������
�X�	������ü�þ�M��M����ý��ýþ�����	����	ý��M�����ý�ý�
����	���ý����������ý���������������	�M����ý���
M�þ�������	��������������	���������������	��%�	ý
��
_�M�������������þ�	�����������_�M������	��ý�������������
�	�������������	��X����	�

Maksimum batarya ömrü için 
;.]%$(/&
1. ¨(X(/~(	"(/X]�])]	X(,(,*)	�[�($,(^()	¦)_*	

�(/�	*^;)|	!$*X;)	�#_#)#)	�(~&�(,(~(	�(�$(^&-
�&)&	�(/"	*XX;�;);�^*	($*X;	^]/^]/])	q*	�(X(/~(	
"(/X]�])]	�(/�	*^;)|

2. �(,	^[$]	�;/	�(X(/~(	"(/X]�])]	(<$(	~*);^*)	
�(/�	*X,*~;)|	!�&/&	�(/�	*X,*	�(X(/~()&)	{;�,*X	
¦,/#)#	"&<($X&/|

3. ¨(X(/~(	"(/X]�])]	È��	·	���	[^(	<&_("$&-
�&)^(	�(/�	*^;)|	�&_("	�;/	�(X(/~(	"(/X]�])]	
�(/�	*X,*^*)	¦)_*	<[�],(<&)&	�*"$*~;)|

4. ��])	�;/	<#/*	�($X&	(~^()	^({(	�(�$(�	"]$$()-
,(^&�&)&�	^]/],$(/^(	�(X(/~(	"(/X]�])]	�(/�	
edin. 

Kablosuz ünitesi için önemli 
�#q*)$;"	X($;,(X$(/&

1. ¤(�$[<]�	#);X*<;);	.(/%($(/&)(	(~&/,(~&)	q*~(	
"]/_($(,(~&)|

2. Kablosuz ünitesini küçük çocuklardan uzak 
X]X])|	¤(�(/(	~]X]$]/<(	^*/{($	X&��;	~(/^&,	
($&)|

3. Kablosuz ünitesini sadece Makita aletlerle 
"]$$()&)|

4. ¤(�$[<]�	#);X*<;);	~(�,]/(	q*~(	&<$("	"[�]$-
$(/(	,(/]�	�&/(",(~&)|

5. ¤(�$[<]�	#);X*<;);	<&_("$&�&)	Ä���~;	(�X&�&	
~*/$*/^*	"]$$(),(~&)|

@�� ¤(�$[<]�	#);X*<;);\	"($.	.;$$*/;	�;�;	X&��;	_;{(�-
$(/&)	~("&)&)^(	�]$])()	~*/$*/^*	"]$$(),(~&)|

7. ¤(�$[<]�	#);X*<;);\	[X[,(X;"	_;{(�$(/&)	
~("&)&)^(	�]$])()	~*/$*/^*	"]$$(),(~&)| 
K�����ý�ý	����������M�
���X��	��	ýX���������	������
�������	�����	�

8. ¤(�$[<]�	#);X*<;);\	~#"<*"	<&_("$&"	($X&)^(";	
yerlerde veya statik elektrik veya elektrik 
�#/#$X#<#	#/*X;$*�;$*_*"	~*/$*/^*	"]$$(),(~&)|

9. Kablosuz ünitesi elektromanyetik alanlar üre-
X*�;$;/	()_("	[)$(/	"]$$()&_&~(	�(/(/$&	^*�;$^;/|

10. ¤(�$[<]�	#);X*<;	{(<<(<	�;/	_;{(�^&/|	¤(�$[<]�	
#);X*<;);	^#�#/,*,*~*	q*~(	%(/.,(,(~(	
dikkat edin.

11. ¤(�$[<]�	#);X*<;);)	X*/,;)($;)*	%&.$("	*$$*/$*	
veya metalik malzemelerle dokunmaktan 
"(%&)&)|

12. Kablosuz ünitesini ürüne takarken ürünün 
#�*/;)^*";	�(X(/~(~&	,]X$("(	%&"(/&)|

13. �]q(	"(.(�&)&	(%(/"*)	~]q(~(	X[�	q*	<]~])	
�;/*�;$*_*�;	~*/$*/^*)	"(%&)&)|	�]q(	�;/;�;);	
daima temiz tutun.

14. ¤(�$[<]�	#);X*<;	{*/	�(,()	^[�/]	~¦)^*	X("&)|
15. ¤(�$[<]�	#);X*<;);)	#�*/;)^*";	"(�$[<]�	%($&�-

X&/,(	^#�,*<;)*	%["	<*/X	�(<,(~&)	q*¼q*~(	
^#�,*~*	"*<";)	]%$]	�;/	_;<;,	;$*	�(<,(~&)|

*@�� ¤]$$()&/"*)	~]q(	"(.(�&)&	,]X$("(	"(.(X&)|
17. Alete güç beslenirken kablosuz ünitesini yuva-

^()	%&"(/,(~&)|�%M�����M��	���M������X���������
�	ýX���������	�

18. Kablosuz ünitesinin üzerindeki etiketi 
%&"(/,(~&)|

19. Kablosuz ünitesinin üzerine hiçbir etiket 
"[~,(~&)|

20. Kablosuz ünitesini, statik elektrik veya elektrik 
�#/#$X#<#	#/*X;$*�;$*_*"	~*/$*/^*	�&/(",(~&)|

21. ¤(�$[<]�	#);X*<;);\	�#)*�;)	($X&)^(	^]/()	
�;/	(/(�(	�;�;	~#"<*"	&<&~(	,(/]�	~*/$*/^*	
�&/(",(~&)|

22. ¤(�$[<]�	#);X*<;);\	X[�$]	q*~(	(�&)^&/&_&	�(�	
#/*X;$*�;$*_*"	~*/$*/^*	�&/(",(~&)|

23. !);	<&_("$&"	^*�;�;,$*/;	"(�$[<]�	#);X*<;);	
nemlendirebilir. Nem tamamen kuruyana dek 
"(�$[<]�	#);X*<;);	"]$$(),(~&)|	

24. ¤(�$[<]�	#);X*<;);	X*,;�$*/"*)	"]/]	~],]�("	
bir bezle nazikçe silin. Benzin, tiner, iletken 
�/*<	q*~(	�*)�*/;	,(^^*$*/	"]$$(),(~&)|

25. Kablosuz ünitesini saklarken ürünle verilen 
"]X]<])^(	q*~(	()X;·<X(X;"	�;/	"(.X(	<("$(~&)|

/@�� Alet üzerindeki yuvaya Makita kablosuz ünitesi 
^&�&)^(	�(�"(	{;%�;/	(~�&X	<[",(~&)|

27. !$*X;\	~]q()&)	"(.(�&	{(<(/$&	;"*)	"]$$(),(-
~&)|�y�������	���������X���������M��	ýX����������
�������	�

28. �]q()&)	"(.(�&)&	�*/*"*)^*)	�(�$(	%*",*~;)	
ve/veya bükmeyin.�%��������ýM���ý���	�������
M���üý�����������Mý��

29. ¤(~�[$]/	q*~(	{(<(/	�¦/#/<*	"(.(�&	^*�;�X;/;)|

¨�	�!��:!��!¡ 	:��!�!+!	
�}���+|
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����²���	������¤��¡
()**+,
 !$*X	#�*/;)^*	(~(/$(,(	q*~(	;�$*~;�	

"[)X/[$#	~(.,(^()	¦)_*	($*X;)	"(.($&	q*	�(X(/~(	
"(/X]�])])	(~/&$,&�	[$^]�])^()	^(;,(	*,;)	[$])|

¨(X(/~(	"(/X]�])])	X("&$,(<&	q*	
%&"(/&$,(<&

()**+,
 ¨(X(/~(	"(/X]�])]	X(",(^()	~(	^(	
%&"(/,(^()	¦)_*	($*X;	^(;,(	"(.(X&)|

()**+,
 ¨(X(/~(	"(/X]�])]	X("(/"*)	q*~(	%&"(-
/&/"*)	($*X;	q*	�(X(/~(	"(/X]�])]	<&"&_(	X]X])|�%���������
����	���M�	��þ������ýMý
������������ý������	ý����þ�	��-
��������������������	����������������	���M�	��þ�����X�	�	�
�	�������������
�������	�������ý��������������	�

b��*"|È�    1.�Ký	�ýXý�����	��2.���ü���3.�:���	���M�	��þ�

:���	���M�	��þ�����ýM�	��M�������M�	��þ��������	��ý�-
��M����ü�����M���ý	�	�M�M�	��þ�����������ýM�	ý��
:���	���M�	��þ������M��M�����������	���M�	��þ���X�	��-
��M������������ý�������ü��������X����ý�������	�������	�����
�������	��ýM���������������M���	��������	�����������	��-
�ý�ý���ü���ý�����ü������������	��ý���M��Mý	�ýXý�����	��
�	�����	���������	����M�����������þ�����M��	�

()**+,
 ¨(X(/~(	"(/X]�])]	^(;,(	"&/,&�&	�¦<-
X*/�*	�¦/#),*~*_*"	�*";$^*	X(,	[$(/("	X("&)| Yerine 
�������	��X����������������ýþ�ýM�����þ�����	����X���������
���	���X��M��M�þ���	�����	�������ý����������������	�

()**+,
 ¨(X(/~(	"(/X]�])]	�[/$(~(/("	X(",(~&)|�K�	��þ�
M�������	�þ�M�����M���ý��	�����ü	����	��þ��	������þ�����M��	�

Kalan batarya kapasitesinin gösterilmesi
-./010�2345062078�9.5.6;.�<.65=>7.6?�8@8J
b��*"|��    1.������	���������	ý�2.�K���	�����ü����
K���������	���M����������������	��������������	���
M�	��þ���X�	����M��M���	�����ü����������ý��������	��
�������	ý���	M��������������	�

£¦<X*/�*	$(,�($(/& Kalan 
kapasite

�()&~[/ ¤(.($& �()&.	
sönüyor

%75 ila %100

%50 ila %75

%25 ila %50

%0 ila %25

:���	���ý�þ�	��
edin.

:���	���
�	ýX�����ýþ�

�������	�

NOT:�K�����ý��M�þ����	ý�������	�����ý
�M�ýüý�����ü�ý�
���	�M������	�������ü�	��	��M�M�������������	�X�
��	M�ý�ýM�����	�����	�

Alet/batarya koruma sistemi
:���������	�����+����	���M�	���������������������ý��ýþ�ý	��
:�������������	��������
���������M����	�M�M���	�M�
�X���������������	�����	����ü��	��%�������������	��������
�þ�üý��M����	����	������	����X�M����������ü������������
�þ����þ���������M����	�M���	�	I

!�&/&	~#"	"[/],(<&
%�������������	�������	������M��M��Mý����M�������
���������
�M�þ�M��������ýþ�ý	ý�ý	���������������M����	�M�
��	�	�������������ý������	��:����	�����������M����ý�����
��������þý	ý���M�����������������������������ý�M������
%	�ý��������������	�M������������ýþ�ý	ý��

!�&/&	&<&),(	"[/],(<&
%�������������	����þý	ý�ý�ý��ýüý�����������M����	�M�
��	�	��������������	��:����	�����������������ýþ�ý	��-
������
����������������	���ý����ü����ý�ý���M������

!�&/&	^*�(/�	"[/],(<&
:���	���M��������������	��������ýüý�����������������M�
���	�M���	�	��:����	����������	���ý����������ýM�	ý�����
����	���ý���M	�	�þ�	�������

!)({X(/	;�$*,;

()**+,
 ¨(X(/~(	"(/X]�])]	($*X*	X(",(^()	
¦)_*	()({X(/	X*X;�;)	^[�/]	%($&�X&�&)^()	q*	�&/(-
"&$^&�&)^(	Â���Å	�"(.($&�	"[)],])(	^¦)^#�#)-
den emin olun.

()**+,
 ��])	<#/*$;	"]$$()&,	<&/(<&)^(	
"]$$()&_&)&)	/({(X$&�&	;%;)	()({X(/	Â��Å	�(%&"�	
"[)],])(	";$;X$*)*�;$;/|	!)({X(/	Â��Å	�(%&"�	
"[)],])^(	";$;X$;~"*)	^;""(X$;	[$])	q*	($*X;	<&"&	
"(q/(~&)|

()**+,
 ¤;$;X$*,*	^#�,*<;	^*q/*~*	($&),&�	
^]/],^(	�(X(/~(	"(/X]�])]	X(",(~&)|

()**+,
 Aleti kullanmazken tetik kilitleme 
^#�,*<;)*	 	X(/(�&)^()	�(<(/("	()({X(/	X*X;�;	
"(.($&	"[)],^(	";$;X$*~;)|

b��*"|��    1.�����M�M��������ü����
b��*"|��    1.�%�����	�����M�2.�K�����������ü�����3. Tetik 

M��������ü����

%�����	�����ü���M�X�	����M�����������������M����������M�
M��������ü�������ü����ýþ�ý	��%��������ýþ�ý	��M����������M�
M��������ü�������%�! "���	��ý��������ý�����������	�
����ü����M������	��	��M������������	�����ü���ý	�Mý���
K������ýM�������	������M�M��������ü�������:�! "���	��ý�-
�������ý��
��	�M������ýþ�ý	���������������	�����ü����M�	M���M���������
��ü����������ý������	�ý�����������	�����ü���ý	�Mý���
%�������	��	��M������������	�����ü������������M���
�ý	�Mý��
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�&�	(~(/$(,(	"(^/()&
b��*"|Ä�    1.��ýX����	�M��	��ý
%����������	��ýXý���ýX����	�����M��	��ý����	���	�M���ü�þ-
��	�������	��%þ�üý��M����������M��	����X�	����M��	�M������
�����M�	þý�ýM����������	��ýXý�����	����þ��	�

Rakam �&�

1 1.000 min-1

2 1.200 min-1

3 1.400 min-1

4 *�@''����-1

5 1.800 min-1

X[\]^)�[_,
 �&�	"(^/()&)&	ÂÄÅX*)	ÂÈÅ*	^*�;�-
X;/;/"*)	"(^/()&	<((X;)	("<;	~¦)#)^*	%*q;/;)|	
¤(^/()&	<((X	~¦)#)^*	�[/$(~(/("	%*q;/,*~;)|

!�&/&	~#"	q*	(�&/&	&<&),(	�¦<X*/�*	
$(,�(<&

b��*"|��    1.������	��������ý
%�����þý	ý���M������ýþ�ý	ý�ý	����������M����	�M���	�	����
����	��������ý�Mý	�ýXý����ý������	��:����	����������
�X�	����M����M���X���ý��
%�����þý	ý�ý�ý��ýüý�����������M����	�M���	�	��������	��
������ý�Mý	�ýXý�����	��:����	�����������������ýþ�ý	��-
������
�����������ü����ý�ý���M������

�$*"X/[);"	;�$*q
#��M�	���M��þ������������	���M�����ý�ý��þ�üý�������	������
�X����M��	����������������M�����ý	�

�(�;X	{&�	"[)X/[$#
y�M���M�þ��������������þ��ýXý�������M���ýüý������������	�
���þ����������M����M������	�

�],]�("	�(�$(X,(	¦�*$$;�;
:�þ�������ý	��ý�������þ�����	�ý��ý���M�	þý�����þ�M�
��þ�������X����ü��

MONTAJ
()**+,
 !$*X	#�*/;)^*	{*/{()�;	�;/	;�	~(.-

,(^()	¦)_*	($*X;)	"(.($&	q*	�(X(/~(	"(/X]�])])	
(~/&$,&�	[$^]�])^()	^(;,(	*,;)	[$])|

!$*X	%()X(<&)&)	�;/$*�X;/;$,*<;
1.� %�������������������ý�ý�M��������ýM�	ý��
b��*"|�

2.� K���ý������������ý�ý���ý��
b��*"|��    1.�%����������ý

3.� ����������������������ý�����M�������	�ý��������
��������
ý	��
ý	����þ�M���������	����ü�����������������
b��*"|��    1.�Eý	��
ý	��2.���������

+&,.(/(	^;<";);)	X("&$,(<&
b��*"|È��    1.��ý���	�����M��2.�y���ýM
y���ýM��������M�	�����������
ý��������	������X���������
�	�ý�����Xý���	�����M����M������M��	������ýM��M������M-
��	�����X�����	�M�Xý���	�����M��������ýü����Mý��

¨[/]	]�])$]�])])	(~(/$(),(<&

()**+,
 ¨[/]	]�])$]�])]	(~(/$(/"*)	($*X;	
yatay olarak tutun.�%M�����M��	�����	���X����ü��
M�X�	����ü�þ�����	������	��������������������	ýX����-
���ý����������������	�

X[\]^)�[_,
 ¨[/]~]	<&)&/&	�*%*_*"	�*";$^*	
]�(X,(~&)|�%M�����M��	�����������	ýX�������ý���
�������������	����X�

b��*"|ÈÈ�    1. Rakor 2. Boru
:�	���X����ü�������	����M������	�M�	����þ�����������
���	����	���X����ü�������	���ý������	�ý�����	�M�	��
�ýMý��

�[�	X[.$(,(	�&/%(<&)&)	X("&$,(<&	
q*~(	%&"(/&$,(<&

�ý���	�������þ�����������
����X����������ý	���ý�ý�
Xý���	��M����ý���þ�M���������	����ü��������Mý��
b��*"|È��    1.���X����������ý	���ý�2.��ý���	��M����ý

����	������������M���	ý������
���þ�����������X���������
�ý	���ý�ý��ýM�	�����	����X��¬ýM�	ý�����ý	����þ�M���������	��-
��ü������Xý���	��M����ý��������	�������	�
b��*"|È��    1.���X����������ý	���ý�2.��ý���	��M����ý

!$X&�*)	()({X(/&)	<("$(),(<&
b��*"|È��    1.�%��ý���������	

K�����ý����ýüý�X������	�������ý���������	ý��M�����-
���ý�ý�������M������������	ý�þ�M���������	����ü������
��M���ý��

�(<X&�&)	X("&$,(<&	q*~(	%&"(/&$,(<&
b��*"|ÈÄ�    1.�%��ý���������	�2.�Eý�����3.�y���ýM

y���ýüý��ýM�	��M������Xý���	�����M��������ýM�����ýM�	ý��
����	�ý�����
ý�����ý���	����ý���������	�����������M���
������������	����y���ýüý���M��M��������ýM�	����þ�������
��	�������������ý��

()**+,
 �(<X&�&)	<&"&_(	<(�;X$*)^;�;)^*)	
emin olun.����þ�M���	��M���	������������M������-

�M����M���	���M���ý����������������
�M��þý	ý����	�-
þ�������������
�M�ý	�

¨;/	*$*"X/;"$;	<#.#/�*);)	�(�$(),(<&
)450`0�9.`7?�.<404=.6
�þ���������X���	�þ�M����������M�������ü���X����������X��
��	�_�M�������M�	�M�������	����ü���ý���#��M�	�M�������	-
�������	����������	�M�	�/6�������X�����������þ�ýüý���
��ü���ý��
b��*"|È��    1.�#��M�	�M�������	����	�����2. Ön rakor 

24 3.���X�����������þ�ýüý
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��(X,(	"[$])])	X("&$,(<&	q*~(	%&"(/&$,(<&
)450`0�9.`7?�.<404=.67.6
HX�����M��������M��M�������X�����M��������������Mý��
�������X������
��������������%�������
�����X�����M����
�����ý�����M��ü���X���������������HX�����M������
�ýM�	��M���������M����þ���������	�������������ý��
b��*"|È��    1. Uzatma kolu 2. Topuz 3. Yuva 4.�%�������
�

KULLANIM
()**+,
 �(^*_*	[/;�;)($	:(";X(	�&,.(/(	~(<-

X&"$(/&)&	�;<X*�*	�(�$&	("<*<](/$(/�	"]$$()&)|

()**+,
 ��	,($�*,*<;);)	<(�;X	q*	^*)�*$;	
^]/^]�])^()	*,;)	[$])|	}#�*)	)*<)*$*/	";�;<*$	
yaralanmaya neden olabilir.

()**+,
 !$*X;	"]$$()&/"*)\	($*X;	X*"	*$;);�$*	()({X(/	
"[$])^()	q*	^;�*/	*$;);�$*	¦)	"(q/(,(	"[$])^()	<&"&_(	X]X])|

()**+,
 Aleti uzun bir süre boyunca yüksek yükle 
%($&�X&/,(~&)|�:���������M����M�	�M�þ�M������ý����+�����
�����
��	��������	���������������
�M�������	ýX���	ý��������������	�

()**+,
 }¦)*)	"&<,(	^["]),(,(~(	^;""(X	*^;)|

X[\]^)�[_,
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